
MASSAGE CHAIR
MODEL:BH-8318

1. Leg Installation Video Commentary:
https://www.youtube.com/playlist?list=PL0BwQM2YkbL5ZPkGsTeGnrf1fBOkUs_bK

2. Knob button operation and usage video explanation:
https://www.youtube.com/playlist?list=PL0BwQM2YkbL6vcx5LXjv7GhUS_G93_ooJ

3. Bluetooth Operation and Usage Instructions:
https://www.youtube.com/playlist?list=PL0BwQM2YkbL4spQ_ObsN2Koy-HMjPyQvz

4. Zero Gravity Operation Usage Video:
https://www.youtube.com/playlist?list=PL0BwQM2YkbL5uHcSXbZAVbfe2XJXFUISS

5. Thai stretching operation video explanation:
https://www.youtube.com/playlist?list=PL0BwQM2YkbL4-obk-s-ovGRkjMa6XDcew

6. Offline Voice Operation Video Explanation:
https://www.youtube.com/playlist?list=PL0BwQM2YkbL6QZYrMCrNWrr3zON37Yi8v

7. Airbag and speed adjustment explanation:
https://www.youtube.com/playlist?list=PL0BwQM2YkbL7JeZnkN66fC6s9Ybi3LXFw

8. Manual Control Video Operation Explanation:
https://www.youtube.com/playlist?list=PL0BwQM2YkbL7dN7sz0LhWQtMUAykytALo

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support
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MODEL:BH-8318

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

MASSAGE CHAIR
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Compliance is a CE security certification.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked as such may not be
discarded with normal domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and electronic devices.

Warning- For Indoor Use Only

FCC Information:
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the
user's authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC
Rules, These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency
energy, and if not installed and used in accordance with the
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instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be
determined by turning the product off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following
measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
assistance.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read all warnings carefully before using
1. Read all warnings carefully before using.
2. Precautions and warnings listed below will help to ensure proper

operation of this appliance.
3. The classes of accidents caused by incorrect use are classified into

WARNING and CAUTION.
4. Read all WARNINGS and CAUTIONS below and follow all instructions

within this manual.

Symbol Meaning

WARNING
Improper operation may cause injury to users.

CAUTION

Improper operation may cause injury to users or damage
to product.

Prohibited

Do Not Disassemble
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Not suitable for below persons. We recommend that those with any of the
following conditions should consult your physician before using.

WARNING
 Those with pacemakers or electronic devices implanted in their body.
 Those undergoing treatment, especially those who are not feeling well.
 Those with malignant tumors, malignant abscesses, hypertension or heart

disease(should to be supervised).
 Women who are pregnant or menstruating.
 Those with osteoporosis, distorted joints, dysfunction or recent fracture.
 Those with serious or injured skin conditions.
 Those with bad fever.
 This Massager is equipped with heat function, persons with reduced

sensory of heat should pay attention to it.(should to be supervised)
 Close supervision is necessary when this product is used by, on, or near

children, invalids, or disabled persons.

Control Panel Precautions
CAUTION

 Don't operate the controller with wet hands or pull the controller wire by
force.

 Don't spill water or other liquid into the controller to avoid fault.
 Don't lay heavy items on the controller.

Cautions regarding the power connectors and power cord
CAUTION

 Verify that the power voltage stated on the rating label corresponds to your
local electricity supply.

 Do not use hand to unplug the power cord to avoid electric shock.
 Do not drag the cord, reach to the front plastic end to unplug it.
 Do not squeeze the AC Cord by the appliance or other heavy objects.
 Do not damage, overbend, pull hard or twist the power cord.
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or

its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
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Best Circumstances
CAUTION

 Do not use this appliance where temperature is over 400C.
 Do not use this appliance in moist or dusty environment.
 Unplug from outlet during thunder or lightning storms.
 Do not use outdoors.
 Please place the product on the flat level floor·
 Do not store near heat or open flame.

Best practices for safe use
CAUTION

 Only for users weighs below 120kg.
 Do not use other therapeutic device together with this product.
 Use this product only for its intended use as described in this manual.
 Appliance should only be used by one person, do not use by two or more

persons at the same time to avoid damage to the product.
 Do not use the product after meal, it may cause discomfort.
 Remove the accessories from the arms and empty the pockets while using

the massage services.
 Check the upholstery under the cushions and other spots, if any damages

are present, do not use it and refer to a qualified service professional for
servicing.

 If you feel any abnormal discomfort during the operation of this product,
stop use immediately.

 Use the appliance for 20 minutes each time is highly recommended.
 Make sure there is no obstacles behind the chair and there is enough

clearance before adjusting the backrest or footrest angle.
 Make sure no other excessive load pressed on the backrest or footrest,

keep children, pets or any other barrier away from the unit reclining
backrest /extending footrest to prevent any accidental injury.

 Do not sit on the appliance to avoid injury to the user or damage to the
appliance.

 Do not drag or push the chair or roll on its casters on wood floor or carpet to
avoid damage.Only for users weighs below 120kg.
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 Do not use other therapeutic device together with this product.
 Use this product only for its intended use as described in this manual.
 Appliance should only be used by one person, do not use by two or more

persons at the same time to avoid damage to the product.
 Do not use the product after meal, it may cause discomfort.
 Remove the accessories from the arms and empty the pockets while using

the massage services.
 Check the upholstery under the cushions and other spots, if any damages

are present, do not use it and refer to a qualified service professional for
servicing.

 If you feel any abnormal discomfort during the operation of this product,
stop use immediately.

 Use the appliance for 20 minutes each time is highly recommended.
 Make sure there is no obstacles behind the chair and there is enough

clearance before adjusting the backrest or footrest angle.
 Make sure no other excessive load pressed on the backrest or footrest,

keep children, pets or any other barrier away from the unit reclining
backrest /extending footrest to prevent any accidental injury.

 Do not sit on the appliance to avoid injury to the user or damage to the
appliance.

 Do not drag or push the chair or roll on its casters on wood floor or carpet to
avoid damage.
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PROHIBITED
 Never operate this product if it has damaged exposed parts or power

leakage.
 Do not stand on or stack heavy objects on the footrest.
 Children should be supervised to ensure that they do not play with the

massage chair.
 Do not fall into sleep while the product is operating ·
 Avoid using the product under the influence of alcohol ·
 Do not put hands or foreign objects in the openings of the appliance to

avoid injury to the user or damage to the appliance.
 If there is any smoke or unusual smell during operation,stop using

immediately.
DO NOT DISASSEMBLE

 Do not disassemble this product to avoid failure.

 Do not attempt to repair or dismantle the appliance without permission.
Please contact authorized dealer or service agent.

UNPLUG POWER CORD

 Pull out the power cord from the power strips before maintenance.
 Never plugin or pullout power cord with wet hand to avoid shock or injury.

 Pullout the power cord from the power strips after use.

 Unplug from outlet when the power supply is cut.
CAUTION

 Do not cover the product with blankets to avoid accidents due to overheat.
 The plug should match with the socket outlet. Do NOT use a power strip to

avoid electric shock, short circuit or fire.
 Do NOT use this product in areas of high concentrations of volatile

compounds to avoid fire or damage to the product.
 Do not use solvents rubbing alcohol to clean your product; Do not spray

insecticides into the product.
 Paralyzed people cannot use this product to avoid physical discomfort or

injury
 Do NOT coil the power cable to avoid damaging,fire or short-circuit.
 Users can't be naked while using the massage chair.
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 Do NOT sit on the footrest or arrest to avoid accident.
 Do NOT use this product near heat,open flame or on heating floor.
 No smoking in the massage chair to avoid fire.
 Do NOT use the massage chair when you are wet to avoid electric shock.
 It is not recommended to use the unit for more than 5 minutes for particular

partof the body.
 Continue to massage on the same part of body at 30 minutes intervals.
 Never operate this product if water or any foreign object enter into the

product, or there is damage to the product.
 Check the power switch before use to avoid accident.
SAVE THIS MANUAL

PARTS LIST

1PCS 1PCS 1PCS

1PCS 1PCS 1PCS

2PCS 2PCS 2PCS
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NAME AND FUNCTION OF EACH COMPONENT
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INSTALLATION OF MASSAGE CHAIR
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MOVING THE MASSAGECHAIR



13

BUTTON DISTRIBUTION OF CONTROL PANEL

CONTROLLER INSTALLATION INSTRUCTIONS
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HOW TO USE
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Al Voice Control
 Supported Language: English
 To wake up the "Voice Module," users should speak "Hello Hello" into

the microphone.When the massage chair is in the shutdown wode ,
saying any of the following commands with in 10 seconds will directly
activate the massage.

 Voice Wake-up Commands.Turn voice on or off in Setting.
NOTE:
 When using the voice control function, the speech speed should

not be too fast, and the voice commands should be issued
according to the voice control entries.

 After each successful use of the voice-activated entry, it is
recommended to give out the voice command after 1-2 seconds.
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TROUBLESHOOTING

Note:
1. If problem remains, please contact the dealer for maintenance.
2. Do not attempt to repair this product yourself;our company shall

not be liable for the injury or damage caused by any servicing
without authorization.

3. Thank you for your cooperation.
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PRODUCT PARAMETER

Product Name Massage Chair
Model No. BH-8318
Rated Voltage 110-120VAC 220-240VAC
Rated Frequency 60Hz 50HZ
Rated Power 150W

Product Size
Upright Condition:
1605x750x1225mm

Net Weight 105.5kg
Wire Length 1500mm
Maximum User Weight 350lbs

* Products such as specifications, appearance, and design are
subject to modification without prior notice.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion
House, London Road, Staines-upon-Thames, Surrey,
TW18 4AX

javascript:;


Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support



Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  
manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser  pour  les  éventuelles  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles.

MODÈLE :  BH­8318

FAUTEUIL  DE  MASSAGE

1
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l'autorité  de  l'utilisateur  à  utiliser  le  produit.

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  barrée

partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  des  radiofréquences

ÉLIMINATION  CORRECTE

Informations  FCC :

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

jeté  avec  les  ordures  ménagères  normales,  mais  doit  être  apporté  à  un

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

contre  les  interférences  nuisibles  dans  une  installation  résidentielle.

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  ses  accessoires.

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  le

approuvé  par  le  parti  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  la

limites  pour  un  appareil  numérique  de  classe  B  conformément  à  la  partie  15  de  la  FCC

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

La  conformité  est  une  certification  de  sécurité  CE.

Avertissement  ­  Pour  usage  intérieur  uniquement

interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

l'énergie,  et  si  elle  n'est  pas  installée  et  utilisée  conformément  aux

marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  ainsi  marqués  ne  peuvent  être

Règles,  Ces  limites  sont  conçues  pour  fournir  une  protection  raisonnable

sous  réserve  des  deux  conditions  suivantes :

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris

manuel  avec  soin.

point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

faire  fonctionner  l'équipement !

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux

Machine Translated by Google
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­Réorienter  ou  déplacer  l'antenne  de  réception.  ■  

Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

­Connectez  le  produit  à  une  prise  sur  un  circuit  différent  de  celui  à

­Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour

mesures.

auquel  le  récepteur  est  connecté.

Communications.  Cependant,  il  n'existe  aucune  garantie  d'absence  d'interférences  

dans  une  installation  donnée.  Si  ce  produit  provoque  des  interférences  nuisibles  à  

la  réception  radio  ou  télévision,  ce  qui  peut  être  vérifié  en  éteignant  et  en  

rallumant  l'appareil,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  ces  interférences  

en  utilisant  une  ou  plusieurs  des  méthodes  suivantes.

instructions,  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles  à  la  radio

assistance.

Machine Translated by Google
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3.  Les  classes  d'accidents  causés  par  une  mauvaise  utilisation  sont  classées  en

AVERTISSEMENT  et  ATTENTION.

4.  Lisez  tous  les  AVERTISSEMENTS  et  MISES  EN  GARDE  ci­dessous  et  suivez  toutes  les  instructions

dans  ce  manuel.

2.  Les  précautions  et  avertissements  énumérés  ci­dessous  contribueront  à  garantir  un  fonctionnement  correct.

fonctionnement  de  cet  appareil.

1.  Lisez  attentivement  tous  les  avertissements  avant  utilisation.

Lisez  attentivement  tous  les  avertissements  avant  utilisation

Une  mauvaise  utilisation  peut  entraîner  des  blessures  aux  utilisateurs  ou  des  dommages

au  produit.

Une  mauvaise  utilisation  peut  entraîner  des  blessures  aux  utilisateurs.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

4

Interdit

Ne  pas  démonter

PRUDENCE

AVERTISSEMENT

Machine Translated by Google



PRUDENCE

AVERTISSEMENT

approvisionnement  local  en  électricité.

son  agent  de  service  ou  une  personne  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

�  N'utilisez  pas  le  contrôleur  avec  les  mains  mouillées  et  ne  tirez  pas  sur  le  fil  du  contrôleur.

�  Les  personnes  porteuses  d'un  stimulateur  cardiaque  ou  d'un  appareil  électronique  implanté  dans  leur  corps.  �  

Les  personnes  suivant  un  traitement,  en  particulier  celles  qui  ne  se  sentent  pas  bien.  �  Les  personnes  atteintes  de  

tumeurs  malignes,  d'abcès  malins,  d'hypertension  ou  de  problèmes  cardiaques

forcer.

maladie  (doit  être  surveillée).

�  Les  femmes  enceintes  ou  menstruées.  �  Les  personnes  souffrant  

d’ostéoporose,  de  déformations  articulaires,  de  dysfonctionnement  ou  de  fracture  récente.  �  Les  personnes  souffrant  

de  problèmes  de  peau  graves  ou  blessés.  �  Les  personnes  souffrant  d’une  

forte  fièvre.

�  Ne  renversez  pas  d'eau  ou  d'autre  liquide  dans  le  contrôleur  pour  éviter  tout  dysfonctionnement.  �  

Ne  posez  pas  d'objets  lourds  sur  le  contrôleur.

�  Ce  masseur  est  équipé  d'une  fonction  de  chaleur,  les  personnes  à  mobilité  réduite

PRUDENCE

les  personnes  ayant  des  sensations  de  chaleur  doivent  y  prêter  attention  (elles  doivent  être  surveillées).

enfants,  invalides  ou  personnes  handicapées.

�  Une  surveillance  étroite  est  nécessaire  lorsque  ce  produit  est  utilisé  par,  sur  ou  à  proximité

�  Vérifiez  que  la  tension  d'alimentation  indiquée  sur  l'étiquette  signalétique  correspond  à  votre

�  Ne  débranchez  pas  le  cordon  d'alimentation  à  la  main  afin  d'éviter  tout  choc  électrique.  �  Ne  tirez  pas  sur  

le  cordon,  saisissez  l'extrémité  avant  en  plastique  pour  le  débrancher.  �  Ne  pincez  pas  le  cordon  

d'alimentation  avec  l'appareil  ou  d'autres  objets  lourds.  �  Ne  l'endommagez  pas,  ne  le  pliez  pas,  ne  tirez  pas  trop  

fort  et  ne  le  tordez  pas.  �  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  

fabricant  ou

Précautions  concernant  le  panneau  de  configuration

Précautions  concernant  les  connecteurs  d'alimentation  et  le  cordon  d'alimentation

Les  personnes  souffrant  des  conditions  suivantes  doivent  consulter  leur  médecin  avant  utilisation.

Ne  convient  pas  aux  personnes  ci­dessous.  Nous  recommandons  aux  personnes  présentant  l'une  des  caractéristiques  suivantes :

5
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entretien.

�  N'utilisez  pas  cet  appareil  dans  un  endroit  où  la  température  est  supérieure  à  40  

°C.  �  N'utilisez  pas  cet  appareil  dans  un  environnement  humide  ou  poussiéreux.  

�  Débranchez  l'appareil  de  la  prise  en  cas  d'orage.  �  Ne  pas  utiliser  à  

l'extérieur.

�  Ne  vous  asseyez  pas  sur  l'appareil  pour  éviter  de  blesser  l'utilisateur  ou  d'endommager  l'appareil.

appareil.

�  Ne  traînez  pas,  ne  poussez  pas  la  chaise  et  ne  la  faites  pas  rouler  sur  ses  roulettes  sur  un  plancher  en  bois  ou  un  tapis  pour

�  Veuillez  placer  le  produit  sur  un  sol  plat.  �  Ne  pas  stocker  à  

proximité  d'une  source  de  chaleur  ou  d'une  flamme  nue.

�  Si  vous  ressentez  une  gêne  anormale  pendant  l'utilisation  de  ce  produit,

éviter  les  dommages.  Uniquement  pour  les  utilisateurs  pesant  moins  de  120  kg.

cesser  immédiatement  l'utilisation.

PRUDENCE

�  Il  est  fortement  recommandé  d'utiliser  l'appareil  pendant  20  minutes  à  chaque  fois.  �  Assurez­

vous  qu'il  n'y  a  pas  d'obstacles  derrière  la  chaise  et  qu'il  y  a  suffisamment

�  Uniquement  pour  les  utilisateurs  pesant  moins  de  

120  kg.  �  N'utilisez  pas  d'autres  appareils  thérapeutiques  avec  ce  produit.  �  Utilisez  ce  

produit  uniquement  pour  l'usage  prévu,  tel  que  décrit  dans  ce  manuel.  �  L'appareil  ne  doit  être  

utilisé  que  par  une  seule  personne,  ne  l'utilisez  pas  par  deux  ou  plusieurs  personnes.

dégagement  avant  de  régler  l'angle  du  dossier  ou  du  repose­pieds.  �  

Assurez­vous  qu'aucune  autre  charge  excessive  n'appuie  sur  le  dossier  ou  le  repose­pieds,

éloignez  les  enfants,  les  animaux  domestiques  ou  tout  autre  obstacle  de  l'unité  inclinable

personnes  en  même  temps  pour  éviter  d'endommager  le  produit.  �  N'utilisez  

pas  le  produit  après  un  repas,  cela  pourrait  provoquer  une  gêne.  �  Retirez  les  

accessoires  des  bras  et  videz  les  poches  pendant  l'utilisation

�  Vérifiez  le  rembourrage  sous  les  coussins  et  autres  endroits,  s'il  y  a  des  dommages

les  services  de  massage.

PRUDENCE

sont  présents,  ne  l'utilisez  pas  et  contactez  un  professionnel  qualifié  pour

dossier /  repose­pieds  extensible  pour  éviter  toute  blessure  accidentelle.

Meilleures  circonstances

Bonnes  pratiques  pour  une  utilisation  en  toute  sécurité

6
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7

dossier /  repose­pieds  extensible  pour  éviter  toute  blessure  accidentelle.

les  services  de  massage.

�  Vérifiez  le  rembourrage  sous  les  coussins  et  autres  endroits,  s'il  y  a  des  dommages

�  Ne  vous  asseyez  pas  sur  l'appareil  pour  éviter  de  blesser  l'utilisateur  ou  d'endommager  l'appareil.

appareil.

sont  présents,  ne  l'utilisez  pas  et  contactez  un  professionnel  qualifié  pour

entretien.

�  Ne  traînez  pas,  ne  poussez  pas  la  chaise  et  ne  la  faites  pas  rouler  sur  ses  roulettes  sur  un  plancher  en  bois  ou  un  tapis  pour

�  Si  vous  ressentez  une  gêne  anormale  pendant  l'utilisation  de  ce  produit,

éviter  les  dommages.

cesser  immédiatement  l'utilisation.

�  N'utilisez  pas  d'autres  appareils  thérapeutiques  avec  ce  produit.  �  Utilisez  ce  produit  

uniquement  pour  l'usage  prévu,  tel  que  décrit  dans  ce  manuel.  �  L'appareil  ne  doit  être  utilisé  que  

par  une  seule  personne,  ne  l'utilisez  pas  par  deux  personnes  ou  plus.

dégagement  avant  de  régler  l'angle  du  dossier  ou  du  repose­pieds.  �  

Assurez­vous  qu'aucune  autre  charge  excessive  n'appuie  sur  le  dossier  ou  le  repose­pieds,

�  Il  est  fortement  recommandé  d'utiliser  l'appareil  pendant  20  minutes  à  chaque  fois.  �  Assurez­

vous  qu'il  n'y  a  pas  d'obstacles  derrière  la  chaise  et  qu'il  y  a  suffisamment

éloignez  les  enfants,  les  animaux  domestiques  ou  tout  autre  obstacle  de  l'unité  inclinable

personnes  en  même  temps  pour  éviter  d'endommager  le  produit.  �  N'utilisez  

pas  le  produit  après  un  repas,  cela  pourrait  provoquer  une  gêne.  �  Retirez  les  

accessoires  des  bras  et  videz  les  poches  pendant  l'utilisation

Machine Translated by Google
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DÉBRANCHER  LE  CORDON  D'ALIMENTATION

fuite.

�  N'utilisez  pas  de  solvants  ni  d'alcool  à  friction  pour  nettoyer  votre  produit ;  ne  vaporisez  pas

insecticides  dans  le  produit.  �  Les  

personnes  paralysées  ne  peuvent  pas  utiliser  ce  produit  pour  éviter  tout  inconfort  physique  ou

blessure

�  Ne  vous  tenez  pas  debout  sur  le  repose­pieds  et  n'y  empilez  pas  d'objets  lourds.  

�  Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec  le

�  Débranchez  le  cordon  d'alimentation  des  multiprises  avant  toute  opération  de  maintenance.  �  Ne  

branchez  ou  ne  débranchez  jamais  le  cordon  d'alimentation  avec  les  mains  mouillées  pour  éviter  tout  choc  

électrique  ou  blessure.  �  Débranchez  le  cordon  d'alimentation  des  multiprises  après  

utilisation.  �  Débranchez­le  de  la  prise  lorsque  l'alimentation  électrique  est  coupée.

�  N'enroulez  PAS  le  câble  d'alimentation  pour  éviter  tout  dommage,  incendie  ou  court­circuit.  �  Les  

utilisateurs  ne  peuvent  pas  être  nus  lorsqu'ils  utilisent  le  fauteuil  de  massage.

PRUDENCE

chaise  de  massage.

�  Ne  vous  endormez  pas  pendant  que  le  produit  fonctionne  ∙  �  Évitez  d'utiliser  

le  produit  sous  l'influence  de  l'alcool  ∙  �  Ne  mettez  pas  les  mains  ou  des  objets  

étrangers  dans  les  ouvertures  de  l'appareil  pour

�  Ne  couvrez  pas  le  produit  avec  des  couvertures  pour  éviter  les  accidents  dus  à  la  surchauffe.  �  La  fiche  doit  

correspondre  à  la  prise  de  courant.  N'utilisez  PAS  de  multiprise  pour

Évitez  de  blesser  l'utilisateur  ou  d'endommager  l'appareil.  �  En  cas  de  

fumée  ou  d'odeur  inhabituelle  pendant  le  fonctionnement,  arrêtez  d'utiliser  l'appareil.

éviter  les  chocs  électriques,  les  courts­circuits  ou  les  incendies.

�  N'utilisez  PAS  ce  produit  dans  des  zones  à  fortes  concentrations  de  composés  volatils.

immédiatement.

INTERDIT

�  Ne  démontez  pas  ce  produit  pour  éviter  toute  panne.  �  N'essayez  pas  

de  réparer  ou  de  démonter  l'appareil  sans  autorisation.

NE  PAS  DÉMONTER

Veuillez  contacter  un  revendeur  agréé  ou  un  agent  de  service.

�  N'utilisez  jamais  ce  produit  si  des  pièces  exposées  ou  une  alimentation  électrique  sont  endommagées.

composés  pour  éviter  un  incendie  ou  des  dommages  au  produit.
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LISTE  DES  PIÈCES

CONSERVEZ  CE  MANUEL

produit,  ou  le  produit  est  endommagé.

�  Vérifiez  l’interrupteur  d’alimentation  avant  utilisation  pour  éviter  tout  accident.

1  pièce 1  pièce

partie  du  corps.  �  

Continuez  à  masser  sur  la  même  partie  du  corps  à  intervalles  de  30  minutes.  �  N'utilisez  jamais  ce  produit  

si  de  l'eau  ou  un  corps  étranger  pénètre  dans  le

1  pièce

�  N'utilisez  PAS  ce  produit  à  proximité  d'une  source  de  chaleur,  d'une  flamme  nue  ou  sur  un  plancher  

chauffant.  �  Ne  fumez  pas  dans  le  fauteuil  de  massage  pour  éviter  tout  

incendie.  �  N'utilisez  PAS  le  fauteuil  de  massage  lorsque  vous  êtes  mouillé  pour  éviter  tout  choc  électrique.  �  Il  

est  déconseillé  d'utiliser  l'appareil  pendant  plus  de  5  minutes  pour  des  raisons  particulières.

�  NE  PAS  s'asseoir  sur  le  repose­pieds  ou  s'arrêter  pour  éviter  tout  accident.

1  pièce 1  pièce1  pièce

2  pièces 2  pièces 2  pièces

9
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9.  Unité  de  massage  des  

jambes  10.  Unité  de  massage  

des  pieds  11.  Lumières  

d'ambiance  12.  Chargeur  
sans  fil  13.  USB

Fusible

Prise  de  courant
Interrupteur  d'alimentation

6.  Unité  de  massage  d'accoudoir  7.  
Dispositif  de  détection  de  santé  8.  

Coussin  d'assise

14.  Plaque  inférieure

5.  Boutons  de  raccourci

1.  Oreiller  de  tête  2.  

Haut­parleur  3.  

Unité  de  massage  des  épaules  4.  
Contrôleur

5  

6

7  
8

9

10

3

4

2

1

LE

LE

H

NOM  ET  FONCTION  DE  CHAQUE  COMPOSANT

1  0
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4.Connectez  les  pieds  au  fauteuil  de  massage  (comme  indiqué  ci­dessous)

11

3.  Placez  le  panneau  de  commande  sur  le  support  de  tablette.

mettez­vous  en  place,  connectez  les  connecteurs  du  contrôleur.

INSTALLATION  DE  FAUTEUIL  DE  MASSAGE

Machine Translated by Google



DÉPLACER  LE  FAUTEUIL  DE  MASSAGE

•  Ne  déplacez  pas  la  chaise  lorsqu’un  utilisateur  se  trouve  à  l’intérieur.

•  Déplacer  la  chaise  peut  rayer  le  sol ;  nous  vous  recommandons  de  placer  un  

morceau  de  tapis  ou  un  tapis  doux  en  dessous.

Appuyez  sur  le  dossier  et  inclinez  la  chaise  d'environ  45°  (voir  figure  de  droite),  faites  rouler  la  chaise  sur  ses  roulettes  
jusqu'à  l'emplacement  souhaité.

Interrupteur  d'alimentation,  vous  êtes  prêt  à  partir.

•  Veuillez  tenir  fermement  le  dossier  lorsque  vous  déplacez  le  fauteuil  

de  massage  pour  éviter  de  tomber.

•  Veuillez  prévoir  un  espace  libre  à  l'avant  et  à  l'arrière  (un  espace  libre  
minimum  de  10  centimètres  derrière  le  dossier  et  de  25  centimètres  

devant  le  bloc  pieds)  du  produit  (voir  la  figure  de  droite)

12

PLACEMENT  DU  FAUTEUIL  DE  MASSAGE

Attention!
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00­  00.

Auto

Hauteur  des  épaulesH

Automatique­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­1

Intensité  du  rouleau  de  pied Réglage  des  boutons Pause  de  virage  santé

Affichage  du  mode

Ajustement

Cocher

­Automatique

Intensité  de  la  pression

Affichage  de  la  force  du  massage  4D Réglage  de  la  force  du  massage  4D

Mode

Statut  du  massage

Position  assise

Technique  ­­­­­­­

Ajustement­­­­­­­­

Afficher

Mécanisme  Vitesse  Mode  automatique  Mode  manuel

Zone  de  chauffage  ­­­­­­

RÉPARTITION  DES  BOUTONS  DU  PANNEAU  DE  COMMANDE

INSTRUCTIONS  D'INSTALLATION  DU  CONTRÔLEUR

•  Ne  renversez  pas  d'eau  ou  d'autres  liquides  sur  le  fauteuil  de  massage  ou  le  contrôleur.  •  Ne  l'utilisez  

pas  avec  les  mains  mouillées.  •  Ne  vous  

asseyez  pas  sur  le  contrôleur,  ne  le  laissez  pas  tomber,  ne  marchez  pas  dessus  et  ne  tirez  pas  de  force  sur  le  contrôleur.
fils.

•  N'appuyez  pas  et  ne  touchez  pas  le  panneau  avec  des  objets  pointus  ou  durs.  (Sinon,  il
peut  causer  des  dommages)

•  Soulevez  le  coussin  du  siège,  trouvez  le  port  du  connecteur  du  contrôleur,  connectez  le  
connecteur  du  contrôleur  au  port  et  vissez­le  fermement ;  •  

Placez  le  panneau  de  commande  sur  le  support  de  tablette,  puis  l'installation  du  contrôleur  est  terminée
complet.

fixez  le  support  en  place.

•  Insérez  l'extrémité  inférieure  du  support  de  tablette  dans  la  prise  et  tournez  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour

:::Mor.  Auro »

13
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•  Dossier  relevé :  Appuyez  et  maintenez  enfoncé  pour  relever  le  dossier,  puis  relâchez  le  bouton  pour

•  Dossier  abaissé :  Appuyez  et  maintenez  enfoncé  pour  incliner  le  dossier,  puis  relâchez  le

arrêt.

bouton  pour  arrêter.

et  tournez  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  pour  diminuer  la  force  4D.

•  Chauffage :  Appuyez  sur  ce  bouton  pour  activer  le  chauffage  au  niveau  de  la  taille  et  des  jambes,  et  appuyez  

à  nouveau  sur  ce  bouton  pour  désactiver  la  fonction  de  chauffage.

•  Contrôle  de  force  4D :  tournez  le  contrôle  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  augmenter  la  force  4D

1.  Bouton  de  raccourci

•  Mollet  relevé :  Appuyez  et  maintenez  enfoncé  pour  relever  le  repose­pieds,  puis  relâchez  le  bouton  pour

•  Mollet  vers  le  bas :  Appuyez  et  maintenez  pour  abaisser  le  repose­pieds,  puis  relâchez  le  bouton

arrêter.

arrêt.

MODE  D'EMPLOI

appuyez  sur  ce  bouton  pour  mettre  en  pause  ou  reprendre  le  massage

Bouton  d'alimentation

14

Résistance  4D

Mo  automatique<

Chauffage

•  Mode  automatique :  appuyez  brièvement  sur  ce  bouton  pour  basculer  entre  les  5  premiers  modes  automatiques

Dossier  relevé

l'écran

Fonction  audio

Dossier  abaissé

Mollet  vers  le  bas

Bluetooth :  activez  le  Bluetooth  sur  votre  appareil  mobile  et  sélectionnez  « BH­8318 »  pour  l'appairer.  Vous  pouvez  écouter  de  

la  musique  lorsque  le  Bluetooth  est  connecté.

Mollet  levé

•  Bouton  d'alimentation :  appuyez  longuement  sur  ce  bouton  pour  allumer  et  éteindre  l'alimentation ;  Appuyez  brièvement
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sélectionnez  l'icône  correspondante  et  entrez  dans  le  mode  de  fonctionnement  correspondant.

.

Appuyez  sur  le Appuyez  sur  le  bouton  de  mise  sous  tension  du  contrôleur.  Accédez  à  l'interface  de  mise  sous  tension.

15

3.  Procédure  de  démarrage  Une  

fois  allumé,  le  fauteuil  de  massage  lancera  un  processus  d'auto­vérification  sur  son  interface

2.  Interface  de  mise  sous  tension
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Mouvement  descendant  des  rouleaux.  Lorsque  les  rouleaux  sont  en  position  idéale,  appuyez  sur  « OK »  pour

adapte  automatiquement  la  position  de  massage  à  la  taille  du  corps  de  l'utilisateur  pour  un  confort  optimal.

6

Appuyez  sur  « »  pour  l'ignorer  et  sur  « »  pour  l'éteindre  directement.

confirmer  la  position",  pour  ignorer  la  détection  et  "  pour  arrêter  directement
"

"
pour  suspendre  la  détection,"

pour  mettre  en  pause  la  détection,  "

"

" "

"

Une  fois  la  détection  de  posture  terminée,  le  fauteuil  de  massage  entrera  automatiquement  dans  la

1

Au  démarrage,  le  fauteuil  lance  le  processus  intelligent  de  détection  de  posture.  Cette  fonction

détection  de  la  position  des  épaules.  Ensuite,  utilisez  les  boutons  « Haut/Bas »  pour  contrôler  la  position  vers  le  haut  et  vers  le  bas.

4.  Détection  intelligente  de  la  posture

5.  Détection  de  la  position  des  épaules
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En  mode  manuel,  appuyez  sur  le  bouton  « Zone  de  mise  au  point »  pour  choisir  entre  Spot,  Région,  Corps  entier.
"

La  position  des  boules  de  massage  peut  être  ajustée  de  haut  en  bas  à  l'aide  des  boutons  « »  et  « ».  
(Le  rouleau  supérieur  et  le  rouleau  inférieur  fonctionnent  selon  les  mêmes  étapes  
sur  leurs  interfaces  respectives)

1

techniques  (la  technique  4D  peut  être  combinée  avec  5  autres  techniques)  et  3  massages

de  vitesse  et  d'intensité  de  massage  ci­dessous ;

largeurs,  permettant  un  réglage  manuel  de  la  vitesse,  de  l'intensité  4D  et  de  l'intensité  du  massage  ci­
dessous ;  Down  Poller :  6  techniques  et  3  largeurs  de  massage,  permettant  un  réglage  manuel

En  mode  manuel,  le  mouvement  supérieur  ou  inférieur  peut  être  sélectionné ;  Poller  supérieur :  11

7

7.  Zone  de  concentration

6.  Techniques
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Angle  de  gravité  zéro

18

Épaule

Rolter  supérieur

00  Mo  00 :

Auto

Position

8.  Massage  par  airbag  Entrez  

en  mode  manuel  et  sélectionnez  parmi  différentes  positions  d'airbag  pour  le  mollet,  le  bras  et  l'épaule

9.  Réglage  de  la  posture  assise :  accédez  à  la  

page  de  réglage  de  la  posture  assise  en  cliquant  sur  le  bouton.  Le  mode  zéro  gravité  propose  trois  niveaux.  Les  fonctions  

de  réglage  du  dossier,  de  l'extension  et  de  la  rétraction  des  jambes,  de  la  montée  et  de  la  descente  des  jambes  et  du  

pétrissage  des  mollets  sont  librement  réglables.  Appuyez  sur  les  boutons  « + »  et  « »  pour  régler  l'angle  de  
levage  de  l'ensemble  de  la  machine.
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11.  Détection  de  santé

10.  Paramètres  

Accédez  à  l'interface  des  paramètres  et  réglez  la  luminosité,  le  volume  de  la  musique  ambiante,  l'activation/

désactivation  du  Bluetooth,  l'activation/désactivation  de  la  lumière  ambiante,  l'heure  d'extinction  de  l'écran  et  l'heure  du  massage.

Cliquez  sur  le  bouton  « Santé »  pour  accéder  à  la  page  de  détection  de  santé.  Le  fauteuil  de  massage  se  réinitialisera  lentement.  Ensuite,  

couvrez  complètement  le  dispositif  de  détection  du  bout  du  doigt.  Évitez  toute  forte  intensité  ou  fuite  de  lumière.  Après  20  secondes,  le  

test  sera  terminé  et  la  page  affichera  diverses  données  de  santé.

19
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S'il  vous  plaît,  attendez..

Le  fauteuil  de  massage  s'éteint...
.

et

blessures.

Appuyer  brusquement  sur  le  composant  de  la  jambe  peut  endommager  le  mécanisme.

PRUDENT

•  Lors  du  réglage  de  l'unité  de  massage  des  jambes,  veuillez  ne  pas  vous  asseoir  sur  le  fauteuil  de  massage.

•  De  plus,  cela  peut  même  provoquer  le  renversement  de  la  chaise,  ce  qui  peut  entraîner  des

pour  accéder  à  l'interface  d'arrêt  et  effectuer  la  réinitialisation  du  fauteuil  de  massage.Cliquez  sur  "

S

•  Lors  du  réglage  de  l'angle,  assurez­vous  qu'il  n'y  a  pas  d'obstacles  ou  de  petits  animaux
derrière  ou  sous  le  dossier  et  le  bloc  jambes.

•  Avant  de  vous  asseoir  sur  le  fauteuil  de  massage,  assurez­vous  que  le  dossier  est  en  position  verticale.  Réglez  
l'angle  d'inclinaison  selon  vos  préférences.

•  Ne  placez  pas  les  mains  ou  des  objets  dans  l’espace  entre  le  siège  et  l’unité  des  jambes  pour  éviter  
d’éventuelles  blessures.

12.  Interface  d'arrêt

20
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Description  du  programme  automatique  de  la  tablette

Description  des  fonctions  du  bouton  plat

Soins  de  la  colonne  vertébrale :  Techniques  de  massage  uniques  ciblant  la  colonne  vertébrale,  soulageant  efficacement  les  

douleurs  vertébrales  et  améliorant  la  fatigue  de  la  colonne  vertébrale.

Soins  des  jambes :  Techniques  de  massage  uniques  ciblant  les  jambes,  soulageant  efficacement  les  douleurs  et  améliorant  la  

fatigue  des  jambes.

Soins  des  articulations :  Techniques  de  massage  uniques  ciblant  les  articulations,  soulageant  efficacement  les  douleurs  articulaires  

et  améliorant  la  fatigue  articulaire.

Soulagement  du  stress :  Massage  doux  et  puissant.  Apaise  tout  le  corps,  favorise  la  circulation  sanguine,  détend  le  corps  et  l'esprit,  

soulage  efficacement  les  inconforts  causés  par  un  travail  prolongé  et  élimine  la  fatigue  générale.

Massage  des  épaules  et  du  cou :  Techniques  de  massage  uniques  ciblant  les  épaules  et  le  cou,  soulageant  efficacement  les  douleurs  

aux  épaules  et  au  cou  et  améliorant  la  fatigue.

Massage  de  la  taille  et  des  hanches :  Techniques  de  massage  uniques  ciblant  la  taille  et  les  hanches,  soulageant  efficacement  

les  douleurs  à  la  taille  et  aux  hanches  et  améliorant  la  fatigue  du  bas  du  dos.

Massage  intelligent :  cinq  programmes  automatiques  ciblant  différentes  zones  du  corps,  notamment  le  massage  des  épaules  

et  du  cou,  le  massage  de  la  taille  et  des  hanches,  les  soins  de  la  colonne  vertébrale,  les  soins  des  articulations,  les  soins  des  jambes,  etc.

Touche  marche/

arrêt  Appuyez  sur  cette  touche  pour  mettre  l'appareil  sous  tension.  Appuyez  à  nouveau  pour  éteindre  l'appareil.

Énergie :  Massage  doux  et  confortable  pour  soulager  la  fatigue  physique,  détendre  le  corps  et  l'esprit  et  stimuler  la  vitalité

Massage  en  profondeur :  Combinant  des  techniques  de  pétrissage  et  d'acupression,  comme  avec  des  mains  douces,  masse  en  

profondeur  pour  soulager  l'épuisement  et  le  stress.

Récupération  sportive :  Soulage  les  douleurs  musculaires  post­exercice,  l'inconfort  au  niveau  du  cou,  des  épaules,  du  dos,  de  

la  taille  et  des  jambes,  et  aide  les  muscles  à  récupérer  après  l'exercice.

Soins  de  santé :  Cinq  programmes  automatiques  simulant  divers  scénarios  de  la  vie  quotidienne,  notamment  le  

soulagement  du  stress,  l'énergie,  le  massage  en  profondeur,  la  récupération  sportive,  le  rafraîchissement  du  cerveau,  etc.

Rafraîchissement  cérébral :  Massage  intense  concentré  sur  les  épaules  et  le  cou,  ciblant  la  pression  gravitationnelle  et  

débloquant  le  corps  et  l'esprit.
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Mode  TV :  Massage  doux  adapté  aux  utilisateurs  plus  âgés,  rajeunissant  efficacement  le  corps  et  améliorant  la  circulation  

sanguine.

Massage  rapide :  Massage  combiné  rapide  et  précis,  permettant  de  gagner  du  temps  et  de  détendre  le  corps.

Massage  d'étirement :  étirements  complets  du  corps  pour  répondre  aux  besoins  des  utilisateurs  qui  ont  besoin  

d'étirer  leurs  muscles,  de  soulager  la  fatigue  et  de  restaurer  la  vitalité  et  la  souplesse  du  corps

Spécial :  Trois  ensembles  de  modes  automatiques  simulés  présentant  différentes  techniques  de  massage  de  

différents  pays,  notamment  le  massage  thaïlandais,  le  massage  chinois  et  le  massage  suédois.

Massage  thaï :  Simule  les  techniques  utilisées  dans  le  massage  thaï,  avec  une  intensité  plus  forte,  offrant  une  

expérience  relaxante  pour  tout  le  corps.

Massage  Shiatsu :  Utilisant  des  techniques  de  pétrissage  et  d'acupression,  comme  si  des  mains  douces  

fournissaient  un  massage  en  profondeur  pour  apaiser  la  fatigue  et  la  tension.

Massage  Airbag :  Compression  douce  et  séquentielle  par  airbags,  procurant  progressivement  une  relaxation  

profonde  et  une  décompression  dans  tout  le  corps.

Massage  chinois :  Applique  une  pression  modérée  et  combine  diverses  techniques  chinoises  de  Tui  Na,  telles  que  

l'acupression,  le  pétrissage,  le  tapotement  et  le  tapotement,  pour  détendre  en  profondeur  les  muscles  du  dos.

VIP :  Quatre  ensembles  de  modes  automatiques  simulés  pour  différents  scénarios  d'utilisation,  notamment

Massage  suédois :  Applique  progressivement  différents  niveaux  de  pression  sur  l'ensemble  du  corps,  soulageant  

efficacement  les  douleurs  musculaires  et  favorisant  la  récupération  après  la  fatigue.

Bonne  nuit  de  sommeil,  massage  yoga,  régime  au  bureau  et  mode  TV.

Relaxation :  Cinq  modes  combinés  ciblant  différents  besoins  du  corps,  notamment  le  massage  confort,  le  massage  rapide,  le  

massage  extensible,  le  massage  Shiatsu  et  le  massage  par  airbag.

Massage  Yoga :  Intègre  des  mouvements  d'étirement  pour  le  corps  et  les  jambes,  adapté  aux  utilisateurs  qui  ont  besoin  

d'étirer  tous  les  muscles  de  leur  corps,  en  fournissant  une  pression  modérée  pour  restaurer  efficacement  la  vitalité  et  

la  flexibilité  du  corps.  (La  musique  de  fond  est  automatiquement  activée  dans  ce  mode)

Bonne  nuit  de  sommeil :  Massage  doux  avec  élévation  et  basculement  coordonnés  du  dossier,  soulageant  la  fatigue  

et  favorisant  un  sommeil  réparateur,  soulageant  les  tensions  pour  un  sommeil  serein.  (Dans  ce  mode,  le  

panneau  de  commande  passe  en  mode  veille  et  active  la  musique  de  fond.)

Massage  confort :  force  de  massage  modérée,  spécialement  conçue  pour  les  utilisatrices,  offrant  un  programme  de  

massage  qui  façonne  une  silhouette  gracieuse  et  légère  sans  fardeau.

Régime  de  bureau :  Massage  délicat  avec  des  mouvements  doux  couvrant  tout  le  corps,  favorisant  la  circulation  

sanguine  et  induisant  la  relaxation.
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NOTE:

il  est  recommandé  de  donner  la  commande  vocale  après  1  à  2  secondes.

•  Langue  prise  en  charge :  anglais  
Pour  réveiller  le  « module  vocal »,  les  utilisateurs  doivent  dire  « Bonjour  Bonjour »  

dans  le  microphone.  Lorsque  le  fauteuil  de  massage  est  en  mode  d'arrêt,  
prononcer  l'une  des  commandes  suivantes  dans  les  10  secondes  activera  
directement  le  massage.  

•  Commandes  de  réveil  vocales.  Activez  ou  désactivez  la  voix  dans  les  paramètres.

Contrôle  vocal  AI

,

♦  Lorsque  vous  utilisez  la  fonction  de  commande  vocale,  la  vitesse  de  parole  ne  doit  
pas  être  trop  rapide  et  les  commandes  vocales  doivent  être  émises  en  

fonction  des  entrées  de  commande  vocale.  ♦  
Après  chaque  utilisation  réussie  de  l'entrée  activée  par  la  voix,  il  est
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Massage  suédois

Mode  télé

OK,  bonne  nuit  de  sommeil

1h  du  matin  ici

OK,  l'énergie

Soins  de  la  colonne  vertébrale

Massage  rapide

Massage  en  profondeur

OK,  massage  chinois

OK,  massage  Shiatsu

Éteindre

OK,  soins  des  jambes

Massage  des  épaules  et  du  cou

Commande

OK,  massage  de  la  taille  et  des  hanches

Rafraîchissement  du  cerveau

Massage  yoga

Massage  chinois

OK,  massage  de  confort

OK,  massage  thaï

Énergie

Bonne  nuit  de  sommeil

Massage  Shiatsu

OK,  récupération  sportive

OK,  éteignez

OK.Régime  de  bureau

OK,  soulagement  du  stress

Répondre

OK.  Massage  par  airbag

Massage  de  la  taille  et  des  hanches

Soins  des  jambes

Massage  de  confort

Massage  thaïlandais

OK,  soins  articulaires

Allumer

OK,  massage  d'étirement

OK,  massage  suédois

Récupération  sportive

Régime  de  bureau

OK,  mode  TV

OK,  massage  des  épaules  et  du  cou

OK,  massage  rapide

Bonjour  Bonjour

OK,  soins  de  la  colonne  vertébrale

OK,  rafraîchissement  du  cerveau

Soins  des  articulations

Soulagement  du  stress

OK,  allumez

OK,  massage  en  profondeur

OK,  massage  yoga

Massage  d'étirement

Massage  par  airbag
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Le  rouleau  de  massage  subit  trop  de  pression

Le  mécanisme  s'arrête  

de  bouger  après  le  travail

Moteur  de  compresseur  d'air  ou  autres  

pièces  mécaniques

Arrêts  du  rouleau  de  massage

Remplacer  uniquement  par  un  fusible  

de  même  type  et  de  même  calibre

Solutions  possibles

Son  normal,  aucune  mesure  

nécessaire

Le  cordon  d'alimentation  et  la  

fiche  d'alimentation  

sont  anormalement  chauds

*

L'appareil  ne  démarre  pas

Le  fusible  est  grillé

Le  cordon  d'alimentation  n'est  pas  bien  fixé  dans  la  prise

*

Réduisez  la  charge  et  réessayez

*

Après  le  massage,  le  mécanisme  cessera  immédiatement  

de  fonctionner  afin  de  ne  pas  affecter  la  santé  de  l'utilisateur

Réduisez  la  pression  sur  le  rouleau  

de  massage  ou  redémarrez  le  
fauteuil

Problème  anormal.  Coupez  l'alimentation  et  débranchez  

immédiatement  la  prise.

Du  bruit  est  entendu  pendant  

l'utilisation

Causes  possibles

Allumez  l'interrupteur

Arrêtez  immédiatement  d'utiliser  

le  produit  et  contactez  le  service  
après­vente  pour  obtenir  de  

l'aide.

Le  dossier  ou  le  repose­pieds  

ne  peuvent  pas  se  relever  ou  s'incliner

Bruit  de  pétrissage  du  mécanisme

L'interrupteur  d'alimentation  est  éteint

Symptômes

Pièces  mécaniques  frottant  contre  le  revêtement  en  
tissu

Fixez­le  dans  une  prise  

électrique  en  bon  état  de  

fonctionnement

Aucune  mesure  à  prendre

*  Sons  de  haut  en  bas  des  unités  de  massage  des  jambes

Une  charge  excessive  a  été  appliquée  sur  le  dossier  ou  le  

repose­jambes

2.  N'essayez  pas  de  réparer  ce  produit  vous­même ;  notre  société  ne  sera  pas  responsable  

des  blessures  ou  dommages  causés  par  une  intervention  sans  autorisation.

3.  Merci  pour  votre  coopération.

1.  Si  le  problème  persiste,  veuillez  contacter  le  revendeur  pour  l'entretien.

Note:

DÉPANNAGE
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sous  réserve  de  modification  sans  préavis.
Les  produits  tels  que  les  spécifications,  l'apparence  et  la  conception  sont

*

Puissance  nominale

BH­8318

Taille  du  produit

Poids  net

Longueur  du  fil

110­120  VCA

150  W

Poids  maximal  de  l'utilisateur

État  vertical :

220­240  VCA

60  Hz

1605x750x1225mm

50  Hz

105,5  kg

1500  mm

Nom  du  produit

Tension  nominale

Numéro  de  modèle

Fauteuil  de  massage

Fréquence  nominale

350  livres

PARAMÈTRE  DU  PRODUIT

Représentant  du  Royaume­Uni

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

NSW2122  Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

Shanghai  200  000  CN.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD

Adresse :  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A­1609shi,  Baoshanqu,

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

E­CrossStu  GmbH

Maison,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion

TW18  4AX
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Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  
durch,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  
die  Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  
des  Produkts  hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  
dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

MODELL:BH-8318

MASSAGESTUHL

1
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weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  im

Bedienen  Sie  das  Gerät!

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten.

Regeln,  Diese  Grenzen  sind  so  konzipiert,  dass  sie  einen  angemessenen  Schutz  bieten

unter  den  folgenden  zwei  Bedingungen:

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich

gekennzeichnet.  Produkte,  die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht

Warnung  –  Nur  zur  Verwendung  in  Innenräumen

Die  Konformität  erfolgt  durch  eine  CE-Sicherheitszertifizierung.

Störungen,  die  zu  einem  unerwünschten  Betrieb  führen  können.

Energie  und  wenn  es  nicht  gemäß  den

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  Europäischen  Richtlinie

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  vom

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Regeln.  Der  Betrieb  ist

Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile

von  der  Partei  genehmigt.verantwortlich  für  die  Einhaltung  könnte  ungültig  werden

Grenzwerte  für  ein  digitales  Gerät  der  Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC

gegen  schädliche  Störungen  in  einer  Wohnanlage.

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

WARNUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich

RICHTIGE  ENTSORGUNG

FCC-Informationen:

Dieses  Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann  Radiofrequenzen  ausstrahlen

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

Die  für  die  Einhaltung  verantwortliche  Partei  kann  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Erlöschen  bringen

Berechtigung  des  Benutzers  zur  Bedienung  des  Produkts.
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-Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  an  einem  anderen  

Ort  aufstellen.  ÿ  Den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger  vergrößern.

-  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  an,  die  zu  einem  anderen  Stromkreis  gehört  als

-Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker  für

Kommunikation.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass  bei  einer  bestimmten  

Installation  keine  Störungen  auftreten.  Sollte  dieses  Produkt  Störungen  des  Radio-  

oder  Fernsehempfangs  verursachen  (was  durch  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  

festgestellt  werden  kann),  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  die  Störungen  durch  eine  oder  

mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben:

an  dem  der  Empfänger  angeschlossen  ist.

Maßnahmen.

Anweisungen,  kann  schädliche  Störungen  des  Funkverkehrs  verursachen

Hilfe.
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BedeutungSymbol

Verboten

Nicht  zerlegen

VORSICHT

WARNUNG

3.  Die  durch  unsachgemäße  Verwendung  verursachten  Unfallklassen  werden  unterteilt  in

WARNUNG  und  VORSICHT.

4.  Lesen  Sie  alle  WARNHINWEISE  und  VORSICHTSMASSNAHMEN  unten  und  befolgen  Sie  alle  Anweisungen

in  diesem  Handbuch.

1.  Lesen  Sie  vor  der  Verwendung  alle  Warnhinweise  sorgfältig  durch.

Betrieb  dieses  Geräts.

2.  Die  unten  aufgeführten  Vorsichtsmaßnahmen  und  Warnungen  helfen,  eine  ordnungsgemäße

Lesen  Sie  alle  Warnhinweise  sorgfältig  durch,  bevor  Sie

Durch  unsachgemäßen  Betrieb  kann  es  zu  Verletzungen  des  Benutzers  kommen.

Unsachgemäßer  Betrieb  kann  zu  Verletzungen  des  Benutzers  oder  zu  Schäden  führen

zum  Produkt.

SICHERHEITSHINWEISE

4
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ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  die  auf  dem  Typenschild  angegebene  Netzspannung  mit  der  Ihres

ÿ  Personen  mit  Herzschrittmachern  oder  implantierten  elektronischen  Geräten.  ÿ  Personen  in  Behandlung,  

insbesondere  solche,  denen  es  nicht  gut  geht.  ÿ  Personen  mit  bösartigen  Tumoren,  bösartigen  Abszessen,  

Bluthochdruck  oder  Herzerkrankungen.

ÿ  Bedienen  Sie  den  Controller  nicht  mit  nassen  Händen  und  ziehen  Sie  nicht  am  Controllerkabel.

VORSICHT

WARNUNG

ÿ  Schwangere  oder  menstruierende  Frauen.  ÿ  Personen  mit  

Osteoporose,  Gelenkverkrümmungen,  Funktionsstörungen  oder  kürzlich  erlittenen  Knochenbrüchen.  ÿ  

Personen  mit  schweren  oder  verletzten  Hauterkrankungen.  ÿ  Personen  

mit  hohem  Fieber.

ÿ  Um  Störungen  zu  vermeiden,  lassen  Sie  kein  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  in  den  Controller  

gelangen.  ÿ  Legen  Sie  keine  schweren  Gegenstände  auf  den  Controller.

seinen  Kundendienst  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person,  um  Gefahren  zu  vermeiden.

Krankheit  (sollte  überwacht  werden).

Gewalt.

VORSICHT

Personen  mit  einem  Wärmeempfinden  sollten  darauf  achten.  (Sollte  beaufsichtigt  werden)

ÿ  Dieses  Massagegerät  ist  mit  einer  Wärmefunktion  ausgestattet,  Personen  mit  eingeschränkter

lokale  Stromversorgung.

ÿ  Ziehen  Sie  das  Netzkabel  nicht  mit  der  Hand  heraus,  um  einen  Stromschlag  zu  vermeiden.  ÿ  Ziehen  

Sie  nicht  am  Kabel,  sondern  greifen  Sie  zum  Ziehen  an  der  vorderen  Kunststoffseite.  ÿ  Quetschen  

Sie  das  Netzkabel  nicht  am  Gerät  oder  anderen  schweren  Gegenständen.  ÿ  Beschädigen  Sie  das  Netzkabel  

nicht,  biegen  Sie  es  nicht  zu  stark,  ziehen  Sie  nicht  zu  stark  und  verdrehen  Sie  es  nicht.  ÿ  

Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  oder  einer  autorisierten  Fachwerkstatt  ersetzt  werden.

ÿ  Eine  genaue  Überwachung  ist  erforderlich,  wenn  dieses  Produkt  von,  auf  oder  in  der  Nähe  von

Kinder,  Invaliden  oder  behinderte  Menschen.

Bei  folgenden  Erkrankungen  sollten  Sie  vor  der  Anwendung  Ihren  Arzt  konsultieren.

Vorsichtsmaßnahmen  bezüglich  der  Stromanschlüsse  und  des  Netzkabels

Vorsichtsmaßnahmen  bezüglich  des  Bedienfelds

Nicht  geeignet  für  Personen  unter  18  Jahren.  Wir  empfehlen  Personen  mit  einer  der  folgenden

5
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Rückenlehne/ausziehbare  Fußstütze,  um  versehentliche  Verletzungen  zu  vermeiden.

Schäden  vermeiden.  Nur  für  Benutzer  mit  einem  Gewicht  unter  120  kg.

ÿ  Bitte  stellen  Sie  das  Produkt  auf  einen  ebenen  Boden.  ÿ  Nicht  in  der  

Nähe  von  Hitze  oder  offenem  Feuer  lagern.

ÿ  Wenn  Sie  während  des  Betriebs  dieses  Produkts  ungewöhnliche  Beschwerden  verspüren,

Wartung.

ÿ  Verwenden  Sie  dieses  Gerät  nicht  bei  Temperaturen  über  40  °C.  ÿ  Verwenden  Sie  

dieses  Gerät  nicht  in  feuchter  oder  staubiger  Umgebung.  ÿ  Ziehen  Sie  bei  Gewitter  

den  Stecker  aus  der  Steckdose.  ÿ  Nicht  im  Freien  verwenden.

VORSICHT

ÿ  Es  wird  dringend  empfohlen,  das  Gerät  jedes  Mal  20  Minuten  lang  zu  verwenden.  ÿ  Stellen  Sie  

sicher,  dass  sich  hinter  dem  Stuhl  keine  Hindernisse  befinden  und  genügend

ÿ  Ziehen  oder  schieben  Sie  den  Stuhl  nicht  und  rollen  Sie  ihn  nicht  auf  den  Rollen  auf  Holzböden  oder  Teppichen,  um

Stellen  Sie  die  Anwendung  sofort  ein.

Halten  Sie  Kinder,  Haustiere  oder  andere  Hindernisse  von  der  Liegefläche  des  Geräts  fern.

Personen  gleichzeitig,  um  Schäden  am  Produkt  zu  vermeiden.  ÿ  Verwenden  Sie  

das  Produkt  nicht  nach  dem  Essen,  da  dies  zu  Beschwerden  führen  kann.  ÿ  Entfernen  Sie  

das  Zubehör  von  den  Armen  und  leeren  Sie  die  Taschen  während  der  Verwendung

ÿ  Nur  für  Benutzer  mit  einem  Körpergewicht  unter  120  

kg.  ÿ  Verwenden  Sie  keine  anderen  therapeutischen  Geräte  zusammen  mit  diesem  Produkt.  ÿ  

Verwenden  Sie  dieses  Produkt  nur  für  den  in  dieser  Anleitung  beschriebenen  Verwendungszweck.  ÿ  Das  

Gerät  darf  nur  von  einer  Person  verwendet  werden.  Verwenden  Sie  es  nicht  von  zwei  oder  mehr  Personen.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  keine  andere  übermäßige  Last  auf  die  Rückenlehne  

oder  Fußstütze  drückt.

ÿ  Setzen  Sie  sich  nicht  auf  das  Gerät,  um  Verletzungen  des  Benutzers  oder  Schäden  am

VORSICHT

Wenn  Probleme  auftreten,  verwenden  Sie  es  nicht  und  wenden  Sie  sich  an  einen  qualifizierten  Kundendiensttechniker.

Gerät.

die  Massagedienste.

ÿ  Überprüfen  Sie  die  Polsterung  unter  den  Kissen  und  an  anderen  Stellen  auf  Beschädigungen

Bewährte  Methoden  für  die  sichere  Verwendung

Beste  Umstände

6
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ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  keine  andere  übermäßige  Last  auf  die  Rückenlehne  

oder  Fußstütze  drückt.

ÿ  Überprüfen  Sie  die  Polsterung  unter  den  Kissen  und  an  anderen  Stellen  auf  Beschädigungen

ÿ  Setzen  Sie  sich  nicht  auf  das  Gerät,  um  Verletzungen  des  Benutzers  oder  Schäden  am

Rückenlehne/ausziehbare  Fußstütze,  um  versehentliche  Verletzungen  zu  vermeiden.

die  Massagedienste.

Wartung.

ÿ  Ziehen  oder  schieben  Sie  den  Stuhl  nicht  und  rollen  Sie  ihn  nicht  auf  den  Rollen  auf  Holzböden  oder  Teppichen,  um

Wenn  Probleme  auftreten,  verwenden  Sie  es  nicht  und  wenden  Sie  sich  an  einen  qualifizierten  Kundendiensttechniker.

Gerät.

Stellen  Sie  die  Anwendung  sofort  ein.

ÿ  Wenn  Sie  während  des  Betriebs  dieses  Produkts  ungewöhnliche  Beschwerden  verspüren,

Schäden  zu  vermeiden.

Halten  Sie  Kinder,  Haustiere  oder  andere  Hindernisse  von  der  Liegefläche  des  Geräts  fern.

Personen  gleichzeitig,  um  Schäden  am  Produkt  zu  vermeiden.  ÿ  Verwenden  Sie  

das  Produkt  nicht  nach  dem  Essen,  da  dies  zu  Beschwerden  führen  kann.  ÿ  Entfernen  Sie  

das  Zubehör  von  den  Armen  und  leeren  Sie  die  Taschen  während  der  Verwendung

ÿ  Es  wird  dringend  empfohlen,  das  Gerät  jedes  Mal  20  Minuten  lang  zu  verwenden.  ÿ  Stellen  Sie  

sicher,  dass  sich  hinter  dem  Stuhl  keine  Hindernisse  befinden  und  genügend

ÿ  Verwenden  Sie  keine  anderen  therapeutischen  Geräte  zusammen  mit  diesem  Produkt.  ÿ  

Verwenden  Sie  dieses  Produkt  nur  für  den  in  dieser  Anleitung  beschriebenen  Verwendungszweck.  ÿ  Das  

Gerät  darf  nur  von  einer  Person  verwendet  werden.  Verwenden  Sie  es  nicht  von  zwei  oder  mehr  Personen.

Machine Translated by Google



8

ÿ  Um  Fehler  zu  vermeiden,  zerlegen  Sie  dieses  Produkt  nicht.  ÿ  

Versuchen  Sie  nicht,  das  Gerät  ohne  Genehmigung  zu  reparieren  oder  zu  zerlegen.

Verbindungen,  um  Feuer  oder  Schäden  am  Produkt  zu  vermeiden.

ÿ  Wickeln  Sie  das  Netzkabel  NICHT  auf,  um  Beschädigungen,  Feuer  oder  Kurzschlüsse  zu  

vermeiden.  ÿ  Benutzer  dürfen  den  Massagestuhl  nicht  nackt  benutzen.

ÿ  Stellen  Sie  sich  nicht  auf  die  Fußstütze  und  stapeln  Sie  keine  schweren  

Gegenstände  darauf.  ÿ  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem

ÿ  Ziehen  Sie  vor  Wartungsarbeiten  das  Netzkabel  aus  der  Steckdosenleiste.  ÿ  Stecken  Sie  das  

Netzkabel  niemals  mit  nassen  Händen  ein  oder  aus,  um  Stromschläge  oder  Verletzungen  zu  vermeiden.  ÿ  

Ziehen  Sie  das  Netzkabel  nach  Gebrauch  aus  der  Steckdosenleiste.  ÿ  Ziehen  Sie  

den  Stecker  aus  der  Steckdose,  wenn  die  Stromversorgung  unterbrochen  ist.

NETZKABEL  ZIEHEN

Leckage.

ÿ  Schlafen  Sie  nicht  ein,  während  das  Produkt  in  Betrieb  ist.  ·  ÿ  Vermeiden  Sie  

die  Verwendung  des  Produkts  unter  Alkoholeinfluss.  ·  ÿ  Stecken  Sie  keine  Hände  

oder  Fremdkörper  in  die  Öffnungen  des  Geräts,  um

ÿ  Decken  Sie  das  Produkt  nicht  mit  Decken  ab,  um  Unfälle  durch  Überhitzung  zu  vermeiden.  ÿ  Der  Stecker  

muss  in  die  Steckdose  passen.  Verwenden  Sie  KEINE  Steckdosenleiste,  um

Verletzung

Massagestuhl.

VORSICHT

ÿ  Verwenden  Sie  dieses  Produkt  NICHT  in  Bereichen  mit  hohen  Konzentrationen  flüchtiger

sofort.

Vermeiden  Sie  Verletzungen  des  Benutzers  oder  Schäden  am  Gerät.  

ÿ  Wenn  während  des  Betriebs  Rauch  oder  ungewöhnliche  Gerüche  auftreten,

Vermeiden  Sie  Stromschläge,  Kurzschlüsse  oder  Brände.

ÿ  Verwenden  Sie  keine  Lösungsmittel  oder  Reinigungsalkohol  zur  Reinigung  Ihres  Produkts.  Sprühen  Sie  nicht

Bitte  wenden  Sie  sich  an  einen  autorisierten  Händler  oder  Servicevertreter.

ÿ  Betreiben  Sie  dieses  Produkt  niemals,  wenn  es  beschädigte  freiliegende  Teile  oder  Stromkabel  aufweist.

Insektizide  in  das  Produkt.  ÿ  Gelähmte  

Menschen  können  dieses  Produkt  nicht  verwenden,  um  körperliche  Beschwerden  zu  vermeiden  oder

NICHT  ZERLEGEN

VERBOTEN
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BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF

Produkt  oder  das  Produkt  ist  beschädigt.

ÿ  Überprüfen  Sie  vor  der  Verwendung  den  Netzschalter,  um  Unfälle  zu  vermeiden.

1  STÜCK

1  STÜCK

Körperteil.  ÿ  Setzen  Sie  

die  Massage  an  derselben  Körperstelle  in  30-Minuten-Intervallen  fort.  ÿ  Betreiben  Sie  dieses  Produkt  niemals,  wenn  Wasser  

oder  Fremdkörper  in  das

1  STÜCK

ÿ  Verwenden  Sie  dieses  Produkt  NICHT  in  der  Nähe  von  Hitze,  offenem  Feuer  oder  auf  beheiztem  Boden.  ÿ  Rauchen  

Sie  im  Massagesessel  nicht,  um  Feuer  zu  vermeiden.  ÿ  Benutzen  Sie  den  

Massagesessel  NICHT,  wenn  Sie  nass  sind,  um  einen  Stromschlag  zu  vermeiden.  ÿ  Es  wird  nicht  empfohlen,  das  Gerät  länger  als  

5  Minuten  zu  verwenden.

ÿ  Setzen  Sie  sich  NICHT  auf  die  Fußstütze  oder  den  Feststeller,  um  Unfälle  zu  vermeiden.

1  STÜCK

2  STÜCKE

1  STÜCK

2  STÜCKE 2  STÜCKE

1  STÜCK
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9.  Beinmassagegerät  10.  

Fußmassagegerät  11.  

Stimmungslichter  12.  

Kabelloses  Ladegerät  13.  

USB

Sicherung

Steckdose
Netzschalter

6.  Armlehnenmassageeinheit  

7.  Gesundheitserkennungsgerät  

8.  Sitzkissen

14.  Bodenplatte

5.  Schnellzugriffstasten

1.  Kopfkissen  2.  

Lautsprecher  

3.  Schultermassagegerät  4.  

Controller

1  0

5  

6

7  
8

9

10

3

4

2

1

DER

H
DER

NAME  UND  FUNKTION  DER  JEWEILIGEN  KOMPONENTE
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3.  Platzieren  Sie  das  Bedienfeld  auf  der  Tablet-Halterung.

11

4.  Verbinden  Sie  die  Beine  mit  dem  Massagestuhl  (wie  unten  gezeigt)

Stellen  Sie  den  Ständer  an  seinen  Platz  und  schließen  Sie  die  Controller-Anschlüsse  an.

INSTALLATION  DES  MASSAGESTUHLS
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BEWEGEN  DES  MASSAGESTUHLS

•  Bewegen  Sie  den  Stuhl  nicht,  wenn  sich  ein  Benutzer  darin  befindet.

•  Durch  das  Verschieben  des  Stuhls  kann  der  Boden  zerkratzt  werden.  Wir  

empfehlen,  ein  Stück  Teppich  oder  eine  weiche  Matte  darunter  zu  legen.

Drücken  Sie  die  Rückenlehne  nach  unten  und  kippen  Sie  den  Stuhl  um  etwa  45°  (siehe  Abbildung  rechts),  rollen  Sie  den  

Stuhl  auf  seinen  Rollen  an  die  gewünschte  Stelle.

Netzschalter,  und  schon  kann  es  losgehen.

•  Bitte  halten  Sie  die  Rückenlehne  beim  Bewegen  des  Massagestuhls  

fest,  um  ein  Herunterfallen  zu  vermeiden.

•  Bitte  planen  Sie  vorn  und  hinten  ausreichend  Platz  ein  (mindestens  10  

Zentimeter  Platz  hinter  der  Rückenlehne  und  25  Zentimeter  Platz  

vor  der  Beineinheit)  des  Produkts  (siehe  Abbildung  rechts).

12

PLATZIERUNG  DES  MASSAGESTUHLS

Aufmerksamkeit!
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00-00.

Auto

:::Morgen.  Auro »

Heizfläche  ------

Abhaken

Einstellung

Modusanzeige

SchulterhöheH

Automatisch----------------------1

Modus

Gesundheits-Turn-Pause

4D-Massagestärkeneinstellung

Druckintensität

—Automatisch

4D-Massagestärkeanzeige

Sitzposition

Massagestatus

Fußrollenintensität

Mechanismusgeschwindigkeit  Automatischer  Modus  Manueller  Modus

Anzeige

Tasteneinstellung

Einstellung--------

Technik  -------

INSTALLATIONSANLEITUNG  FÜR  DEN  CONTROLLER

Tastenverteilung  des  Bedienfelds

•  Verschütten  Sie  kein  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  auf  den  Massagesessel  oder  die  Steuerung.  •  

Bedienen  Sie  die  Steuerung  nicht  mit  nassen  

Händen.  •  Setzen  Sie  sich  nicht  auf  die  Steuerung,  lassen  Sie  sie  nicht  fallen,  treten  Sie  nicht  darauf  und  ziehen  Sie  nicht  gewaltsam  daran.

Drähte.

•  Drücken  und  berühren  Sie  das  Panel  nicht  mit  scharfen  oder  harten  Gegenständen.  (Andernfalls

•  Heben  Sie  das  Sitzkissen  an,  suchen  Sie  den  Controller-Anschlussport,  schließen  Sie  den  Controller-Stecker  an  

den  Port  an  und  schrauben  Sie  ihn  fest;  •  Legen  Sie  das  Bedienfeld  auf  den  

Tablet-Halter,  dann  ist  die  Controller-Installation

vollständig.

Befestigen  Sie  den  Halter  an  seinem  Platz.

•  Stecken  Sie  das  untere  Ende  des  Tablet-Halters  in  die  Buchse  und  drehen  Sie  im  Uhrzeigersinn,  um

kann  Schäden  verursachen)

13
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•  Rückenlehne  hoch:  Drücken  und  halten  Sie  die  Taste,  um  die  Rückenlehne  hochzuheben,  und  lassen  Sie  die  Taste  los,  um

•  Rückenlehne  nach  unten:  Drücken  und  halten  Sie  die  Taste,  um  die  Rückenlehne  nach  hinten  zu  neigen,  und  lassen  Sie  die

stoppen.

zum  Anhalten.

•  4D-Stärkeregelung:  Drehen  Sie  den  Regler  im  Uhrzeigersinn,  um  die  4D-Stärke  zu  erhöhen

•  Heizung:  Drücken  Sie  diese  Taste,  um  die  Heizung  an  Taille  und  Bein  einzuschalten,  und  drücken  Sie  diese  Taste  

erneut,  um  die  Heizfunktion  auszuschalten.

und  drehen  Sie  gegen  den  Uhrzeigersinn,  um  die  4D-Stärke  zu  verringern.

1.  Tastenkombination

•  Wade  hoch:  Drücken  und  halten  Sie,  um  die  Fußstütze  anzuheben,  und  lassen  Sie  die  Taste  los,  um

stoppen.

anzuhalten.

•  Wade  absenken:  Drücken  und  halten,  um  die  Fußstütze  abzusenken,  und  die  Taste  loslassen

WIE  MAN  SIE  BENUTZT

4D-Kraftkor

Drücken  Sie  diese  Taste,  um  die  Massage  zu  unterbrechen  oder  fortzusetzen

Netzschalter

Heizung

•  Auto-Modus:  Drücken  Sie  kurz  diese  Taste,  um  zwischen  den  ersten  5  Auto-Modi  zu  wechseln

Automatische  Bewegung

Audiofunktion

Rückenlehne  nach  unten

Rückenlehne  hochgeklappt

der  Bildschirm

14

•  Ein-/Aus-Taste:  Drücken  Sie  diese  Taste  lange,  um  die  Stromversorgung  ein-  und  auszuschalten;

Bluetooth:  Sie  können  Bluetooth  auf  Ihrem  Mobilgerät  aktivieren  und  zum  Koppeln  „BH-8318“  auswählen.  Sie  können  

Musik  genießen,  wenn  eine  Bluetooth-Verbindung  besteht.

Wade  hoch

Wade  unten

Machine Translated by Google



Wählen  Sie  das  entsprechende  Symbol  aus  und  rufen  Sie  den  entsprechenden  Betriebsmodus  auf.

.

Drücken  Sie  die "-Taste  auf  dem  Controller  zum  Einschalten.  Rufen  Sie  die  Einschaltschnittstelle  auf,

15

3.  Startvorgang  Nach  

dem  Einschalten  leitet  der  Massagestuhl  einen  Selbsttestprozess  auf  seiner  Schnittstelle  ein

2.  Einschaltschnittstelle
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Drücken  Sie  „,  um  es  zu  überspringen,  und  „,  um  das  Gerät  direkt  auszuschalten.

Position  bestätigen",  um  die  Erkennung  zu  überspringen,  und  "  um  direkt  herunterzufahren

Abwärtsbewegung  der  Walzen.  Wenn  die  Walzen  in  der  idealen  Position  sind,  drücken  Sie  "ok",  um

passt  die  Massageposition  automatisch  an  die  Körpergröße  des  Benutzers  an  und  sorgt  so  für  optimalen  Komfort.

um  die  Erkennung  zu  unterbrechen,"

um  die  Erkennung  zu  unterbrechen,  "

"

" "

„"

"

6

Beim  Einschalten  des  Stuhls  wird  die  intelligente  Haltungserkennung  gestartet.  Diese  Funktion

Schulterpositionserkennung.  Verwenden  Sie  dann  die  Tasten  „Auf/Ab“,  um  die  Aufwärts-  und

1

Nach  der  Körperhaltungserkennung  wechselt  der  Massagestuhl  automatisch  in  den

5.  Schulterpositionserkennung

4.  Intelligente  Haltungserkennung
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Drücken  Sie  im  manuellen  Modus  die  Taste  „Fokuszone“,  um  zwischen  Punkt,  Region  und  Ganzer  Körper  auszuwählen.
"

Die  Position  der  Massagebälle  kann  mit  den  Tasten  „ „ und  „ nach  oben  und  unten  verstellt  werden.  (Obere  

Rolle  und  untere  Rolle  werden  in  den  gleichen  Schritten  auf  ihren  jeweiligen  

Schnittstellen  bedient.)

Breiten,  die  eine  manuelle  Einstellung  der  Geschwindigkeit,  der  4D-Intensität  und  der  Massageintensität  

unten  ermöglichen;  Down  Poller:  6  Techniken  und  3  Massagebreiten,  die  eine  manuelle  Einstellung  ermöglichen
von  Geschwindigkeit  und  Massageintensität  unten;

Techniken  (4D-Technik  kann  mit  5  anderen  Techniken  kombiniert  werden)  und  3  Massage
Im  manuellen  Modus  kann  die  obere  oder  untere  Bewegung  ausgewählt  werden;  Oberer  Poller:  11

71

7.  Fokuszone

6.  Techniken
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00  MB  00:

ÿ“1ÿ1  ÿ  ÿ  ÿ ÿ 0

Auto

Position

Schwerelosigkeitswinkel

Schulter

Oberer  Rolter

8.  Airbag-Massage  Wechseln  

Sie  in  den  manuellen  Modus  und  wählen  Sie  aus  verschiedenen  Airbag-Positionen  für  Wade,  Arm  und  Schulter

9.  Sitzhaltung  anpassen:  Rufen  Sie  die  Seite  

zur  Sitzhaltungsanpassung  auf,  indem  Sie  auf  die  Schaltfläche  klicken.  Es  gibt  drei  Stufen  des  Schwerelosigkeitsmodus.  Die  

Funktionen  zum  Auf-  und  Abheben  der  Rückenlehne,  zum  Ein-  und  Ausfahren  der  Beine,  zum  Auf-  und  Abheben  der  

Beine  und  zum  Wadenkneten  lassen  sich  frei  einstellen.  Drücken  Sie  die  Tasten  „+“  und ,  um  den  Hubwinkel  
des  gesamten  Geräts  anzupassen.

18
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Suchen  Sie  nach  der  Schaltfläche  „Gesund“  und  klicken  Sie  darauf,  um  zur  Gesundheitserkennungsseite  zu  gelangen.  Der  

Massagesessel  wird  langsam  zurückgesetzt.  Decken  Sie  anschließend  das  Erkennungsgerät  vollständig  mit  Ihrer  Fingerspitze  

ab.  Verwenden  Sie  keine  starke  Intensität  oder  Streulicht.  Nach  20  Sekunden  ist  der  Test  abgeschlossen  und  die  Seite  zeigt  

verschiedene  Gesundheitsdaten  an.

19

11.  Gesundheitserkennung

10.  Einstellungen  

Rufen  Sie  die  Einstellungsoberfläche  auf  und  passen  Sie  Helligkeit,  Lautstärke  der  

Umgebungsmusik,  Bluetooth  ein/aus,  Umgebungslicht  ein/aus,  Bildschirm-Ausschaltzeit  und  Massagezeit  an.

0ÿ
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Bitte  warten..
Massagestuhl  schaltet  sich  aus...

.

20

Und

Verletzungen.

Durch  plötzliches  Herunterdrücken  des  Beinteils  kann  es  zu  Schäden  am  Mechanismus  kommen.

•  Stecken  Sie  keine  Hände  oder  Gegenstände  in  den  Spalt  zwischen  Sitz  und  Beineinheit,  um  mögliche  

Verletzungen  zu  vermeiden.

•  Bitte  setzen  Sie  sich  beim  Einstellen  der  Beinmassageeinheit  nicht  in  den  Massagestuhl.

•  Darüber  hinaus  kann  es  sogar  dazu  führen,  dass  der  Stuhl  umkippt,  was  zu  unerwarteten

um  die  Herunterfahrschnittstelle  aufzurufen  und  den  Massagestuhl  zurückzusetzen.Klicken  Sie  auf  "

•  Bevor  Sie  sich  in  den  Massagesessel  setzen,  stellen  Sie  bitte  sicher,  dass  die  Rückenlehne  aufrecht  steht.  Passen  

Sie  den  Neigungswinkel  nach  dem  Sitzen  Ihren  persönlichen  Vorlieben  an.

hinter  bzw.  unter  der  Rückenlehne  und  der  Beineinheit.

S

•  Achten  Sie  beim  Einstellen  des  Winkels  darauf,  dass  sich  keine  Hindernisse  oder  Kleintiere  im  Weg  befinden

VORSICHT

12.  Shutdown-Schnittstelle

Machine Translated by Google
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Tablet  Automatische  Programmbeschreibung

Flache  Schaltflächenfunktionen  Beschreibung

Wirbelsäulenpflege:  Einzigartige  Massagetechniken  für  die  Wirbelsäule,  die  effektiv  Rückenschmerzen  lindern  und  die  

Ermüdung  der  Wirbelsäule  verbessern.

Beinpflege:  Einzigartige  Massagetechniken  speziell  für  die  Beine,  die  effektiv  Schmerzen  in  den  Beinen  lindern  und  die  

Ermüdung  der  Beine  verbessern.

Gelenkpflege:  Einzigartige  Massagetechniken,  die  gezielt  auf  die  Gelenke  abzielen,  Gelenkschmerzen  wirksam  lindern  und  

Gelenkermüdung  verbessern.

Tiefenmassage:  Durch  die  Kombination  von  Knet-  und  Akupressurtechniken,  als  ob  sanfte  Hände  zum  Einsatz  kämen,  werden  

Tiefenmassagen  durchgeführt,  um  Erschöpfung  und  Stress  zu  lindern.

Schulter-  und  Nackenmassage:  Einzigartige  Massagetechniken  für  Schultern  und  Nacken,  die  effektiv  Schulter-  und  

Nackenschmerzen  lindern  und  Müdigkeit  lindern.

Taillen-  und  Hüftmassage:  Einzigartige  Massagetechniken  für  Taille  und  Hüfte,  die  Schmerzen  in  Taille  und  Hüfte  wirksam  

lindern  und  die  Ermüdung  des  unteren  Rückens  verbessern.

Intelligente  Massage:  Fünf  automatische  Programme  für  verschiedene  Körperbereiche,  darunter  Schulter-  und  

Nackenmassage,  Taillen-  und  Hüftmassage,  Wirbelsäulenpflege,  Gelenkpflege,  Beinpflege  usw.

Ein-/Aus-Taste:  

Drücken  Sie  diese  Taste,  um  das  Gerät  einzuschalten.  Drücken  Sie  sie  erneut,  um  das  Gerät  auszuschalten.

Stressabbau:  Sanfte  Massagekraft.  Beruhigt  den  ganzen  Körper,  fördert  die  Durchblutung,  entspannt  Körper  und  Geist,  lindert  

wirksam  verschiedene  Beschwerden,  die  durch  langes  und  kontinuierliches  Arbeiten  verursacht  werden,  und  beseitigt  allgemeine  

Müdigkeit.

Energie:  Sanfte  und  angenehme  Massage  zur  Linderung  körperlicher  Ermüdung,  Entspannung  von  Körper  und  Geist  und  

Steigerung  der  Vitalität

Brain  Refresh:  Intensive  Massage  mit  Schwerpunkt  auf  Schultern  und  Nacken,  die  auf  den  Schwerkraftdruck  abzielt  

und  Körper  und  Geist  befreit.

Gesundheitspflege:  Fünf  automatische  Programme,  die  verschiedene  Szenarien  aus  dem  täglichen  Leben  simulieren,  

darunter  Stressabbau,  Energie,  Tiefenmassage,  Erholung  nach  dem  Sport,  Gehirnerfrischung  usw.

Erholung  nach  dem  Sport:  Lindert  Muskelkater  nach  dem  Training,  Beschwerden  im  Nacken,  in  den  Schultern,  im  Rücken,  

in  der  Taille  und  in  den  Beinen  und  unterstützt  die  Muskelerholung  nach  dem  Training.
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Yoga-Massage:  Beinhaltet  Dehnbewegungen  für  Körper  und  Beine,  geeignet  für  Benutzer,  die  ihre  gesamte  

Körpermuskulatur  dehnen  müssen,  und  übt  mäßigen  Druck  aus,  um  die  Vitalität  und  Flexibilität  des  Körpers  

effektiv  wiederherzustellen.  (In  diesem  Modus  wird  automatisch  Hintergrundmusik  eingeschaltet.)

Stretch-Massage:  Ganzkörper-Stretching  für  Benutzer,  die  ihre  Muskeln  dehnen  müssen,  um  Müdigkeit  

zu  lindern  und  die  Vitalität  und  Flexibilität  des  Körpers  wiederherzustellen

Besonderheit:  Drei  Sätze  simulierter  automatischer  Modi  mit  unterschiedlichen  Massagetechniken  

aus  verschiedenen  Ländern,  darunter  Thai-Massage,  chinesische  Massage  und  schwedische  Massage.

TV-Modus:  Sanfte  Massage,  geeignet  für  ältere  Benutzer,  die  den  Körper  effektiv  regeneriert  und  die  Durchblutung  

verbessert.

Schnellmassage:  Schnelle  und  präzise  Kombinationsmassage,  die  Zeit  spart  und  den  Körper  entspannt.

Airbag-Massage:  Sanfte  und  sequentielle  Kompression  durch  Airbags,  die  nach  und  nach  für  tiefe  

Entspannung  und  Dekompression  im  gesamten  Körper  sorgt.

Chinesische  Massage:  Wendet  mäßigen  Druck  an  und  kombiniert  verschiedene  chinesische  Tui  Na-

Techniken  wie  Akupressur,  Kneten,  Klopfen  und  Beklopfen,  um  die  Rückenmuskulatur  tief  zu  entspannen.

Shiatsu-Massage:  Durch  Knet-  und  Akupressur-Massagetechniken  wird  eine  Tiefenmassage  erreicht,  

die  Müdigkeit  und  Anspannung  lindert,  als  würden  sanfte  Hände  eine  Massage  durchführen.

Thai-Massage:  Simuliert  die  bei  der  Thai-Massage  verwendeten  Techniken  mit  stärkerer  Intensität  

und  sorgt  für  ein  entspannendes  Erlebnis  für  den  gesamten  Körper.

Gute-Nacht-Schlaf,  Yoga-Massage,  Büroroutine  und  TV-Modus.

VIP:  Vier  Sätze  simulierter  Automatikmodi  für  unterschiedliche  Nutzungsszenarien,  darunter

Schwedische  Massage:  Dabei  werden  allmählich  unterschiedliche  Druckstärken  auf  den  gesamten  Körper  

ausgeübt,  wodurch  Muskelkater  wirksam  gelindert  und  die  Erholung  von  Müdigkeit  gefördert  wird.

Praxisroutine:  Sanfte  Massage  mit  sanften  Bewegungen  über  den  gesamten  Körper,  die  die  

Durchblutung  fördert  und  Entspannung  herbeiführt.

Komfortmassage:  Moderate  Massagestärke,  speziell  für  weibliche  Benutzer  entwickelt,  bietet  ein  

Massageprogramm,  das  ohne  Belastung  eine  anmutige  und  leichte  Figur  formt.

Gute-Nacht-Schlaf:  Sanfte  Massage  mit  koordinierter  Anhebung  und  Schaukelbewegung  der  Rückenlehne  

lindert  Müdigkeit  und  fördert  einen  erholsamen  Schlaf,  löst  Verspannungen  und  sorgt  für  einen  

ruhigen  Schlummer.  (In  diesem  Modus  wechselt  das  Bedienfeld  zum  Schlafmodusbild  und  schaltet  die  

Hintergrundmusik  ein.)

Entspannung:  Fünf  Kombinationsmodi  für  unterschiedliche  Körperbedürfnisse,  darunter  Komfortmassage,  

Schnellmassage,  Dehnungsmassage,  Shiatsu-Massage  und  Airbag-Massage.

22
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NOTIZ:

Es  wird  empfohlen,  den  Sprachbefehl  nach  1–2  Sekunden  zu  erteilen.

•  Unterstützte  Sprache:  Englisch .  Um  das  

„Sprachmodul“  zu  aktivieren,  sollten  Benutzer  „Hallo,  hallo“  in  das  Mikrofon  sprechen.  

Wenn  sich  der  Massagestuhl  im  heruntergefahrenen  Zustand  befindet,  wird  die  

Massage  direkt  aktiviert,  indem  innerhalb  von  10  Sekunden  einer  der  folgenden  Befehle  

gesagt  wird.  •  

Sprachaktivierungsbefehle.  Schalten  Sie  die  Stimme  in  den  Einstellungen  ein  oder  aus.

Al  Sprachsteuerung

,

ÿ  Bei  der  Verwendung  der  Sprachsteuerungsfunktion  sollte  die  Sprechgeschwindigkeit  

nicht  zu  hoch  sein  und  die  Sprachbefehle  sollten  entsprechend  den  

Sprachsteuerungseinträgen  erteilt  werden.  ÿ  

Nach  jeder  erfolgreichen  Verwendung  des  sprachaktivierten  Eintrags  ist  es
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TV-Mode

Chinesische  Massage

OK,  Einschalten

OK,  Tiefenmassage

OK,  Yoga-Massage

Gelenkpflege

Dehnmassage

Schwedische  Massage

OK,  Wirbelsäulenpflege

Hallo  Hallo

OK,  TV-Modus

OK,  Gehirn-Erfrischung

OK,  schnelle  Massage

OK,  Schulter-  und  Nackenmassage

Stressabbau

Sporterholung

Airbag-Massage

Büro-Regime

OK,  Gelenkpflege

Einschalten

OK,  Dehnmassage

OK,  schwedische  Massage

Antwort

Taillen-  und  Hüftmassage

OK,  Stressabbau

OK,  Sporterholung

OK,  Ausschalten

OK.Airbag-Massage

OK.Office-Regime

Beinpflege

Komfortmassage

Shiatsu-Massage

Thai-Massage OK,  Thai-Massage

OK,  Komfortmassage

Energie

Gute  Nacht  Schlaf

OK,  Taillen-  und  Hüftmassage

Befehl

OK,  Shiatsu-Massage

Ausschalten

OK,  Beinpflege

OK,  chinesische  Massage

Schulter-  &  Nackenmassage

Tiefenmassage

1  Uhr  hier

OK,  Energie

Gehirn-Erfrischung

OK,  gute  Nachtruhe

Wirbelsäulenpflege

Schnelle  Massage

Yoga-Massage

24

Machine Translated by Google



Keine  Maßnahmen  erforderlich

*  Auf-  und  Ab-Geräusche  der  Beinmassageeinheiten

Übermäßige  Belastung  der  Rückenlehne  oder  Beinstütze

Symptome

Mechanische  Teile  reiben  an  der  Stoffabdeckung

Rückenlehne  oder  Fußstütze  

lassen  sich  nicht  anheben  oder  neigen

Befestigen  Sie  es  an  einer  

gut  funktionierenden  

Steckdose

Netzschalter  ist  ausgeschaltet

Knetgeräusch  des  Mechanismus

Während  der  Verwendung  sind  

Geräusche  zu  hören

Mögliche  Ursachen

Schalten  Sie  den  Schalter  ein

Stellen  Sie  die  Verwendung  

des  Produkts  sofort  ein  und  
wenden  Sie  sich  an  den  

Kundendienst.

Nach  der  Massage  wird  der  Mechanismus  sofort  

abgeschaltet,  um  die  Gesundheit  des  Benutzers  nicht  

zu  beeinträchtigen.

Ungewöhnliches  Problem.  Schalten  Sie  die  

Stromversorgung  aus  und  ziehen  Sie  sofort  den  Stecker

*

Das  Netzkabel  ist  nicht  fest  in  der  Steckdose  
eingesteckt

*

Reduzieren  Sie  den  Druck  auf  

die  Massagerolle  oder  starten  Sie  
den  Stuhl  neu

Reduzieren  Sie  die  Last  und  versuchen  Sie  

es  erneut

Die  Sicherung  ist  durchgebrannt

Gerät  startet  nicht

*

Ersetzen  Sie  die  Sicherung  nur  durch  eine  

Sicherung  gleichen  Typs  und  gleicher  Leistung.

Mögliche  Lösungen

Normaler  Ton,  keine  Maßnahmen  

erforderlich

Massagerolle  stoppt

Das  Netzkabel  und  der  

Netzstecker  sind  

ungewöhnlich  heiß

Der  Mechanismus  

stoppt  nach  der  Arbeit

Luftkompressormotor  oder  andere  

mechanische  Teile

Auf  die  Massagerolle  wird  zu  viel  Druck  ausgeübt

25

1.  Wenn  das  Problem  weiterhin  besteht,  wenden  Sie  sich  zur  Wartung  an  den  Händler.

3.  Vielen  Dank  für  Ihre  Mitarbeit.

2.  Versuchen  Sie  nicht,  dieses  Produkt  selbst  zu  reparieren.  Unser  Unternehmen  haftet  

nicht  für  Verletzungen  oder  Schäden,  die  durch  unbefugte  Wartungsarbeiten  

entstehen.

Notiz:

FEHLERBEHEBUNG
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350  PfundMaximales  Benutzergewicht

150  W

110-120  V  Wechselstrom

Nennleistung

BH-8318

60  Hz

1605  x  750  x  1225  mm

Kabellänge

220-240  V  Wechselstrom

Aufrechter  Zustand:

1500  mm

Produktname

50  Hz

105,5  kg

Produktgröße

Massagestuhl

Nennfrequenz

Nettogewicht

Modell  Nr.

Nennspannung

NSW2122  Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Platz,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  

Shanghai  200.000  CN.

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Haus,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,

C/O  YH  Consulting  Limited,  Büro  147,  Centurion

TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITED.

Änderungen  vorbehalten.

Produkte  wie  Spezifikationen,  Aussehen  und  Design  sind
*

PRODUKTPARAMETER

Britische  Republik

EG-Vertreter
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Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  
interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  
soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  
nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:BH-8318

POLTRONA  PER  MASSAGGI

1
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2

Attenzione:  solo  per  uso  interno

La  conformità  è  una  certificazione  di  sicurezza  CE.

interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

energia,  e  se  non  installato  e  utilizzato  in  conformità  con  la

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dal

approvato  dalla  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

azionare  l'attrezzatura!

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  alle

Regole,  Questi  limiti  sono  progettati  per  fornire  una  protezione  ragionevole

contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere

soggetto  alle  due  condizioni  seguenti:

manuale  con  attenzione.

punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  inclusa

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  radiofrequenza

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente

SMALTIMENTO  CORRETTO

Informazioni  FCC:

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

la  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  annullare  l'autorità  dell'utente  a

l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il  prodotto.

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è

Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori

limiti  per  un  dispositivo  digitale  di  Classe  B  ai  sensi  della  Parte  15  della  FCC

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

smaltito  insieme  ai  normali  rifiuti  domestici,  ma  deve  essere  portato  in  un

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

contro  interferenze  dannose  in  un'installazione  residenziale.
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-Collegare  il  prodotto  a  una  presa  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  si  desidera

a  cui  è  collegato  il  ricevitore.

-Consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto  per

assistenza.

misure.

-  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.  ÿ  

Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

comunicazioni.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che  non  si  verifichino  interferenze  in  

una  particolare  installazione.  Se  questo  prodotto  causa  interferenze  dannose  alla  

ricezione  radiofonica  o  televisiva,  cosa  che  può  essere  determinata  accendendo  e  

spegnendo  il  prodotto,  si  consiglia  all'utente  di  provare  a  correggere  l'interferenza  tramite  

una  o  più  delle  seguenti

istruzioni,  possono  causare  interferenze  dannose  alla  radio

3
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3.  Le  classi  di  incidenti  causati  da  un  uso  scorretto  sono  classificate  in

ATTENZIONE  e  CAUTELA.

4.  Leggere  tutte  le  AVVERTENZE  e  le  PRECAUZIONI  riportate  di  seguito  e  seguire  tutte  le  istruzioni

all'interno  di  questo  manuale.

2.  Le  precauzioni  e  le  avvertenze  elencate  di  seguito  aiuteranno  a  garantire  un  corretto

funzionamento  di  questo  apparecchio.

1.  Leggere  attentamente  tutte  le  avvertenze  prima  dell'uso.

Leggere  attentamente  tutte  le  avvertenze  prima  dell'uso

Un  funzionamento  improprio  può  causare  lesioni  agli  utenti  o  danni

al  prodotto.

Un  utilizzo  improprio  può  causare  lesioni  agli  utenti.

ATTENZIONE

Proibito

AVVERTIMENTO

Non  smontare

SensoSimbolo

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

4
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5

nelle  seguenti  condizioni  consultare  il  medico  prima  dell'uso.

Avvertenze  relative  ai  connettori  di  alimentazione  e  al  cavo  di  alimentazione

Precauzioni  del  pannello  di  controllo

Non  adatto  alle  persone  sottostanti.  Consigliamo  a  coloro  che  hanno  una  qualsiasi  delle

ATTENZIONE

il  sensore  del  calore  dovrebbe  prestare  attenzione  (dovrebbe  essere  supervisionato)

forza.

ÿ  Questo  massaggiatore  è  dotato  di  funzione  di  calore,  per  le  persone  con  ridotta

fornitura  elettrica  locale.

ÿ  Non  usare  le  mani  per  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  per  evitare  scosse  elettriche.  

ÿ  Non  trascinare  il  cavo,  raggiungere  l'estremità  anteriore  in  plastica  per  scollegarlo.  

ÿ  Non  schiacciare  il  cavo  CA  con  l'apparecchio  o  altri  oggetti  pesanti.  ÿ  Non  danneggiare,  

piegare  eccessivamente,  tirare  con  forza  o  torcere  il  cavo  di  alimentazione.  ÿ  Se  

il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore  o

ÿ  È  necessaria  un'attenta  supervisione  quando  questo  prodotto  viene  utilizzato  da,  su  o  vicino

bambini,  invalidi  o  disabili.

ÿ  Verificare  che  la  tensione  di  alimentazione  indicata  sulla  targhetta  dei  dati  nominali  corrisponda  a  quella  dell'apparecchio.

ÿ  Non  utilizzare  il  controller  con  le  mani  bagnate  o  tirare  il  filo  del  controller

ÿ  Coloro  che  hanno  pacemaker  o  dispositivi  elettronici  impiantati  nel  corpo.  ÿ  Coloro  che  

sono  sottoposti  a  trattamento,  in  particolare  coloro  che  non  si  sentono  bene.  ÿ  Coloro  che  

hanno  tumori  maligni,  ascessi  maligni,  ipertensione  o  problemi  cardiaci.

ATTENZIONE

AVVERTIMENTO

ÿ  Donne  incinte  o  con  le  mestruazioni.  ÿ  Persone  con  

osteoporosi,  articolazioni  distorte,  disfunzioni  o  fratture  recenti.  ÿ  Persone  con  gravi  o  ferite  alla  

pelle.  ÿ  Persone  con  febbre  alta.

ÿ  Non  versare  acqua  o  altri  liquidi  nel  controller  per  evitare  guasti.  ÿ  Non  appoggiare  

oggetti  pesanti  sul  controller.

al  suo  agente  di  assistenza  o  a  una  persona  con  qualifica  simile  per  evitare  pericoli.

malattia  (dovrebbe  essere  supervisionata).
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Le  migliori  pratiche  per  un  uso  sicuro

Le  migliori  circostanze

interrompere  immediatamente  l'uso.

persone  contemporaneamente  per  evitare  danni  al  prodotto.  ÿ  Non  utilizzare  il  

prodotto  dopo  i  pasti,  potrebbe  causare  disagio.  ÿ  Rimuovere  gli  accessori  dalle  braccia  

e  svuotare  le  tasche  durante  l'utilizzo

tenere  bambini,  animali  domestici  o  qualsiasi  altro  ostacolo  lontano  dall'unità  reclinata

ÿ  Solo  per  utenti  di  peso  inferiore  a  120  kg.  ÿ  Non  

utilizzare  altri  dispositivi  terapeutici  insieme  a  questo  prodotto.  ÿ  Utilizzare  questo  prodotto  

solo  per  l'uso  previsto  come  descritto  nel  presente  manuale.  ÿ  L'apparecchio  deve  essere  utilizzato  da  

una  sola  persona,  non  da  due  o  più  persone.

spazio  libero  prima  di  regolare  l'angolazione  dello  schienale  o  del  poggiapiedi.  

ÿ  Assicurarsi  che  nessun  altro  carico  eccessivo  venga  premuto  sullo  schienale  o  sul  poggiapiedi,

ÿ  Non  sedersi  sull'apparecchio  per  evitare  lesioni  all'utente  o  danni  all'apparecchio.

ATTENZIONE

sono  presenti,  non  utilizzarlo  e  rivolgersi  a  un  professionista  qualificato  per  l'assistenza

apparecchio.

i  servizi  di  massaggio.

ÿ  Controllare  il  rivestimento  sotto  i  cuscini  e  altri  punti,  se  ci  sono  danni

schienale/poggiapiedi  estensibile  per  prevenire  eventuali  lesioni  accidentali.

evitare  danni.Solo  per  utenti  di  peso  inferiore  a  120  kg.

ÿ  Posizionare  il  prodotto  su  una  superficie  piana  e  livellata.  ÿ  Non  

conservare  vicino  a  fonti  di  calore  o  fiamme  libere.

ÿ  Se  si  avverte  un  disagio  anomalo  durante  il  funzionamento  di  questo  prodotto,

manutenzione.

ÿ  Non  utilizzare  questo  apparecchio  in  luoghi  con  temperature  superiori  a  40  °C.  ÿ  Non  

utilizzare  questo  apparecchio  in  ambienti  umidi  o  polverosi.  ÿ  Scollegare  dalla  presa  

durante  temporali  con  fulmini  o  tuoni.  ÿ  Non  utilizzare  all'aperto.

ATTENZIONE

ÿ  Si  consiglia  vivamente  di  utilizzare  l'apparecchio  per  20  minuti  ogni  volta.  ÿ  Assicurarsi  che  non  vi  

siano  ostacoli  dietro  la  sedia  e  che  vi  sia  abbastanza  spazio

ÿ  Non  trascinare  o  spingere  la  sedia  o  farla  rotolare  sulle  sue  rotelle  su  pavimenti  in  legno  o  moquette  per
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apparecchio.

interrompere  immediatamente  l'uso.

ÿ  Se  si  avverte  un  disagio  anomalo  durante  il  funzionamento  di  questo  prodotto,

evitare  danni.

tenere  bambini,  animali  domestici  o  qualsiasi  altro  ostacolo  lontano  dall'unità  reclinata

persone  contemporaneamente  per  evitare  danni  al  prodotto.  ÿ  Non  utilizzare  

il  prodotto  dopo  i  pasti,  potrebbe  causare  disagio.  ÿ  Rimuovere  gli  accessori  dalle  

braccia  e  svuotare  le  tasche  durante  l'utilizzo

ÿ  Si  consiglia  vivamente  di  utilizzare  l'apparecchio  per  20  minuti  ogni  volta.  ÿ  Assicurarsi  che  

non  vi  siano  ostacoli  dietro  la  sedia  e  che  vi  sia  abbastanza  spazio

ÿ  Non  utilizzare  altri  dispositivi  terapeutici  insieme  a  questo  prodotto.  ÿ  Utilizzare  questo  

prodotto  solo  per  l'uso  previsto  come  descritto  nel  presente  manuale.  ÿ  L'apparecchio  deve  essere  

utilizzato  da  una  sola  persona,  non  da  due  o  più  persone.

spazio  libero  prima  di  regolare  l'angolazione  dello  schienale  o  del  

poggiapiedi.  ÿ  Assicurarsi  che  nessun  altro  carico  eccessivo  venga  premuto  sullo  schienale  o  sul  poggiapiedi,

ÿ  Controllare  il  rivestimento  sotto  i  cuscini  e  altri  punti,  se  ci  sono  danni

ÿ  Non  sedersi  sull'apparecchio  per  evitare  lesioni  all'utente  o  danni  all'apparecchio.

schienale/poggiapiedi  estensibile  per  prevenire  eventuali  lesioni  accidentali.

i  servizi  di  massaggio.

manutenzione.

ÿ  Non  trascinare  o  spingere  la  sedia  o  farla  rotolare  sulle  sue  rotelle  su  pavimenti  in  legno  o  moquette  per

sono  presenti,  non  utilizzarlo  e  rivolgersi  a  un  professionista  qualificato  per  l'assistenza

7
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poltrona  massaggiante.

ATTENZIONE

ÿ  Non  addormentarsi  mentre  il  prodotto  è  in  funzione  ·  ÿ  Evitare  di  

utilizzare  il  prodotto  sotto  l'effetto  di  alcol  ·  ÿ  Non  mettere  le  mani  o  oggetti  

estranei  nelle  aperture  dell'apparecchio  per

ÿ  Non  coprire  il  prodotto  con  coperte  per  evitare  incidenti  dovuti  al  surriscaldamento.  ÿ  La  spina  

deve  corrispondere  alla  presa  di  corrente.  NON  utilizzare  una  multipresa  per

perdita.

SCOLLEGARE  IL  CAVO  DI  ALIMENTAZIONE

infortunio

ÿ  Non  salire  o  accatastare  oggetti  pesanti  sul  poggiapiedi.  ÿ  I  bambini  

devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  il  poggiapiedi.

ÿ  Estrarre  il  cavo  di  alimentazione  dalle  ciabatte  prima  della  manutenzione.  ÿ  Non  

collegare  o  scollegare  mai  il  cavo  di  alimentazione  con  le  mani  bagnate  per  evitare  scosse  o  

lesioni.  ÿ  Estrarre  il  cavo  di  alimentazione  dalle  ciabatte  dopo  l'uso.  ÿ  

Scollegare  dalla  presa  quando  l'alimentazione  è  interrotta.

NON  SMONTARE

composti  per  evitare  incendi  o  danni  al  prodotto.

ÿ  NON  avvolgere  il  cavo  di  alimentazione  per  evitare  danni,  incendi  o  cortocircuiti.  ÿ  Gli  

utenti  non  devono  essere  nudi  mentre  utilizzano  la  poltrona  massaggiante.

VIETATO

ÿ  Non  smontare  questo  prodotto  per  evitare  guasti.  ÿ  Non  tentare  

di  riparare  o  smontare  l'apparecchio  senza  autorizzazione.

ÿ  Non  utilizzare  solventi  o  alcol  denaturato  per  pulire  il  prodotto;  Non  spruzzare

Contattare  un  rivenditore  autorizzato  o  un  agente  di  assistenza.

ÿ  Non  utilizzare  mai  questo  prodotto  se  presenta  parti  esposte  o  alimentazione  danneggiate.

evitare  lesioni  all'utente  o  danni  all'apparecchio.  ÿ  Se  durante  il  

funzionamento  si  verifica  fumo  o  odore  insolito,  interrompere  l'uso

evitare  scosse  elettriche,  cortocircuiti  o  incendi.

insetticidi  nel  prodotto.  ÿ  Le  persone  

paralizzate  non  possono  utilizzare  questo  prodotto  per  evitare  disagio  fisico  o

immediatamente.

ÿ  NON  utilizzare  questo  prodotto  in  aree  con  elevate  concentrazioni  di  sostanze  volatili

8
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SALVA  QUESTO  MANUALE

9

ELENCO  DELLE  PARTI

ÿ  Controllare  l'interruttore  di  alimentazione  prima  dell'uso  per  evitare  incidenti.

1  PZ 1  PZ 1  PZ

ÿ  NON  utilizzare  questo  prodotto  vicino  a  fonti  di  calore,  fiamme  libere  o  su  

pavimenti  riscaldati.  ÿ  Non  fumare  sulla  poltrona  

massaggiante  per  evitare  incendi.  ÿ  NON  utilizzare  la  poltrona  massaggiante  quando  si  è  

bagnati  per  evitare  scosse  elettriche.  ÿ  Non  è  consigliabile  utilizzare  l'unità  per  più  di  5  minuti  per  particolari

prodotto,  oppure  il  prodotto  è  danneggiato.

parte  del  corpo.  

ÿ  Continuare  a  massaggiare  sulla  stessa  parte  del  corpo  a  intervalli  di  30  minuti.  ÿ  Non  

utilizzare  mai  questo  prodotto  se  acqua  o  qualsiasi  oggetto  estraneo  penetrano  nel

ÿ  NON  sedersi  sul  poggiapiedi  o  fermarsi  per  evitare  incidenti.

1  PZ

2  PZ 2  PZ

1  PZ

2  PZ

1  PZ
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5  

6

7  
8

9

H

3

4

2

1

IL

10

IL

1  0

14.  Piastra  inferiore

Fusibile

Presa  di  corrente

5.  Pulsanti  di  scelta  rapida

9.  Unità  di  massaggio  per  le  

gambe  10.  Unità  di  massaggio  per  

i  piedi  11.  Luci  d'atmosfera  12.  

Caricabatterie  wireless  13.  USB

6.  Unità  di  massaggio  del  bracciolo  7.  

Dispositivo  di  rilevamento  della  salute  8.  

Cuscino  del  sedile

1.  Cuscino  per  la  testa  

2.  Altoparlante  

3.  Unità  di  massaggio  per  le  spalle  4.  

Controller

Interruttore  di  alimentazione

NOME  E  FUNZIONE  DI  CIASCUN  COMPONENTE
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INSTALLAZIONE  POLTRONA  DA  MASSAGGIO

4.Collegare  le  gambe  alla  poltrona  massaggiante  (come  mostrato  di  seguito)

11

3.  Posizionare  il  pannello  di  controllo  sul  supporto  per  tablet.

posizionarsi,  collegare  i  connettori  del  controller.
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SPOSTAMENTO  DELLA  POLTRONA  DA  MASSAGGIO

•  Non  spostare  la  sedia  quando  l'utente  è  presente  all'interno.

•  Spostare  la  sedia  potrebbe  graffiare  il  pavimento;  si  consiglia  di  posizionare  

sotto  di  essa  un  pezzo  di  tappeto  o  un  tappetino  morbido.

Spingere  verso  il  basso  lo  schienale  e  inclinare  la  sedia  di  circa  45°  (vedere  la  figura  a  destra),  quindi  far  scorrere  la  
sedia  sulle  rotelle  fino  alla  posizione  desiderata.

interruttore  di  alimentazione,  sei  pronto  per  partire.

•  Quando  si  sposta  la  poltrona  massaggiante,  tenere  saldamente  lo  

schienale  per  evitare  di  cadere.

12

•  Lasciare  spazio  libero  nella  parte  anteriore  e  posteriore  del  prodotto  
(almeno  10  centimetri  di  spazio  libero  dietro  lo  schienale  e  25  

centimetri  di  spazio  libero  davanti  all'unità  gambe)  (vedere  la  figura  

a  destra)

Attenzione!

POSIZIONAMENTO  DELLA  POLTRONA  DA  MASSAGGIO
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00-00.

Auto

:::Mor.  Auro »

-Automatico

Posizione  seduta

Visualizzazione  della  forza  del  massaggio  4D

Stato  del  massaggio

Intensità  del  rullo  per  i  piedi

Meccanismo  Velocità  Modalità  automatica  Modalità  manuale

Display

Impostazione  del  pulsante

Regolazione--------

Tecnica  -------

Area  di  riscaldamento  ------

Spuntare

Regolazione

Modalità  di  visualizzazione

Altezza  delle  spalleH

Automatico----------------------1

Modalità

Salute  Turn  Pausa

Regolazione  della  forza  del  massaggio  4D

pressione  Intensità

ISTRUZIONI  PER  L'INSTALLAZIONE  DEL  CONTROLLER

DISTRIBUZIONE  DEI  PULSANTI  DEL  PANNELLO  DI  CONTROLLO

•  Non  premere  e  toccare  il  pannello  con  oggetti  affilati  o  duri.  (Altrimenti,

•  Non  versare  acqua  o  altri  liquidi  sulla  poltrona  massaggiante  o  sul  controller.  •  
Non  utilizzare  con  le  mani  bagnate.  •  
Non  sedersi  sul  controller,  non  lasciarlo  cadere,  non  calpestarlo  e  non  tirare  con  forza  il  controller.

completare.

•  Sollevare  il  cuscino  del  sedile,  trovare  la  porta  del  connettore  del  controller,  collegare  

il  connettore  del  controller  alla  porta  e  avvitarlo  saldamente;  •  
Posizionare  il  pannello  di  controllo  sul  supporto  del  tablet,  quindi  l'installazione  del  controller  è

fili.

fissare  il  supporto  in  posizione.

•  Inserire  l'estremità  inferiore  del  supporto  per  tablet  nella  presa  e  ruotare  in  senso  orario  per

può  causare  danni)

13
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fermare.

•  Schienale  abbassato:  tenere  premuto  per  reclinare  lo  schienale  e  rilasciare

•  Schienale  su:  tenere  premuto  per  sollevare  lo  schienale  e  rilasciare  il  pulsante  per

pulsante  per  fermarsi.

•  Controllo  della  forza  4D:  ruotare  il  controllo  in  senso  orario  per  aumentare  la  forza  4D

•  Riscaldamento:  premere  questo  pulsante  per  accendere  il  riscaldamento  sulla  vita  e  sulla  gamba,  premere  

nuovamente  questo  pulsante  per  spegnere  la  funzione  di  riscaldamento.

e  girare  in  senso  antiorario  per  diminuire  la  forza  4D.

1.  Pulsante  di  scelta  rapida

•  Polpaccio  sollevato:  tenere  premuto  per  sollevare  l'unità  poggiapiedi  e  rilasciare  il  pulsante  per

fermarsi.

•  Polpaccio  in  giù:  premere  e  tenere  premuto  per  abbassare  l'unità  poggiapiedi  e  rilasciare  il  pulsante

fermare.

COME  USARE

Funzione  audio

Schienale  abbassato

Schienale  su

lo  schermo

14

•  Pulsante  di  accensione:  premere  a  lungo  questo  pulsante  per  accendere  e  spegnere  l'alimentatore;  premere  brevemente

Bluetooth:  puoi  attivare  il  Bluetooth  sul  tuo  dispositivo  mobile,  scegliere  "BH-8318"  per  associarlo.  Puoi  ascoltare  la  musica  quando  il  

Bluetooth  è  connesso.

Alzare  il  polpaccio

Polpaccio  in  giù

Forza  4D  cor

premere  questo  pulsante  per  mettere  in  pausa  o  riprendere  il  massaggio

Pulsante  di  accensione

Riscaldamento

•  Modalità  automatica:  premere  brevemente  questo  pulsante  per  passare  tra  le  prime  5  modalità  automatiche

Mo  automatico<
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selezionare  l'icona  corrispondente  ed  entrare  nella  modalità  operativa  corrispondente.

.

Premere  il "pulsante  sul  controller  per  accendere.  Entra  nell'interfaccia  di  accensione,

15

3.  Procedura  di  avvio  Una  

volta  accesa,  la  poltrona  massaggiante  avvierà  un  processo  di  autocontrollo  sulla  sua  interfaccia

2.  Interfaccia  di  accensione
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All'avvio,  la  sedia  avvia  il  processo  di  rilevamento  della  postura  intelligente.  Questa  funzione

rilevamento  della  posizione  della  spalla.  Quindi,  utilizzare  i  pulsanti  "Su/Giù"  per  controllare  la  posizione  verso  l'alto  e

1

Dopo  aver  completato  il  rilevamento  della  postura,  la  poltrona  massaggiante  entrerà  automaticamente  in

Premere  "  per  saltarlo  e  "  per  spegnerlo  direttamente.

confermare  la  posizione,  "per  saltare  il  rilevamento  e"  per  spegnere  direttamente

movimento  verso  il  basso  dei  rulli.  Quando  i  rulli  sono  nella  posizione  ideale,  premere  "ok"  per

adatta  automaticamente  la  posizione  del  massaggio  alle  dimensioni  del  corpo  dell'utente  per  un  comfort  ottimale.

per  mettere  in  pausa  il  rilevamento,"

per  mettere  in  pausa  il  rilevamento,  "

"

5.  Rilevamento  della  posizione  della  spalla

4.  Rilevamento  intelligente  della  postura
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In  modalità  manuale,  premere  il  pulsante  "Focus  Zone"  per  scegliere  tra  Spot,  Region,  Whole  Body.

La  posizione  delle  palline  massaggianti  può  essere  regolata  verso  l'alto  e  verso  il  basso  utilizzando  i  

pulsanti  "  "e".  (Il  rullo  superiore  e  il  rullo  inferiore  funzionano  con  gli  stessi  passaggi  

sulle  rispettive  interfacce

"

1

larghezze,  consentendo  la  regolazione  manuale  della  velocità,  dell'intensità  4D  e  dell'intensità  del  
massaggio  sottostante;  Down  Poller:  6  tecniche  e  3  larghezze  di  massaggio,  consentendo  la  regolazione  manuale
di  velocità  e  intensità  del  massaggio  sottostanti;

tecniche  (la  tecnica  4D  può  essere  combinata  con  altre  5  tecniche)  e  3  massaggi
In  modalità  manuale  è  possibile  selezionare  il  movimento  superiore  o  inferiore;  Poller  superiore:  11

7

6.  Tecniche

7.  Zona  di  messa  a  fuoco
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Spalla

Rullo  superiore

Angolo  di  gravità  zero

Posizione

Auto

9.  Regolazione  della  postura  seduta  Entra  nella  

pagina  di  regolazione  della  postura  seduta  cliccando  sul  pulsante.  Ci  sono  tre  livelli  di  modalità  gravità  zero.  L'interruttore  di  

sollevamento  e  abbassamento  dello  schienale,  estensione  e  retrazione  delle  gambe,  sollevamento  e  abbassamento  delle  

gambe  e  impastamento  dei  polpacci  possono  essere  regolati  liberamente.  Premi  i  pulsanti  "+"  e  per  regolare  l'angolo  
di  sollevamento  dell'intera  macchina.

8.  Massaggio  airbag  Entra  nella  

modalità  manuale  e  seleziona  tra  le  varie  posizioni  dell'airbag  per  polpaccio,  braccio  e  spalla
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11.  Rilevamento  della  salute

10.  Impostazioni  Accedi  

all'interfaccia  delle  impostazioni  e  regola  la  luminosità,  il  volume  della  musica  ambientale,  l'accensione/spegnimento  del  

Bluetooth,  l'accensione/spegnimento  della  luce  ambientale,  il  tempo  di  spegnimento  dello  schermo  e  il  tempo  del  massaggio.

Trova  il  pulsante  sano  e  cliccaci  sopra  per  entrare  nella  pagina  di  rilevamento  della  salute.  La  poltrona  massaggiante  

si  ripristinerà  lentamente.  Quindi,  copri  completamente  il  dispositivo  di  rilevamento  con  la  punta  delle  dita.  Non  usare  

una  luce  intensa  o  con  perdite.  Dopo  20  secondi,  il  test  sarà  completato  e  la  pagina  mostrerà  vari  dati  sulla  salute.

19
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Attendere  prego..

La  poltrona  massaggiante  si  sta  spegnendo...

.

20

lesioni.

•  Inoltre,  potrebbe  persino  causare  il  ribaltamento  della  sedia,  con  conseguenti  incidenti  imprevisti

E

•  Prima  di  sedersi  sulla  poltrona  massaggiante,  assicurarsi  che  lo  schienale  sia  in  posizione  verticale.  Dopo  essersi  

seduti,  regolare  l'angolo  di  reclinazione  in  base  alle  preferenze  personali.

•  Durante  la  regolazione  dell'unità  di  massaggio  delle  gambe,  non  sedersi  sulla  poltrona  massaggiante.

Una  pressione  improvvisa  sul  componente  della  gamba  può  danneggiare  il  meccanismo.

per  accedere  all'interfaccia  di  spegnimento  ed  eseguire  il  ripristino  della  poltrona  massaggiante.Fare  clic  su  "

•  Non  mettere  mani  o  oggetti  nello  spazio  tra  il  sedile  e  l'unità  gambe  per  evitare  possibili  lesioni.

•  Quando  si  regola  l'angolazione,  assicurarsi  che  non  vi  siano  ostacoli  o  piccoli  animali

ATTENZIONE

dietro  o  sotto  lo  schienale  e  il  poggia  gambe.

S

12.  Interfaccia  di  spegnimento
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Cura  della  colonna  vertebrale:  tecniche  di  massaggio  esclusive  mirate  alla  colonna  vertebrale,  che  alleviano  efficacemente  il  

dolore  spinale  e  migliorano  l'affaticamento  della  colonna  vertebrale.

Cura  delle  articolazioni:  tecniche  di  massaggio  esclusive  mirate  alle  articolazioni,  alleviando  efficacemente  il  dolore  e  

migliorando  l'affaticamento  articolare.

Cura  delle  gambe:  tecniche  di  massaggio  esclusive  mirate  alle  gambe,  che  alleviano  efficacemente  il  dolore  e  

migliorano  l'affaticamento  delle  gambe.

Assistenza  sanitaria:  cinque  programmi  automatici  che  simulano  vari  scenari  della  vita  quotidiana,  tra  cui  

antistress,  energetico,  massaggio  profondo,  recupero  sportivo,  rinfresco  cerebrale,  ecc.

Massaggio  spalle  e  collo:  tecniche  di  massaggio  esclusive  mirate  alle  spalle  e  al  collo,  alleviando  efficacemente  il  dolore  e  

migliorando  l'affaticamento.

Massaggio  alla  vita  e  ai  fianchi:  tecniche  di  massaggio  esclusive  mirate  alla  vita  e  ai  fianchi,  alleviando  efficacemente  

il  dolore  in  questa  zona  e  migliorando  l'affaticamento  della  parte  bassa  della  schiena.

Massaggio  intelligente:  cinque  programmi  automatici  mirati  a  diverse  aree  del  corpo,  tra  cui  massaggio  a  spalle  

e  collo,  massaggio  a  vita  e  fianchi,  cura  della  colonna  vertebrale,  cura  delle  articolazioni,  cura  delle  gambe,  ecc.

Tasto  On/Off  

Premere  questo  tasto  per  entrare  nello  stato  di  accensione.  Premere  di  nuovo  per  spegnere  il  dispositivo.

Energia:  Massaggio  delicato  e  confortevole  per  alleviare  la  stanchezza  fisica,  rilassare  corpo  e  mente  e  aumentare  la  

vitalità.

Massaggio  profondo:  combinando  tecniche  di  impastamento  e  digitopressione,  come  se  si  usasse  mani  delicate,  si  

ottiene  un  massaggio  profondo  che  allevia  stanchezza  e  stress.

Brain  Refresh:  massaggio  intenso  focalizzato  su  spalle  e  collo,  che  agisce  sulla  pressione  gravitazionale  e  

sblocca  corpo  e  mente.

Antistress:  forza  di  massaggio  delicata.  Conforta  tutto  il  corpo,  favorisce  la  circolazione  sanguigna,  rilassa  corpo  e  mente,  

allevia  efficacemente  vari  disagi  causati  da  un  lavoro  lungo  e  continuo  ed  elimina  la  stanchezza  generale.

Recupero  sportivo:  allevia  i  dolori  muscolari  post-esercizio,  il  disagio  al  collo,  alle  spalle,  alla  schiena,  alla  vita  e  alle  

gambe  e  aiuta  i  muscoli  a  recuperare  dopo  l'esercizio.

Descrizione  del  programma  automatico  del  tablet

Descrizione  delle  funzioni  dei  pulsanti  piatti

21
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Massaggio  thailandese:  simula  le  tecniche  utilizzate  nel  massaggio  thailandese,  con  un'intensità  

maggiore,  offrendo  un'esperienza  rilassante  per  tutto  il  corpo.

Buonanotte,  Massaggio  Yoga,  Regime  per  l'ufficio  e  Modalità  TV.

VIP:  quattro  set  di  modalità  automatiche  simulate  per  diversi  scenari  di  utilizzo,  tra  cui

Massaggio  svedese:  applica  gradualmente  diversi  livelli  di  pressione  su  tutto  il  corpo,  alleviando  efficacemente  

il  dolore  muscolare  e  favorendo  il  recupero  dalla  fatica.

Massaggio  Comfort:  intensità  di  massaggio  moderata,  appositamente  studiato  per  le  donne,  che  fornisce  

un  programma  di  massaggio  che  modella  una  figura  aggraziata  e  leggera,  senza  appesantire.

Trattamento  da  ufficio:  massaggio  delicato  con  movimenti  delicati  su  tutto  il  corpo,  che  favoriscono  

la  circolazione  sanguigna  e  inducono  il  rilassamento.

Sonno  ristoratore:  delicato  massaggio  con  sollevamento  e  oscillazione  coordinati  dello  schienale,  che  

allevia  la  stanchezza  e  favorisce  un  sonno  ristoratore,  allentando  la  tensione  per  un  sonno  

sereno.  (In  questa  modalità,  il  pannello  di  controllo  passa  alla  modalità  di  sospensione  e  attiva  la  musica  

di  sottofondo.)

Rilassamento:  cinque  modalità  combinate  mirate  alle  diverse  esigenze  del  corpo,  tra  cui  massaggio  comfort,  

massaggio  rapido,  massaggio  stretch,  massaggio  shiatsu  e  massaggio  airbag.

Massaggio  Yoga:  Incorpora  movimenti  di  stretching  per  corpo  e  gambe,  adatti  agli  utenti  che  hanno  bisogno  

di  allungare  i  muscoli  di  tutto  il  corpo,  esercitando  una  pressione  moderata  per  ripristinare  efficacemente  

la  vitalità  e  la  flessibilità  del  corpo.  (In  questa  modalità,  la  musica  di  sottofondo  si  attiva  

automaticamente)

Massaggio  Stretch:  Stretching  completo  del  corpo  per  soddisfare  gli  utenti  che  hanno  bisogno  di  

allungare  i  muscoli,  alleviare  la  fatica  e  ripristinare  la  vitalità  e  la  flessibilità  del  corpo

Speciale:  tre  serie  di  modalità  automatiche  simulate  con  diverse  tecniche  di  massaggio  provenienti  

da  vari  paesi,  tra  cui  il  massaggio  thailandese,  il  massaggio  cinese  e  il  massaggio  svedese.

Modalità  TV:  Massaggio  delicato  adatto  anche  agli  utenti  più  anziani,  ringiovanisce  efficacemente  il  corpo  e  migliora  

la  circolazione  sanguigna.

Massaggio  rapido:  massaggio  combinato  rapido  e  preciso,  che  fa  risparmiare  tempo  e  rilassa  il  corpo.

Massaggio  con  airbag:  compressione  delicata  e  sequenziale  mediante  airbag,  che  procura  

progressivamente  un  profondo  rilassamento  e  una  decompressione  in  tutto  il  corpo.

Massaggio  cinese:  applica  una  pressione  moderata  e  combina  varie  tecniche  cinesi  Tui  Na,  come  

digitopressione,  impastamento,  picchiettamento  e  pacche,  per  rilassare  profondamente  i  muscoli  della  
schiena.

Massaggio  Shiatsu:  si  utilizzano  tecniche  di  massaggio  con  impastamento  e  digitopressione,  come  

se  mani  delicate  stessero  eseguendo  un  massaggio  profondo  per  alleviare  stanchezza  e  tensione.
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NOTA:

,

•  Lingue  supportate:  inglese .  Per  

riattivare  il  "Modulo  vocale",  gli  utenti  devono  pronunciare  "Ciao  Ciao"  nel  

microfono.  Quando  la  poltrona  massaggiante  è  in  modalità  di  spegnimento,  

pronunciare  uno  qualsiasi  dei  seguenti  comandi  entro  10  secondi  attiverà  

direttamente  il  

massaggio.  •  Comandi  di  riattivazione  vocale.  Attiva  o  disattiva  la  voce  nelle  impostazioni.

Controllo  vocale  Al

ÿ  Quando  si  utilizza  la  funzione  di  controllo  vocale,  la  velocità  del  parlato  

non  deve  essere  troppo  elevata  e  i  comandi  vocali  devono  essere  

impartiti  in  base  alle  voci  del  controllo  

vocale.  ÿ  Dopo  ogni  utilizzo  riuscito  della  voce  attivata  vocalmente,  è

si  consiglia  di  impartire  il  comando  vocale  dopo  1-2  secondi.
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Buonanotte  Dormire

Ok,  cura  delle  articolazioni

Accendere

OK,  massaggio  di  allungamento

OK,  massaggio  svedese

Recupero  Sportivo

Regime  d'ufficio

Risposta

Massaggio  alla  vita  e  ai  fianchi

OK,  antistress

OK.Massaggio  airbag

Massaggio  di  conforto

Massaggio  Thailandese

OK,  accendi

Ok,  massaggio  profondo

Ok,  massaggio  yoga

Cura  delle  articolazioni

Massaggio  di  allungamento

Massaggio  svedese

OK,  modalità  TV

OK,  massaggio  spalle  e  collo

Ok,  rinfresca  il  cervello

Antistress

Massaggio  Airbag

Ciao  Ciao

OK,  cura  della  colonna  vertebrale

Ok,  massaggio  veloce

Ok,  massaggio  cinese

Massaggio  profondo

Massaggio  Yoga

Ok,  massaggio  shiatsu

Spegnimento

Ok,  cura  delle  gambe

Massaggio  spalle  e  collo

Rinfrescare  il  cervello

Moda  televisiva

Sono  qui  alle  1  di  mattina

Ok,  energia

Massaggio  veloce

Ok,  buonanotte.

Cura  della  colonna  vertebrale

Massaggio  cinese

OK.  Regime  d'ufficio

OK,  spegni

OK,  recupero  sportivo

Cura  delle  gambe

Massaggio  Shiatsu

Comando

OK,  massaggio  alla  vita  e  ai  fianchi

Energia

Ok,  massaggio  thailandese

OK,  massaggio  di  conforto
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2.  Non  tentare  di  riparare  questo  prodotto  da  soli;  la  nostra  azienda  non  sarà  

responsabile  per  lesioni  o  danni  causati  da  qualsiasi  intervento  di  manutenzione  

non  autorizzato.

3.  Grazie  per  la  collaborazione.

1.  Se  il  problema  persiste,  contattare  il  rivenditore  per  la  manutenzione.

Nota:

Si  sente  rumore  durante  

l'uso

Possibili  cause

Accendi  l'interruttore

Interrompere  immediatamente  

l'utilizzo  del  prodotto  e  contattare  
il  servizio  post-vendita  per  

assistenza

Dopo  il  massaggio,  il  meccanismo  smetterà  di  

funzionare  immediatamente  per  non  compromettere  
la  salute  dell'utente.

Problema  anomalo.  Spegnere  l'alimentazione  e  

scollegare  immediatamente  la  spina.

*

Ridurre  la  pressione  sul  rullo  

massaggiante  o  riavviare  la  sedia

Non  c'è  bisogno  di  prendere  alcuna  

misura

*  Suoni  su  e  giù  delle  unità  di  massaggio  delle  gambe

È  stato  premuto  un  carico  eccessivo  sullo  schienale  o  

sul  poggiagambe

Lo  schienale  o  il  poggiapiedi  

non  possono  sollevarsi  o  reclinarsi

Suono  di  impastamento  del  meccanismo

Fissarlo  in  una  presa  

elettrica  ben  funzionante

Sintomi

Parti  meccaniche  che  sfregano  contro  la  copertura  
in  tessuto

L'interruttore  di  alimentazione  è  spento

Arresti  del  rullo  massaggiante

Sostituire  solo  con  un  fusibile  

dello  stesso  tipo  e  potenza

Suono  normale,  non  c'è  bisogno  

di  prendere  misure

Possibili  soluzioni

Il  cavo  di  alimentazione  e  la  

spina  di  alimentazione  

sono  anormalmente  caldi

Il  meccanismo  smette  

di  muoversi  dopo  il  lavoro

Motore  del  compressore  d'aria  o  altre  

parti  meccaniche

Il  rullo  massaggiante  sta  subendo  troppa  pressione

Ridurre  il  carico  e  riprovare

*

Il  cavo  di  alimentazione  non  è  fissato  nella  presa

*

L'apparecchio  non  si  avvia

Il  fusibile  è  saltato

RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI
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soggetto  a  modifiche  senza  preavviso.
Prodotti  come  specifiche,  aspetto  e  design  sono

*

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

NSW2122  Australia
Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

E-CrossStu  GmbH

shanghai  200000CN.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion

Modello  TW18  4AX

Casa,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

220-240  V  CA

Condizione  verticale:

60  Hz

Dimensioni:  1605x750x1225mm

Codice  articolo  BH-8318

Potenza  nominale

Lunghezza  del  filo

110-120  V  CA

150W

Modello  n.

350  libbrePeso  massimo  dell'utente

Tensione  nominale

Dimensioni  del  prodotto

Poltrona  da  massaggio

Frequenza  nominale 50  Hz

105,5  kgPeso  netto

Nome  del  prodotto

1500mm

PARAMETRO  PRODOTTO

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE
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Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  su  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  
del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  
de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

MODELO:BH­8318

SILLA  DE  MASAJE

1
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autoridad  del  usuario  para  operar  el  producto.

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  con  ruedas  tachado

La  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  radiar  radiofrecuencia.

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  expresamente

ELIMINACIÓN  CORRECTA

Información  de  la  FCC:

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones.

desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben  llevarse  a  un

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

contra  interferencias  dañinas  en  una  instalación  residencial.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  es

Unión  Europea.  Esto  aplica  al  producto  y  a  todos  sus  accesorios.

límites  para  un  dispositivo  digital  de  Clase  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  la  FCC

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  el

aprobado  por  la  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

Advertencia:  solo  para  uso  en  interiores

Compliance  es  una  certificación  de  seguridad  CE.

interferencia  que  pueda  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

energía,  y  si  no  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con  las

Reglas.  Estos  límites  están  diseñados  para  brindar  una  protección  razonable.

marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tal  no  pueden

sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:

Lea  el  manual  con  atención.

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluyendo

Indica  que  el  producto  requiere  recogida  de  residuos  separada  en  el

¡Opere  el  equipo!

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  cumple  con  las  normas

Machine Translated by Google



­Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  al  que  va  a  utilizar.

­Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.  ■  Aumente  

la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

al  que  está  conectado  el  receptor.

medidas.

­Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para

Comunicaciones.  Sin  embargo,  no  se  garantiza  que  no  se  produzcan  interferencias  

en  una  instalación  específica.  Si  este  producto  causa  interferencias  perjudiciales  

en  la  recepción  de  radio  o  televisión,  lo  cual  puede  determinarse  encendiéndolo  

y  apagándolo,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  la  interferencia  mediante  

una  o  más  de  las  siguientes  medidas.

instrucciones,  pueden  causar  interferencias  dañinas  a  la  radio

asistencia.

3
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ADVERTENCIA  y  PRECAUCIÓN.

4.  Lea  todas  las  ADVERTENCIAS  y  PRECAUCIONES  a  continuación  y  siga  todas  las  instrucciones.

3.  Las  clases  de  accidentes  provocados  por  un  uso  incorrecto  se  clasifican  en

2.  Las  precauciones  y  advertencias  que  se  enumeran  a  continuación  ayudarán  a  garantizar  un  uso  adecuado.

funcionamiento  de  este  aparato.

1.  Lea  atentamente  todas  las  advertencias  antes  de  usar.

Lea  atentamente  todas  las  advertencias  antes  de  usar.

El  uso  inadecuado  puede  provocar  lesiones  a  los  usuarios.

al  producto.

dentro  de  este  manual.

El  uso  inadecuado  puede  provocar  lesiones  a  los  usuarios  o  daños.

SignificadoSímbolo

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

Prohibido

No  desmontar

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA

4
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niños,  inválidos  o  personas  discapacitadas.

�  Es  necesaria  una  supervisión  estrecha  cuando  este  producto  sea  utilizado  por,  sobre  o  cerca  de

�  Verifique  que  el  voltaje  de  alimentación  indicado  en  la  etiqueta  de  clasificación  corresponda

�  No  desenchufe  el  cable  de  alimentación  con  la  mano  para  evitar  descargas  eléctricas.  �  

No  arrastre  el  cable;  para  desenchufarlo,  tire  del  extremo  plástico  frontal.  �  No  apriete  

el  cable  de  CA  con  el  aparato  ni  con  otros  objetos  pesados.  �  No  dañe,  doble  demasiado,  tire  

con  fuerza  ni  retuerza  el  cable  de  alimentación.  �  Si  el  cable  de  alimentación  está  

dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante  o

suministro  eléctrico  local.

�  Este  masajeador  está  equipado  con  función  de  calor,  para  personas  con  movilidad  reducida.

La  sensibilidad  al  calor  debe  ser  vigilada.

PRECAUCIÓN

fuerza.

Enfermedad  (debe  ser  supervisada).

�  Mujeres  embarazadas  o  menstruando.  �  Aquellas  con  

osteoporosis,  articulaciones  deformadas,  disfunción  o  fractura  reciente.  �  Aquellas  con  afecciones  

cutáneas  graves  o  lesionadas.  �  Aquellas  con  fiebre  alta.

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

�  No  derrame  agua  ni  ningún  otro  líquido  en  el  controlador  para  evitar  fallas.  �  No  

coloque  objetos  pesados  sobre  el  controlador.

su  agente  de  servicio  o  una  persona  igualmente  calificada  para  evitar  un  peligro.

�  Aquellos  con  marcapasos  o  dispositivos  electrónicos  implantados  en  su  cuerpo.  �  Aquellos  

que  están  bajo  tratamiento,  especialmente  aquellos  que  no  se  sienten  bien.  �  Aquellos  con  

tumores  malignos,  abscesos  malignos,  hipertensión  o  enfermedades  cardíacas.

�  No  opere  el  controlador  con  las  manos  mojadas  ni  tire  del  cable  del  controlador

Precauciones  del  panel  de  control

Precauciones  con  respecto  a  los  conectores  de  alimentación  y  el  cable  de  alimentación

En  las  siguientes  condiciones  deberá  consultar  a  su  médico  antes  de  usar.

No  apto  para  las  siguientes  personas.  Recomendamos  a  quienes  tengan  alguna  de  las  siguientes  afecciones:

5
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�  Revise  la  tapicería  debajo  de  los  cojines  y  otros  puntos,  si  hay  daños.

Los  servicios  de  masajes.

Respaldo/reposapiés  extensible  para  evitar  cualquier  lesión  accidental.

PRECAUCIÓN

Si  están  presentes,  no  lo  utilice  y  consulte  a  un  profesional  de  servicio  calificado.

�  No  se  siente  sobre  el  aparato  para  evitar  lesiones  al  usuario  o  daños  al

aparato.

�  Solo  para  usuarios  con  un  peso  inferior  a  120  kg.  

�  No  utilice  ningún  otro  dispositivo  terapéutico  junto  con  este  producto.  �  Utilice  este  

producto  únicamente  para  el  uso  previsto,  tal  como  se  describe  en  este  manual.  �  El  aparato  

debe  ser  utilizado  únicamente  por  una  persona;  no  por  dos  o  más.

�  Asegúrese  de  que  no  haya  ninguna  otra  carga  excesiva  presionada  

sobre  el  respaldo  o  el  reposapiés.

personas  al  mismo  tiempo  para  evitar  dañar  el  producto.  �  No  utilice  el  

producto  después  de  comer,  puede  causar  molestias.  �  Retire  los  accesorios  de  

los  brazos  y  vacíe  los  bolsillos  mientras  lo  usa.

Mantenga  a  los  niños,  mascotas  o  cualquier  otra  barrera  lejos  de  la  unidad  reclinada.

Deje  de  usarlo  inmediatamente.

PRECAUCIÓN

�  No  utilice  este  aparato  donde  la  temperatura  sea  superior  a  40  °C.  �  No  utilice  

este  aparato  en  ambientes  húmedos  o  polvorientos.  �  Desenchúfelo  del  

tomacorriente  durante  tormentas  eléctricas.  �  No  lo  utilice  en  exteriores.

servicio.

�  Se  recomienda  encarecidamente  utilizar  el  aparato  durante  20  minutos  cada  vez.  �  

Asegúrese  de  que  no  haya  obstáculos  detrás  de  la  silla  y  de  que  haya  suficiente

�  No  arrastre  ni  empuje  la  silla  ni  la  haga  rodar  sobre  sus  ruedas  sobre  pisos  de  madera  o  alfombras.

�  Si  siente  alguna  molestia  anormal  durante  el  funcionamiento  de  este  producto,

�  Coloque  el  producto  sobre  una  superficie  plana  y  nivelada.  �  

No  lo  guarde  cerca  de  fuentes  de  calor  o  llamas  abiertas.

Evitar  daños.Solo  para  usuarios  que  pesen  menos  de  120  kg.

Mejores  prácticas  para  un  uso  seguro

Mejores  circunstancias
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�  No  utilice  otro  dispositivo  terapéutico  junto  con  este  producto.  �  Utilice  este  

producto  únicamente  para  el  uso  previsto,  tal  como  se  describe  en  este  manual.  �  El  aparato  

solo  debe  ser  utilizado  por  una  persona;  no  lo  utilicen  dos  o  más.

�  Asegúrese  de  que  no  haya  ninguna  otra  carga  excesiva  presionada  

sobre  el  respaldo  o  el  reposapiés.

�  Se  recomienda  encarecidamente  utilizar  el  aparato  durante  20  minutos  cada  vez.  �  

Asegúrese  de  que  no  haya  obstáculos  detrás  de  la  silla  y  de  que  haya  suficiente

personas  al  mismo  tiempo  para  evitar  dañar  el  producto.  �  No  utilice  el  

producto  después  de  comer,  puede  causar  molestias.  �  Retire  los  accesorios  

de  los  brazos  y  vacíe  los  bolsillos  mientras  lo  usa.

Mantenga  a  los  niños,  mascotas  o  cualquier  otra  barrera  lejos  de  la  unidad  reclinada.

�  Si  siente  alguna  molestia  anormal  durante  el  funcionamiento  de  este  producto,

evitar  daños

Deje  de  usarlo  inmediatamente.

aparato.

Si  están  presentes,  no  lo  utilice  y  consulte  a  un  profesional  de  servicio  calificado.

servicio.

Los  servicios  de  masajes.

Respaldo/reposapiés  extensible  para  evitar  cualquier  lesión  accidental.

�  No  arrastre  ni  empuje  la  silla  ni  la  haga  rodar  sobre  sus  ruedas  sobre  pisos  de  madera  o  alfombras.

�  Revise  la  tapicería  debajo  de  los  cojines  y  otros  puntos,  si  hay  daños.

�  No  se  siente  sobre  el  aparato  para  evitar  lesiones  al  usuario  o  daños  al

Machine Translated by Google
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PROHIBIDO

�  No  desmonte  este  producto  para  evitar  fallas.  �  No  intente  reparar  

o  desmontar  el  aparato  sin  autorización.

NO  DESMONTAR

compuestos  para  evitar  incendios  o  daños  al  producto.

�  Nunca  utilice  este  producto  si  tiene  piezas  expuestas  o  cables  de  alimentación  dañados.

Póngase  en  contacto  con  un  distribuidor  autorizado  o  un  agente  de  servicio.

�  No  utilice  disolventes  ni  alcohol  isopropílico  para  limpiar  su  producto;  no  rocíe

insecticidas  en  el  producto.  �  Las  

personas  paralizadas  no  pueden  usar  este  producto  para  evitar  molestias  físicas  o

Evite  lesiones  al  usuario  o  daños  al  aparato.  �  Si  hay  humo  o  un  

olor  inusual  durante  el  funcionamiento,  deje  de  usarlo.

Evite  descargas  eléctricas,  cortocircuitos  o  incendios.

inmediatamente.

�  NO  utilice  este  producto  en  áreas  con  altas  concentraciones  de  volátiles.

PRECAUCIÓN

silla  de  masaje

�  No  se  duerma  mientras  el  producto  esté  en  funcionamiento  ∙  �  Evite  

utilizar  el  producto  bajo  la  influencia  del  alcohol  ∙  �  No  coloque  las  manos  ni  

objetos  extraños  en  las  aberturas  del  aparato  para

fuga.

DESENCHUFE  EL  CABLE  DE  ALIMENTACIÓN

�  No  cubra  el  producto  con  mantas  para  evitar  accidentes  por  sobrecalentamiento.  �  El  enchufe  debe  

coincidir  con  la  toma  de  corriente.  NO  utilice  una  regleta  para

lesión

�  No  se  pare  ni  apile  objetos  pesados  sobre  el  reposapiés.  �  Se  debe  

supervisar  a  los  niños  para  asegurarse  de  que  no  jueguen  con  el  reposapiés.

�  Desconecte  el  cable  de  alimentación  de  las  regletas  antes  de  realizar  tareas  de  mantenimiento.  �  

Nunca  enchufe  ni  desconecte  el  cable  de  alimentación  con  las  manos  mojadas  para  evitar  descargas  eléctricas  o  

lesiones.  �  Desconecte  el  cable  de  alimentación  de  las  regletas  después  de  usarlo.  

�  Desenchufe  el  aparato  del  tomacorriente  cuando  se  corte  el  suministro  eléctrico.

�  NO  enrolle  el  cable  de  alimentación  para  evitar  daños,  incendios  o  cortocircuitos.  �  Los  

usuarios  no  pueden  estar  desnudos  mientras  utilizan  el  sillón  de  masaje.
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LISTA  DE  PIEZAS

GUARDE  ESTE  MANUAL
�  Verifique  el  interruptor  de  encendido  antes  de  usarlo  para  evitar  accidentes.

producto,  o  si  hay  daños  en  el  producto.

1  pieza 1  pieza

parte  del  cuerpo.  �  

Continúe  masajeando  la  misma  parte  del  cuerpo  a  intervalos  de  30  minutos.  �  Nunca  utilice  este  producto  

si  entra  agua  o  algún  objeto  extraño  en  el

1  pieza

�  NO  utilice  este  producto  cerca  de  calor,  llamas  abiertas  o  sobre  suelo  radiante.  �  No  fume  en  el  

sillón  de  masaje  para  evitar  incendios.  �  NO  utilice  el  sillón  de  masaje  

cuando  esté  mojado  para  evitar  descargas  eléctricas.  �  No  se  recomienda  utilizar  la  unidad  durante  más  de  5  

minutos  para

�  NO  se  siente  en  el  reposapiés  ni  se  detenga  para  evitar  accidentes.

1  pieza 1  pieza

2  piezas

1  pieza

2  piezas2  piezas
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Toma  de  corriente

9.  Unidad  de  masaje  de  piernas  

10.  Unidad  de  masaje  de  pies  11.  

Luces  de  ambiente  12.  Cargador  

inalámbrico  13.  USB

Fusible

interruptor  de  encendido

6.  Unidad  de  masaje  del  reposabrazos  

7.  Dispositivo  de  detección  de  salud  8.  

Cojín  del  asiento

14.  Placa  inferior

5.  Botones  de  acceso  directo

1.  Almohada  para  la  

cabeza  2.  

Altavoz  3.  Unidad  de  masaje  de  

hombros  4.  Controlador

7  
8

9

5  

6

10

3

4

2

1

EL

H
EL

NOMBRE  Y  FUNCIÓN  DE  CADA  COMPONENTE

1  0
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3.  Coloque  el  panel  de  control  en  el  soporte  de  la  tableta.

11

4.  Conecte  las  piernas  a  la  silla  de  masaje  (como  se  muestra  a  continuación)

Coloquelo  en  su  lugar  y  conecte  los  conectores  del  controlador.

INSTALACIÓN  DE  SILLA  DE  MASAJE
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MOVER  EL  SILLÓN  DE  MASAJE

Presione  el  respaldo  hacia  abajo  e  incline  la  silla  unos  45°  (ver  figura  a  la  derecha),  gire  la  silla  sobre  sus  ruedas  
hasta  la  ubicación  deseada.

12

•  No  mueva  la  silla  cuando  haya  un  usuario  dentro.

Interruptor  de  encendido,  ya  está  listo  para  comenzar.

•  Sujete  firmemente  el  respaldo  al  mover  el  sillón  de  masaje  
para  evitar  caídas.

•  Deje  espacio  libre  en  la  parte  delantera  y  trasera  (un  mínimo  de  10  
centímetros  detrás  del  respaldo  y  25  centímetros  delante  de  
la  unidad  de  las  piernas)  del  producto  (consulte  la  figura  de  la  

derecha).

•  Mover  la  silla  puede  rayar  el  piso;  recomendamos  colocar  un  trozo  de  
alfombra  o  tapete  suave  debajo.

COLOCACIÓN  DEL  SILLÓN  DE  MASAJE

¡Atención!
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00­00.

Auto
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Técnica  ­­­­­­­

Ajuste­­­­­­­­

Área  de  calentamiento  ­­­­­­

Mecanismo  Velocidad  Modo  Automático  Modo  Manual

Mostrar

Intensidad  del  rodillo  de  pie Configuración  de  botones

Estado  del  masaje

Posición  sentada

­Automático

Pantalla  de  fuerza  de  masaje  4D

Intensidad  de  la  presión

Ajuste  de  la  fuerza  del  masaje  4D

Modo

Automático­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­1

Altura  de  los  hombrosH

Pausa  de  turno  de  salud

Ajuste

Visualización  de  modo

Marcar

INSTRUCCIONES  DE  INSTALACIÓN  DEL  CONTROLADOR

DISTRIBUCIÓN  DE  BOTONES  DEL  PANEL  DE  CONTROL

:::Mor.  Auro »

•  No  derrame  agua  ni  otros  líquidos  sobre  el  sillón  de  masaje  ni  el  controlador.  •  No  
lo  opere  con  las  manos  mojadas.  •  No  
se  siente  sobre  el  controlador,  ni  lo  deje  caer,  lo  pise  ni  tire  con  fuerza  del  controlador.

cables.

•  No  presione  ni  toque  el  panel  con  objetos  afilados  o  duros.  (De  lo  contrario,  podría

•  Levante  el  cojín  del  asiento,  busque  el  puerto  del  conector  del  controlador,  conecte  
el  conector  del  controlador  al  puerto  y  atorníllelo  firmemente;  

•  Coloque  el  panel  de  control  en  el  soporte  de  la  tableta,  luego  la  instalación  del  controlador  es
completo.

Fije  el  soporte  en  su  lugar.
•  Inserte  el  extremo  inferior  del  soporte  de  la  tableta  en  el  zócalo  y  gire  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para

puede  causar  daños)
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•  Respaldo  levantado:  presione  y  mantenga  presionado  para  levantar  el  respaldo  y  suelte  el  botón  para

•  Respaldo  hacia  abajo:  presione  y  mantenga  presionado  para  reclinar  el  respaldo  y  suelte  el

•  Calefacción:  Presione  este  botón  para  encender  la  calefacción  en  la  cintura  y  la  pierna,  y  presione  este  botón  nuevamente  para  

apagar  la  función  de  calefacción.

botón  para  detener.

y  gire  en  sentido  antihorario  para  disminuir  la  fuerza  4D.

detener.

•  Control  de  fuerza  4D:  gire  el  control  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  aumentar  la  fuerza  4D

1.  Botón  de  acceso  directo

•  Levantar  la  pantorrilla:  mantenga  presionado  para  levantar  la  unidad  del  reposapiés  y  suelte  el  botón  para

detener.

Para  detener.

•  Pantorrilla  abajo:  presione  y  mantenga  presionado  para  bajar  la  unidad  del  reposapiés  y  suelte  el  botón

MODO  DE  EMPLEO

Pantorrilla  hacia  abajo

Pantorrilla  arriba

Bluetooth:  Puede  activar  el  Bluetooth  en  su  dispositivo  móvil  y  seleccionar  "BH­8318"  para  emparejarlo.  Podrá  disfrutar  de  su  música  

cuando  esté  conectado.

•  Botón  de  encendido:  mantenga  presionado  este  botón  para  encender  y  apagar  la  fuente  de  alimentación;  mantenga  presionado  brevemente  este  botón  para  encender  y  apagar  la  fuente  de  alimentación.

14

Respaldo  levantado

la  pantalla

Respaldo  abatido

Función  de  audio

Movimiento  automático

Calefacción

Botón  de  encendido

Presione  este  botón  para  pausar  o  reanudar  el  masaje.

•  Modo  automático:  presione  brevemente  este  botón  para  cambiar  entre  los  primeros  5  modos  automáticos  en

Fuerza  4D  cor
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Presione  el
Seleccione  el  icono  correspondiente  e  ingrese  al  modo  de  operación  correspondiente.

"botón  en  el  controlador  para  encender.  Ingrese  a  la  interfaz  de  encendido,

15

.
3.  Procedimiento  de  inicio  

Una  vez  encendido,  el  sillón  de  masaje  iniciará  un  proceso  de  autocomprobación  en  su  interfaz.

2.  Interfaz  de  encendido
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Una  vez  completada  la  detección  de  la  postura,  el  sillón  de  masaje  ingresará  automáticamente  al  modo

1

Al  encenderse,  la  silla  inicia  el  proceso  de  detección  inteligente  de  postura.  Esta  función...

Detección  de  la  posición  del  hombro.  Luego,  use  los  botones  "Arriba/Abajo"  para  controlar  la  posición  hacia  arriba  y  hacia  abajo.

6

"

"

"

""

"
para  pausar  la  detección",

Adapta  automáticamente  la  posición  de  masaje  al  tamaño  del  cuerpo  del  usuario  para  una  comodidad  óptima.

Movimiento  descendente  de  los  rodillos.  Cuando  los  rodillos  estén  en  la  posición  ideal,  presione  "Aceptar"  para...
para  pausar  la  detección,  ""confirmar  la  posición",  para  omitir  la  detección  y  "para  apagar  directamente"

Presione  "  para  omitirlo  y  "  para  apagarlo  directamente.

5.  Detección  de  la  posición  del  hombro

4.  Detección  inteligente  de  postura
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En  el  modo  manual,  presione  el  botón  "Zona  de  enfoque"  para  elegir  entre  Punto,  Región  o  Cuerpo  entero.
La  posición  de  las  bolas  de  masaje  se  puede  ajustar  hacia  arriba  y  hacia  abajo  usando  los  
botones  "  "  y  ".  (Rodillo  superior  y  rodillo  inferior,  funcionan  en  los  mismos  
pasos  en  sus  respectivas  interfaces)

"

Anchos,  lo  que  permite  el  ajuste  manual  de  la  velocidad,  la  intensidad  4D  y  la  intensidad  del  
masaje  a  continuación;  Down  Poller:  6  técnicas  y  3  anchos  de  masaje,  lo  que  permite  el  ajuste  manual
de  velocidad  e  intensidad  del  masaje  a  continuación;

Técnicas  (la  técnica  4D  se  puede  combinar  con  otras  5  técnicas)  y  3  masajes
En  el  modo  manual  se  puede  seleccionar  el  movimiento  superior  o  inferior;  Poller  superior:  11

71

7.  Zona  de  enfoque

6.  Técnicas
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Figura  “1�1  �  �  � � 0

Ángulo  de  gravedad  cero

18

Hombro

Rolter  superior

00  Mb  00 :

Posición

Auto

9.  Ajuste  de  la  postura  sentada.  Acceda  a  la  

página  de  ajuste  de  la  postura  sentada  haciendo  clic  en  el  botón.  Hay  tres  niveles  de  modo  de  gravedad  cero.  El  
respaldo,  la  extensión  y  retracción  de  piernas,  la  subida  y  bajada  de  piernas  y  el  interruptor  de  amasado  de  

pantorrillas  se  pueden  ajustar  libremente.  Pulse  los  botones  "+"  y  "+"  para  ajustar  el  ángulo  de  elevación  
de  toda  la  máquina.

8.  Masaje  con  bolsa  de  aire  

Ingrese  al  modo  manual  y  seleccione  entre  varias  posiciones  de  bolsa  de  aire  para  pantorrilla,  brazo  y  hombro.
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11.  Detección  de  salud

10.  Configuración  

Ingrese  a  la  interfaz  de  configuración  y  ajuste  el  brillo,  el  volumen  de  la  música  ambiental,  el  encendido/apagado  

de  Bluetooth,  el  encendido/apagado  de  la  luz  ambiental,  el  tiempo  de  pantalla  apagada  y  el  tiempo  de  masaje.

Encuentre  el  botón  de  salud  y  púlselo  para  acceder  a  la  página  de  detección  de  salud.  El  sillón  de  masaje  se  reiniciará  
lentamente.  A  continuación,  cubra  completamente  el  dispositivo  de  detección  con  la  punta  del  dedo.  Evite  usar  luz  
intensa  o  con  fugas.  Después  de  20  segundos,  la  prueba  finalizará  y  la  página  mostrará  varios  datos  de  salud.

19
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Espere  por  favor..
La  silla  de  masaje  se  apaga...

.

y

•  Además,  puede  incluso  provocar  que  la  silla  se  vuelque,  lo  que  puede  provocar  un  accidente  inesperado.
lesiones.

PRECAUCIÓN

para  ingresar  a  la  interfaz  de  apagado  y  realizar  el  reinicio  del  sillón  de  masaje.

Presionar  repentinamente  el  componente  de  la  pata  puede  provocar  daños  en  el  mecanismo.
•  Al  ajustar  la  unidad  de  masaje  de  piernas,  no  se  siente  en  la  silla  de  masaje.

Haga  clic  en  "

S

Antes  de  sentarse  en  el  sillón  de  masaje,  asegúrese  de  que  el  respaldo  esté  en  posición  vertical.  Ajuste  el  ángulo  
de  reclinación  según  sus  preferencias  después  de  sentarse.

•  No  coloque  las  manos  ni  objetos  en  el  espacio  entre  el  asiento  y  la  unidad  de  las  piernas  para  evitar  posibles  
lesiones.

•  Al  ajustar  el  ángulo,  asegúrese  de  que  no  haya  obstáculos  ni  animales  pequeños.
detrás  o  debajo  del  respaldo  y  la  unidad  de  piernas.

12.  Interfaz  de  apagado

20
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Descripción  del  programa  automático  de  la  tableta

Descripción  de  las  funciones  de  los  botones  planos

Cuidado  de  la  columna  vertebral:  técnicas  de  masaje  únicas  dirigidas  a  la  columna  vertebral,  aliviando  eficazmente  el  

dolor  espinal  y  mejorando  la  fatiga  de  la  columna.

Cuidado  de  las  piernas:  técnicas  de  masaje  únicas  dirigidas  a  las  piernas,  aliviando  eficazmente  el  dolor  de  piernas  y  
mejorando  la  fatiga  de  las  piernas.

Masaje  de  cintura  y  cadera:  técnicas  de  masaje  únicas  dirigidas  a  la  cintura  y  las  caderas,  aliviando  eficazmente  el  

dolor  de  cintura  y  cadera  y  mejorando  la  fatiga  de  la  espalda  baja.

Cuidado  de  la  salud:  Cinco  programas  automáticos  que  simulan  diversos  escenarios  de  la  vida  diaria,  incluidos  
alivio  del  estrés,  energía,  masaje  profundo,  recuperación  deportiva,  actualización  cerebral,  etc.

Masaje  de  hombros  y  cuello:  técnicas  de  masaje  únicas  dirigidas  a  los  hombros  y  el  cuello,  aliviando  eficazmente  el  dolor  de  

hombros  y  cuello  y  mejorando  la  fatiga.

Cuidado  de  las  articulaciones:  técnicas  de  masaje  únicas  dirigidas  a  las  articulaciones,  aliviando  eficazmente  el  dolor  

articular  y  mejorando  la  fatiga  articular.

Masaje  inteligente:  cinco  programas  automáticos  dirigidos  a  diferentes  áreas  del  cuerpo,  incluidos  masaje  de  

hombros  y  cuello,  masaje  de  cintura  y  cadera,  cuidado  de  la  columna,  cuidado  de  las  articulaciones,  cuidado  de  las  piernas,  etc.

Tecla  de  

encendido/apagado:  Presione  esta  tecla  para  encender  el  dispositivo.  Vuelva  a  presionarla  para  apagarlo.

Alivio  del  estrés:  Masaje  suave  y  potente.  Reconforta  todo  el  cuerpo,  promueve  la  circulación  sanguínea,  relaja  cuerpo  y  

mente,  alivia  eficazmente  diversas  molestias  causadas  por  el  trabajo  prolongado  y  continuo,  y  elimina  la  fatiga  general.

Energía:  Masaje  suave  y  confortable  para  aliviar  la  fatiga  física,  relajar  el  cuerpo  y  la  mente  y  aumentar  la  vitalidad.

Masaje  profundo:  Combinando  técnicas  de  amasamiento  y  acupresión,  como  con  manos  suaves,  masajes  profundos  para  

aliviar  el  cansancio  y  el  estrés.

Recuperación  deportiva:  Alivia  el  dolor  muscular  posterior  al  ejercicio,  las  molestias  en  el  cuello,  hombros,  espalda,  

cintura  y  piernas,  y  ayuda  a  los  músculos  a  recuperarse  después  del  ejercicio.

Brain  Refresh:  Masaje  intenso  centrado  en  los  hombros  y  el  cuello,  apuntando  a  la  presión  gravitacional  y  

desbloqueando  el  cuerpo  y  la  mente.
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Relajación:  cinco  modos  de  combinación  que  se  adaptan  a  diferentes  necesidades  del  cuerpo,  incluidos  masaje  
reconfortante,  masaje  rápido,  masaje  de  estiramiento,  masaje  shiatsu  y  masaje  con  bolsas  de  aire.

Sueño  reparador:  Masaje  suave  con  elevación  y  balanceo  coordinados  del  respaldo,  que  alivia  la  fatiga  y  
promueve  un  sueño  reparador,  aliviando  la  tensión  para  un  sueño  sereno.  (En  este  modo,  el  panel  
de  control  cambia  a  la  imagen  del  modo  de  suspensión  y  enciende  la  música  de  fondo).

Masaje  de  yoga:  Incorpora  movimientos  de  estiramiento  para  el  cuerpo  y  las  piernas,  adecuado  para  usuarios  
que  necesitan  estirar  todos  los  músculos  del  cuerpo,  proporcionando  una  presión  moderada  para  restaurar  
eficazmente  la  vitalidad  y  la  flexibilidad  del  cuerpo.  (La  música  de  fondo  se  enciende  automáticamente  
en  este  modo)

Masaje  Comfort:  Fuerza  de  masaje  moderada,  especialmente  diseñado  para  usuarias  femeninas,  que  
proporciona  un  programa  de  masaje  que  moldea  una  figura  elegante  y  ligera  sin  carga.

Régimen  de  Consultorio:  Masaje  delicado  con  suaves  movimientos  que  cubren  todo  el  cuerpo,  
favoreciendo  la  circulación  sanguínea  e  induciendo  la  relajación.

VIP:  Cuatro  conjuntos  de  modos  automáticos  simulados  para  diferentes  escenarios  de  uso,  incluidos

Masaje  sueco:  aplica  gradualmente  distintos  niveles  de  presión  en  todo  el  cuerpo,  aliviando  eficazmente  el  dolor  
muscular  y  promoviendo  la  recuperación  de  la  fatiga.

Buenas  noches  de  sueño,  masajes  de  yoga,  régimen  de  oficina  y  modo  TV.

Masaje  Tailandés:  Simula  las  técnicas  utilizadas  en  el  masaje  tailandés,  con  una  intensidad  más  fuerte,  
proporcionando  una  experiencia  relajante  para  todo  el  cuerpo.

Masaje  Shiatsu:  Utilizando  técnicas  de  masaje  de  amasamiento  y  acupresión,  como  si  manos  suaves  
estuvieran  proporcionando  un  masaje  profundo  para  aliviar  el  cansancio  y  la  tensión.

Masaje  Airbag:  Compresión  suave  y  secuencial  mediante  bolsas  de  aire,  proporcionando  
progresivamente  una  relajación  profunda  y  descompresión  en  todo  el  cuerpo.

Masaje  Rápido:  Masaje  combinado  rápido  y  preciso,  ahorrando  tiempo  y  relajando  el  cuerpo.

Modo  TV:  Masaje  suave  adecuado  para  usuarios  mayores,  rejuvenecendo  eficazmente  el  cuerpo  y  mejorando  la  
circulación  sanguínea.

Masaje  chino:  Aplica  una  presión  moderada  y  combina  varias  técnicas  chinas  de  Tui  Na,  como  acupresión,  
amasamiento,  golpecitos  y  palmaditas,  para  relajar  profundamente  los  músculos  de  la  espalda.

Masaje  de  estiramiento:  estiramiento  de  cuerpo  completo  para  atender  a  los  usuarios  que  necesitan  
estirar  sus  músculos,  aliviando  la  fatiga  y  restaurando  la  vitalidad  y  flexibilidad  del  cuerpo.

Especial:  Tres  conjuntos  de  modos  automáticos  simulados  con  diferentes  técnicas  de  masaje  de  
varios  países,  incluido  el  masaje  tailandés,  el  masaje  chino  y  el  masaje  sueco.

22
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NOTA:

•  Idioma  compatible:  inglés .  Para  
activar  el  módulo  de  voz,  los  usuarios  deben  decir  "Hola"  al  micrófono.  Cuando  el  

sillón  de  masaje  esté  en  modo  de  apagado,  al  decir  cualquiera  de  los  
siguientes  comandos  en  10  segundos,  el  masaje  se  activará  directamente.  •  
Comandos  de  activación  

por  voz.  Active  o  desactive  la  voz  en  Configuración.

Control  de  voz  de  Al

♦  Al  usar  la  función  de  control  de  voz,  la  velocidad  de  la  voz  no  debe  ser  demasiado  
rápida  y  los  comandos  de  voz  deben  emitirse  de  acuerdo  con  las  

entradas  de  control  de  voz.  ♦  Después  de  cada  
uso  exitoso  de  la  entrada  activada  por  voz,  es

,

Se  recomienda  dar  el  comando  de  voz  después  de  1­2  segundos.

Machine Translated by Google



Masaje  sueco

Moda  televisiva

Vale,  buenas  noches  de  sueño

Cuidado  de  la  columna  vertebral

Masaje  rápido

1  estoy  aquí

OK,Energía

Masaje  chino Vale,  masaje  chino

Masaje  profundo

Apagado

OK,  Cuidado  de  las  piernas

Vale,  masaje  shiatsu

Masaje  de  hombros  y  cuello

Refresco  cerebral

Dominio

OK,  Masaje  de  cintura  y  cadera

Masaje  de  yoga

OK,  Masaje  Confort

Vale,  masaje  tailandés

Energía

Buenas  noches  de  sueño

Masaje  Shiatsu

OK,Apagar

OK,  Recuperación  Deportiva

Vale,  alivia  el  estrés

OK.Masaje  con  airbag

OK.Régimen  de  oficina

Respuesta

Masaje  de  cintura  y  cadera

Cuidado  de  las  piernas

Masaje  reconfortante

Masaje  tailandés

Encender

OK,  Cuidado  de  las  articulaciones

OK,  Masaje  de  estiramiento

OK,  Masaje  sueco

Recuperación  deportiva

Régimen  de  oficina

OK,  Masaje  de  hombros  y  cuello

Vale,  refresca  tu  cerebro

OK,  Modo  TV

Hola  Hola

OK,  Cuidado  de  la  columna  vertebral

Vale,  masaje  rápido

Cuidado  de  las  articulaciones

Alivio  del  estrés

Masaje  de  estiramiento

OK,  enciende

Vale,  masaje  profundo

Vale,  masaje  de  yoga

Masaje  con  airbag

24
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El  rodillo  de  masaje  está  experimentando  demasiada  

presión.

El  mecanismo  deja  de  

moverse  después  del  trabajo.

Motor  del  compresor  de  aire  u  otras  piezas  

mecánicas

Topes  de  rodillos  de  masaje

Posibles  soluciones

Sonido  normal,  no  es  necesario  

tomar  ninguna  medida

Reemplace  únicamente  con  un  

fusible  del  mismo  tipo  y  clasificación

El  cable  de  alimentación  y  el  

enchufe  de  alimentación  

están  anormalmente  calientes

*

El  aparato  no  arranca

El  fusible  está  fundido

*

El  cable  de  alimentación  no  está  fijado  en  la  toma

*

Reduzca  la  presión  sobre  el  rodillo  

de  masaje  o  reinicie  la  silla.

Reduce  la  carga  y  vuelve  a  

intentarlo.

Después  del  masaje,  el  mecanismo  dejará  de  funcionar  

inmediatamente  para  no  afectar  la  salud  del  usuario.

Problema  anormal.  Apague  la  alimentación  y  desenchufe  

el  enchufe  inmediatamente.

Posibles  causas

Se  escucha  ruido  durante  el  

uso

Enciende  el  interruptor

Deje  de  usar  el  producto  

inmediatamente  y  comuníquese  
con  el  servicio  posventa  para  

obtener  ayuda.

Sonido  de  amasado  del  mecanismo

Conéctelo  a  una  toma  de  

corriente  que  funcione  bien.

El  respaldo  o  el  reposapiés  

no  se  pueden  levantar  ni  reclinar

Síntomas

Piezas  mecánicas  rozando  la  cubierta  de  tela

El  interruptor  de  encendido  está  apagado

No  es  necesario  tomar  ninguna  

medida

*  Sonidos  de  subida  y  bajada  de  las  unidades  de  masaje  de  piernas.

Se  ha  presionado  una  carga  excesiva  sobre  el  respaldo  o  

el  reposapiernas

1.  Si  el  problema  persiste,  comuníquese  con  el  distribuidor  para  realizar  mantenimiento.

3.  Gracias  por  su  cooperación.

2.  No  intente  reparar  este  producto  usted  mismo;  nuestra  empresa  no  será  responsable  de  

lesiones  o  daños  causados  por  cualquier  servicio  técnico  sin  autorización.

Nota:

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS
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Voltaje  nominal

N.º  de  modelo

350  libras

Silla  de  masaje

Frecuencia  nominal

Tamaño  del  producto

Peso  neto

50  Hz

105,5  kilos

Nombre  del  producto

1500  mm

Estado  vertical:

220­240  VCA

60  Hz

BH­8318

1605x750x1225mm

Potencia  nominal

Longitud  del  cable

110­120  VCA

150  W

Peso  máximo  del  usuario

26

Sujeto  a  modificaciones  sin  previo  aviso.
Los  productos  como  las  especificaciones,  la  apariencia  y  el  diseño  son

*

PARÁMETRO  DEL  PRODUCTO

NSW2122  Australia
Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E­CrossStu  GmbH

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A­1609shi,  Baoshanqu,

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD
Shanghái  200000CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

YH  CONSULTING  LIMITADA.
C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurión

TW18  4AX
Casa,  London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Representante  del  CE
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To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  
obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  
produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

MODEL:BH-8318

FOTEL  MASAŻOWY

1
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Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez

zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność  mogą  unieważnić

Ostrzeżenie  –  wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

Zgodność  oznacza  certyfikat  bezpieczeństwa  CE.

zakłócenia  mogące  powodować  niepożądane  działanie.

energii,  a  jeżeli  nie  zostanie  zainstalowana  i  wykorzystana  zgodnie  z

Zasady.  Niniejsze  ograniczenia  mają  na  celu  zapewnienie  rozsądnej  ochrony

oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone  w  ten  sposób  nie  mogą  być

z  zastrzeżeniem  następujących  dwóch  warunków:

instrukcję  uważnie.

punkt  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  przeznaczonego  do  recyklingu.

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym:

oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w

obsługiwać  sprzęt!

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

strona  odpowiedzialna  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do

uprawnienia  użytkownika  do  obsługi  produktu.

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  fale  radiowe.

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu  nie  są  wyraźnie  zabronione.

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

Informacje  FCC:

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję

wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów.

przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  instalacjach  domowych.

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Działanie  jest

Unia  Europejska.  Dotyczy  produktu  i  wszystkich  akcesoriów

ograniczenia  dla  urządzeń  cyfrowych  klasy  B  zgodnie  z  częścią  15  FCC
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-  Zmień  orientację  lub  położenie  anteny  odbiorczej.  �  

Zwiększ  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

-Podłączaj  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

-Skonsultuj  się  ze  sprzedawcą  lub  doświadczonym  technikiem  radiowo-telewizyjnym,

środki.

do  którego  podłączony  jest  odbiornik.

komunikacji.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że  zakłócenia  nie  wystąpią  w  konkretnej  

instalacji.  Jeśli  ten  produkt  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  

telewizji,  co  można  ustalić,  wyłączając  i  włączając  produkt,  zachęca  się  użytkownika  

do  podjęcia  próby  skorygowania  zakłóceń  za  pomocą  jednego  lub  kilku  z  następujących

instrukcje  mogą  powodować  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  sygnału  radiowego

pomoc.

Machine Translated by Google



OznaczającySymbol

OSTROŻNOŚĆ

Nie  rozmontowywać

Zabroniony

OSTRZEŻENIE

3.  Klasy  wypadków  spowodowanych  nieprawidłowym  użytkowaniem  klasyfikuje  się  na:

OSTRZEŻENIE  i  UWAGA.

4.  Przeczytaj  wszystkie  OSTRZEŻENIA  i  UWAGI  poniżej  i  postępuj  zgodnie  ze  wszystkimi  instrukcjami

w  tym  podręczniku.

2.  Środki  ostrożności  i  ostrzeżenia  wymienione  poniżej  pomogą  zapewnić  prawidłowe

działanie  tego  urządzenia.

1.  Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  ostrzeżenia.

Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  ostrzeżenia.

Nieprawidłowa  obsługa  może  spowodować  obrażenia  użytkowników  lub  uszkodzenia

do  produktu.

Nieprawidłowa  obsługa  może  spowodować  obrażenia  użytkowników.

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

4
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�  Kobiety  w  ciąży  lub  w  trakcie  menstruacji.  �  Osoby  z  osteoporozą,  

zdeformowanymi  stawami,  dysfunkcją  lub  niedawnym  złamaniem.  �  Osoby  z  poważnymi  lub  urazowymi  chorobami  

skóry.  �  Osoby  z  wysoką  gorączką.

�  Aby  uniknąć  uszkodzenia  kontrolera,  nie  należy  wylewać  na  niego  wody  ani  innych  płynów.  �  Nie  

należy  kłaść  na  kontrolerze  ciężkich  przedmiotów.

choroba  (powinna  być  nadzorowana).

siła.

�  Osoby  z  rozrusznikami  serca  lub  wszczepionymi  urządzeniami  elektronicznymi.  �  Osoby  poddawane  

leczeniu,  zwłaszcza  te,  które  nie  czują  się  dobrze.  �  Osoby  z  nowotworami  złośliwymi,  ropniami  złośliwymi,  

nadciśnieniem  lub  chorobą  serca.

�  Nie  obsługuj  kontrolera  mokrymi  rękami  ani  nie  ciągnij  za  przewód  kontrolera.

OSTROŻNOŚĆ

OSTRZEŻENIE

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.

lokalne  zaopatrzenie  w  energię  elektryczną.

�  Nie  odłączaj  przewodu  zasilającego  ręką,  aby  uniknąć  porażenia  prądem.  �  Nie  ciągnij  za  przewód,  

sięgnij  do  przedniego  plastikowego  końca,  aby  go  odłączyć.  �  Nie  ściskaj  przewodu  zasilającego  

urządzeniem  ani  innymi  ciężkimi  przedmiotami.  �  Nie  uszkadzaj,  nie  zginaj  nadmiernie,  nie  ciągnij  mocno  ani  

nie  skręcaj  przewodu  zasilającego.  �  Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  

wymieniony  przez  producenta  lub

�  W  przypadku  stosowania  tego  produktu  przez  osobę  niepełnosprawną,  na  osobie  niepełnosprawnej  lub  w  jej  pobliżu  konieczny  jest  ścisły  nadzór.

dzieci,  inwalidzi  i  osoby  niepełnosprawne.

�  Sprawdź,  czy  napięcie  zasilania  podane  na  tabliczce  znamionowej  odpowiada  napięciu  Twojego  urządzenia.

OSTROŻNOŚĆ

zmysł  ciepła  powinien  zwrócić  na  to  uwagę.  (powinien  być  nadzorowany)

�  Masażer  wyposażony  jest  w  funkcję  ogrzewania,  przeznaczoną  dla  osób  o  obniżonej  sprawności  ruchowej.

Środki  ostrożności  dotyczące  panelu  sterowania

Ostrzeżenia  dotyczące  złączy  zasilających  i  przewodu  zasilającego

W  przypadku  wystąpienia  poniższych  schorzeń  przed  użyciem  należy  skonsultować  się  z  lekarzem.

Nieodpowiednie  dla  osób  poniżej.  Zalecamy  osobom  z  którąkolwiek  z  poniższych

5
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OSTROŻNOŚĆ

�  Zdecydowanie  zaleca  się  używanie  urządzenia  przez  20  minut  za  każdym  razem.  �  Upewnij  się,  że  za  

krzesłem  nie  ma  żadnych  przeszkód  i  jest  wystarczająco  dużo  miejsca

natychmiast  zaprzestać  stosowania.

uniknąć  uszkodzeń.  Tylko  dla  użytkowników  ważących  poniżej  120  kg.

�  Jeżeli  podczas  korzystania  z  tego  produktu  odczuwasz  jakikolwiek  nienormalny  dyskomfort,

�  Produkt  należy  umieścić  na  płaskiej,  równej  podłodze.  �  Nie  przechowywać  

w  pobliżu  źródeł  ciepła  lub  otwartego  ognia.

serwisowanie.

�  Nie  używaj  tego  urządzenia  w  miejscach,  w  których  temperatura  przekracza  40  0C.  �  Nie  

używaj  tego  urządzenia  w  wilgotnym  lub  zakurzonym  otoczeniu.  �  Odłączaj  urządzenie  

od  gniazdka  podczas  burzy  z  piorunami.  �  Nie  używaj  na  zewnątrz.

�  Nie  należy  ciągnąć  ani  pchać  krzesła  ani  toczyć  go  na  kółkach  po  drewnianej  podłodze  lub  dywanie.

�  Nie  siadaj  na  urządzeniu,  aby  uniknąć  obrażeń  użytkownika  lub  uszkodzenia  urządzenia.

OSTROŻNOŚĆ

są  obecne,  nie  należy  go  używać  i  zwrócić  się  do  wykwalifikowanego  serwisanta.

urządzenie.

usługi  masażu.

�  Sprawdź  tapicerkę  pod  poduszkami  i  w  innych  miejscach,  czy  nie  ma  uszkodzeń

oparcie/przedłużany  podnóżek,  aby  zapobiec  przypadkowym  obrażeniom.

trzymaj  dzieci,  zwierzęta  domowe  lub  inne  przeszkody  z  dala  od  jednostki  leżącej

osób  w  tym  samym  czasie,  aby  uniknąć  uszkodzenia  produktu.  �  Nie  należy  używać  

produktu  po  posiłku,  ponieważ  może  to  powodować  dyskomfort.  �  Podczas  używania  należy  

zdjąć  akcesoria  z  ramion  i  opróżnić  kieszenie.

�  Tylko  dla  użytkowników  ważących  poniżej  120  kg.  �  Nie  

należy  używać  innego  urządzenia  terapeutycznego  razem  z  tym  produktem.  �  Produkt  należy  

używać  wyłącznie  zgodnie  z  jego  przeznaczeniem,  zgodnie  z  opisem  w  niniejszej  instrukcji.  �  Urządzenie  

powinno  być  używane  wyłącznie  przez  jedną  osobę,  nie  przez  dwie  lub  więcej  osób.

przed  regulacją  kąta  oparcia  lub  podnóżka  należy  zachować  odstęp.  �  Upewnij  się,  

że  na  oparcie  lub  podnóżek  nie  wywierane  jest  żadne  nadmierne  obciążenie,

Najlepsze  okoliczności

Najlepsze  praktyki  bezpiecznego  użytkowania

6
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7

serwisowanie.

�  Nie  należy  ciągnąć  ani  pchać  krzesła  ani  toczyć  go  na  kółkach  po  drewnianej  podłodze  lub  dywanie.

są  obecne,  nie  należy  go  używać  i  zwrócić  się  do  wykwalifikowanego  serwisanta.

urządzenie.

�  Sprawdź  tapicerkę  pod  poduszkami  i  w  innych  miejscach,  czy  nie  ma  uszkodzeń

�  Nie  siadaj  na  urządzeniu,  aby  uniknąć  obrażeń  użytkownika  lub  uszkodzenia  urządzenia.

oparcie/przedłużany  podnóżek,  aby  zapobiec  przypadkowym  obrażeniom.

usługi  masażu.

osób  w  tym  samym  czasie,  aby  uniknąć  uszkodzenia  produktu.  �  Nie  należy  

używać  produktu  po  posiłku,  ponieważ  może  to  powodować  dyskomfort.  �  Podczas  

używania  należy  zdjąć  akcesoria  z  ramion  i  opróżnić  kieszenie.

trzymaj  dzieci,  zwierzęta  domowe  lub  inne  przeszkody  z  dala  od  jednostki  leżącej

�  Zdecydowanie  zaleca  się  używanie  urządzenia  przez  20  minut  za  każdym  razem.  �  Upewnij  się,  

że  za  krzesłem  nie  ma  żadnych  przeszkód  i  jest  wystarczająco  dużo  miejsca

�  Nie  należy  stosować  innych  urządzeń  terapeutycznych  razem  z  tym  produktem.  �  Produkt  

należy  stosować  wyłącznie  zgodnie  z  jego  przeznaczeniem,  zgodnie  z  opisem  w  niniejszej  instrukcji.  �  

Urządzenie  powinno  być  używane  wyłącznie  przez  jedną  osobę,  nie  należy  używać  go  w  dwie  lub  więcej  osób.

przed  regulacją  kąta  oparcia  lub  podnóżka  należy  zachować  odstęp.  �  Upewnij  

się,  że  na  oparcie  lub  podnóżek  nie  wywierane  jest  żadne  nadmierne  obciążenie,

natychmiast  zaprzestać  stosowania.

�  Jeżeli  podczas  korzystania  z  tego  produktu  odczuwasz  jakikolwiek  nienormalny  dyskomfort,

uniknąć  uszkodzeń.
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8

�  Nie  zasypiaj,  gdy  produkt  jest  włączony.  ·  �  Unikaj  korzystania  z  produktu  

pod  wpływem  alkoholu.  ·  �  Nie  wkładaj  rąk  ani  obcych  przedmiotów  do  otworów  

urządzenia,  aby

�  Nie  przykrywaj  produktu  kocami,  aby  uniknąć  wypadków  spowodowanych  przegrzaniem.  �  Wtyczka  

powinna  pasować  do  gniazdka.  NIE  używaj  listwy  zasilającej,  aby

fotel  masujący.

OSTROŻNOŚĆ

�  NIE  zwijaj  kabla  zasilającego,  aby  uniknąć  uszkodzenia,  pożaru  lub  zwarcia.  �  Użytkownicy  nie  

mogą  być  nadzy  podczas  korzystania  z  fotela  masującego.

�  Nie  należy  stawać  na  podnóżku  ani  układać  na  nim  ciężkich  przedmiotów.  �  

Należy  nadzorować  dzieci,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  podnóżkiem.

�  Przed  konserwacją  należy  odłączyć  przewód  zasilający  od  listwy  zasilającej.  �  Nigdy  nie  

podłączaj  ani  nie  odłączaj  przewodu  zasilającego  mokrymi  rękami,  aby  uniknąć  porażenia  prądem  lub  

obrażeń.  �  Po  użyciu  należy  odłączyć  przewód  zasilający  od  listwy  zasilającej.  �  

W  przypadku  przerwy  w  dostawie  prądu  należy  odłączyć  go  od  gniazdka.

ODŁĄCZ  PRZEWÓD  ZASILAJĄCY

przeciek.

obrażenia

�  Nie  używaj  rozpuszczalników  ani  alkoholu  do  czyszczenia  produktu;  Nie  spryskuj

�  Nigdy  nie  używaj  tego  produktu,  jeżeli  ma  uszkodzone  odsłonięte  części  lub  przewód  zasilający.

Prosimy  o  kontakt  z  autoryzowanym  dealerem  lub  agentem  serwisowym.

insektycydów  do  produktu.  �  Osoby  

sparaliżowane  nie  mogą  używać  tego  produktu,  aby  uniknąć  dyskomfortu  fizycznego  lub

NIE  ROZMONTOWYWAĆ

ZABRONIONY

�  Aby  uniknąć  awarii,  nie  należy  rozmontowywać  produktu.  �  Nie  

należy  podejmować  prób  naprawy  lub  demontażu  urządzenia  bez  zezwolenia.

�  NIE  należy  używać  tego  produktu  w  miejscach  o  wysokim  stężeniu  substancji  lotnych.

natychmiast.

związki  zapobiegające  pożarowi  lub  uszkodzeniu  produktu.

uniknąć  obrażeń  użytkownika  lub  uszkodzenia  urządzenia.  �  Jeśli  

podczas  pracy  pojawi  się  dym  lub  nietypowy  zapach,  należy  przerwać  korzystanie  z  urządzenia.

Unikaj  porażenia  prądem,  zwarcia  i  pożaru.
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LISTA  CZĘŚCI

9

ZAPISZ  TĘ  INSTRUKCJĘ

produktu  lub  doszło  do  jego  uszkodzenia.

�  Przed  użyciem  sprawdź  wyłącznik  zasilania,  aby  uniknąć  wypadku.

1  SZT.

1  SZT.

części  ciała.  �  

Kontynuuj  masaż  tej  samej  części  ciała  w  odstępach  30-minutowych.  �  Nigdy  nie  używaj  tego  

produktu,  jeśli  do  środka  dostanie  się  woda  lub  jakikolwiek  obcy  przedmiot.

1  SZT.

�  NIE  używaj  tego  produktu  w  pobliżu  źródeł  ciepła,  otwartego  ognia  lub  ogrzewania  

podłogowego.  �  Nie  pal  w  fotelu  masującym,  aby  uniknąć  pożaru.  

�  NIE  używaj  fotela  masującego,  gdy  jesteś  mokry,  aby  uniknąć  porażenia  prądem.  �  Nie  zaleca  się  

używania  urządzenia  dłużej  niż  5  minut  w  określonych  warunkach.

�  NIE  siadaj  na  podnóżku  ani  nie  podpieraj  się  nim,  aby  uniknąć  wypadku.

1  SZT.

2  SZT.

1  SZT.

2  SZT. 2  SZT.

1  SZT.
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1  0

9.  Urządzenie  do  masażu  nóg  

10.  Urządzenie  do  masażu  stóp  11.  

Oświetlenie  nastrojowe  12.  

Ładowarka  bezprzewodowa  13.  

USB

Bezpiecznik

Gniazdo  zasilania

6.  Jednostka  masująca  podłokietnik  7.  

Urządzenie  do  wykrywania  stanu  zdrowia  

8.  Poduszka  siedziska

14.  Płyta  dolna

5.  Przyciski  skrótów

1.  Poduszka  pod  

głowę  2.  

Głośnik  3.  Jednostka  masażu  ramion  4.  

Kontroler

Wyłącznik  zasilania

NAZWA  I  FUNKCJA  KAŻDEGO  KOMPONENTU
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4.  Podłącz  nogi  do  fotela  masującego  (jak  pokazano  poniżej)

11

3.  Umieść  panel  sterowania  na  uchwycie  tabletu.
stań  na  miejscu,  podłącz  złącza  kontrolera.

INSTALACJA  FOTELA  MASAŻOWEGO
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USTAWIANIE  FOTELA  MASAŻOWEGO

Uwaga!

•  Nie  przesuwaj  krzesła,  gdy  w  środku  znajduje  się  użytkownik.

•  Przesuwanie  krzesła  może  spowodować  zarysowanie  podłogi,  dlatego  
zalecamy  podłożenie  pod  nie  kawałka  dywanu  lub  miękkiej  maty.

Naciśnij  oparcie  i  przechyl  krzesło  o  około  45°  (patrz  rysunek  po  prawej),  a  następnie  przesuń  krzesło  na  kółkach  
do  wybranego  miejsca.

wyłącznik  zasilania,  gotowe.

•  Podczas  przesuwania  fotela  masującego  należy  mocno  trzymać  
oparcie,  aby  uniknąć  upadku.

•  Należy  zapewnić  odpowiednią  ilość  miejsca  z  przodu  i  z  tyłu  
produktu  (minimum  10  centymetrów  za  oparciem  i  25  
centymetrów  przed  podstawą)  (patrz  rysunek  po  prawej).

12

PRZESUWANIE  FOTELA  MASUJĄCEGO
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Tryb

Regulacja  siły  masażu  4D

uspokoić  intensywność

-Automatyczny

Wyświetlacz  siły  masażu  4D

Odfajkować

Wyświetlanie  trybu

Modyfikacja
Wysokość  ramionH

Automatyczny----------------------1

Zdrowie  Turn  PauseIntensywność  wałka  do  stóp

Prędkość  mechanizmu  Tryb  automatyczny  Tryb  ręczny

Wyświetlacz

Ustawienia  przycisków

Modyfikacja--------

Technika  -------

Obszar  ogrzewania  ------

Pozycja  siedząca

Status  masażu :::Mor.  Aurora »

Automatyczny

00-  00.

INSTRUKCJA  INSTALACJI  KONTROLERA

ROZKŁAD  PRZYCISKÓW  PANELU  STERUJĄCEGO

•  Nie  rozlewaj  wody  ani  innych  płynów  na  fotel  masujący  ani  kontroler.  •  Nie  obsługuj  urządzenia  
mokrymi  rękami.  •  Nie  siadaj  na  kontrolerze,  
nie  upuszczaj  go,  nie  stawaj  na  nim  ani  nie  ciągnij  za  niego  siłą.

przewody.

•  Nie  naciskaj  i  nie  dotykaj  panelu  ostrymi  lub  twardymi  przedmiotami.  (W  przeciwnym  razie
(może  spowodować  uszkodzenie)

•  Podnieś  poduszkę  siedziska,  znajdź  port  złącza  kontrolera,  podłącz  złącze  kontrolera  do  portu  i  
mocno  przykręć;  •  Umieść  panel  sterowania  na  uchwycie  tabletu,  a  

następnie  zainstaluj  kontroler.
kompletny.

Zabezpiecz  uchwyt  na  miejscu.

•  Włóż  dolny  koniec  uchwytu  tabletu  do  gniazda  i  przekręć  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby

13
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Ogrzewanie

•  Tryb  automatyczny:  Naciśnij  krótko  ten  przycisk,  aby  przełączać  się  między  pierwszymi  5  trybami  automatycznymi.

Automatyczny  ruch

Korek  wytrzymałościowy  4D

naciśnij  ten  przycisk,  aby  wstrzymać  lub  wznowić  masaż

Przycisk  zasilania

14

•  Przycisk  zasilania:  Długie  naciśnięcie  tego  przycisku  powoduje  włączenie  lub  wyłączenie  zasilania;  krótkie  naciśnięcie

Bluetooth:  Możesz  włączyć  Bluetooth  na  swoim  urządzeniu  mobilnym,  wybierz  „BH-8318”,  aby  sparować.  Możesz  słuchać  muzyki,  

gdy  Bluetooth  jest  podłączony.

Łydka  w  górę

Łydka  w  dół

Funkcja  audio

Oparcie  opuszczone

Oparcie  w  górę

ekran

JAK  UŻYWAĆ

•  Podnoszenie  oparcia:  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk,  aby  podnieść  oparcie,  a  następnie  zwolnij,  aby  je  podnieść.

•  Oparcie  w  dół:  Naciśnij  i  przytrzymaj,  aby  odchylić  oparcie,  a  następnie  zwolnij.

zatrzymywać  się.

przycisk  aby  zatrzymać.

i  przekręć  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  aby  zmniejszyć  siłę  4D.

•  Ogrzewanie:  Naciśnij  ten  przycisk,  aby  włączyć  ogrzewanie  talii  i  nóg,  a  naciśnij  go  ponownie,  aby  wyłączyć  funkcję  ogrzewania.

•  Regulacja  siły  4D:  Obróć  regulator  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  zwiększyć  siłę  4D

1.  Przycisk  skrótu

•  Podnoszenie  łydek:  Naciśnij  i  przytrzymaj,  aby  podnieść  podnóżek,  a  następnie  zwolnij  przycisk,  aby

•  Opuszczanie  łydek:  Naciśnij  i  przytrzymaj,  aby  obniżyć  podnóżek,  a  następnie  zwolnij  przycisk

zatrzymać  się.

zatrzymywać  się.
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3.  Procedura  uruchamiania  

Po  włączeniu  fotel  masujący  rozpocznie  proces  autodiagnostyki  interfejsu.

2.  Interfejs  włączania  zasilania

Naciśnij

.

Wybierz  odpowiednią  ikonę  i  wejdź  w  odpowiedni  tryb  pracy.
„przycisk  na  kontrolerze,  aby  włączyć  zasilanie.  Wejdź  do  interfejsu  włączania  zasilania,

15
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5.  Wykrywanie  położenia  barku

4.  Inteligentne  wykrywanie  postawy

aby  wstrzymać  wykrywanie,"

aby  wstrzymać  wykrywanie,

"

"

Naciśnij  „ ,  aby  pominąć  tę  opcję,  lub  „ ,  aby  wyłączyć  zasilanie.

„potwierdź  pozycję”,  aby  pominąć  wykrywanie  i  „aby  wyłączyć  bezpośrednio”
ruch  rolek  w  dół.  Gdy  rolki  znajdą  się  w  idealnej  pozycji,  naciśnij  „ok”,  aby

automatycznie  dostosowuje  pozycję  masażu  do  rozmiaru  ciała  użytkownika,  zapewniając  optymalny  komfort.

6

Po  uruchomieniu  fotel  inicjuje  proces  inteligentnego  wykrywania  postawy.  Ta  funkcja

wykrywanie  położenia  ramion.  Następnie  użyj  przycisków  „Góra/Dół”,  aby  kontrolować  ruch  w  górę  i  w  dół.

1

Po  zakończeniu  wykrywania  postawy  fotel  masujący  automatycznie  przejdzie  w  tryb

"

”"

"
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7.  Strefa  skupienia

6.  Techniki

W  trybie  ręcznym  naciśnij  przycisk  „Strefa  ostrości”,  aby  wybrać  pomiędzy  trybami:  Punkt,  Region  lub  Całe  ciało.
"

Pozycję  piłek  masujących  można  regulować  w  górę  i  w  dół  za  pomocą  przycisków  „ ”  i  „ ”.  (Górny  
wałek  i  dolny  wałek  działają  w  tych  samych  krokach  na  odpowiednich  interfejsach

1

techniki  (technikę  4D  można  łączyć  z  5  innymi  technikami)  i  3  masaże

prędkości  i  intensywności  masażu  poniżej;

szerokości,  umożliwiające  ręczną  regulację  prędkości,  intensywności  4D  i  intensywności  masażu  
poniżej;  Down  Poller:  6  technik  i  3  szerokości  masażu,  umożliwiające  ręczną  regulację

W  trybie  ręcznym  można  wybrać  ruch  górny  lub  dolny;  Górny  popychacz:  11

7
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�“1�1  �  �  � � 0

Ramię

Górny  Rolter

Kąt  zerowej  grawitacji

Pozycja

Automatyczny

9.  Regulacja  pozycji  siedzącej  Wejdź  na  stronę  

regulacji  pozycji  siedzącej,  klikając  przycisk.  Istnieją  trzy  poziomy  trybu  zerowej  grawitacji.  Można  swobodnie  regulować  

podnoszenie  i  opuszczanie  oparcia,  wysuwanie  i  chowanie  nóg,  podnoszenie  i  opuszczanie  nóg  oraz  przełącznik  

ugniatania  łydek.  Naciśnij  przyciski  „+”  i ,  aby  dostosować  kąt  podnoszenia  całej  maszyny.

8.  Masaż  poduszką  powietrzną  

Włącz  tryb  ręczny  i  wybierz  jedną  z  różnych  pozycji  poduszki  powietrznej  dla  łydki,  ramienia  i  barku.

18
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Znajdź  przycisk  zdrowia  i  kliknij  go,  aby  przejść  na  stronę  wykrywania  zdrowia.  Fotel  masujący  powoli  się  zresetuje.  
Następnie  całkowicie  zakryj  urządzenie  wykrywające  opuszkami  palców.  Nie  używaj  silnego  natężenia  światła  ani  

światła  przeciekowego.  Po  20  sekundach  test  zostanie  ukończony,  a  strona  wyświetli  różne  dane  dotyczące  zdrowia.

10.  Ustawienia  
Wejdź  do  interfejsu  ustawień  i  dostosuj  jasność,  głośność  muzyki  w  tle,  włączanie/wyłączanie  
Bluetooth,  włączanie/wyłączanie  światła  otoczenia,  czas  wyłączenia  ekranu  i  czas  masażu.

11.  Wykrywanie  stanu  zdrowia

0�
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.
Fotel  masujący  wyłącza  się...

Proszę  czekać..

20

I

urazy.

Nagłe  naciśnięcie  nogi  może  spowodować  uszkodzenie  mechanizmu.

S

•  Podczas  regulacji  urządzenia  do  masażu  nóg  nie  należy  siadać  na  fotelu  masującym.

•  Co  więcej,  może  to  nawet  spowodować  przewrócenie  się  krzesła,  co  może  skutkować  nieoczekiwanymi

aby  wejść  do  interfejsu  wyłączania  i  wykonać  reset  fotela  masującego.Kliknij  „

•  Przed  siadaniem  na  fotelu  masującym  upewnij  się,  że  oparcie  jest  w  pozycji  pionowej.  Po  zajęciu  
miejsca  dostosuj  kąt  odchylenia  do  swoich  preferencji.

•  Aby  uniknąć  potencjalnych  obrażeń,  nie  należy  umieszczać  rąk  ani  przedmiotów  w  szczelinie  
między  siedziskiem  a  podnóżkiem.

UWAGA

•  Podczas  regulacji  kąta  upewnij  się,  że  nie  ma  żadnych  przeszkód  lub  małych  zwierząt.
za  lub  pod  oparciem  i  podnóżkiem.

12.  Interfejs  wyłączania
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Opis  automatycznego  programu  tabletu

Opis  funkcji  przycisku  płaskiego

Pielęgnacja  kręgosłupa:  Unikalne  techniki  masażu  ukierunkowane  na  kręgosłup,  skutecznie  łagodzące  
bóle  kręgosłupa  i  zmniejszające  jego  zmęczenie.

Pielęgnacja  nóg:  Unikalne  techniki  masażu  ukierunkowane  na  nogi,  skutecznie  łagodzące  ból  nóg  i  
zmniejszające  ich  zmęczenie.

Pielęgnacja  stawów:  Unikalne  techniki  masażu  oddziałujące  na  stawy,  skutecznie  łagodzące  ból  stawów  i  
zmniejszające  ich  zmęczenie.

Opieka  zdrowotna:  Pięć  automatycznych  programów  symulujących  różne  scenariusze  z  życia  
codziennego,  w  tym  łagodzenie  stresu,  dodawanie  energii,  głęboki  masaż,  regeneracja  sportowa,  odświeżanie  mózgu  itp.

Masaż  ramion  i  szyi:  Unikalne  techniki  masażu  ukierunkowane  na  ramiona  i  szyję,  skutecznie  łagodzące  ból  
ramion  i  szyi  oraz  zmniejszające  zmęczenie.

Masaż  talii  i  bioder:  Unikalne  techniki  masażu  ukierunkowane  na  talię  i  biodra,  skutecznie  łagodzące  ból  
talii  i  bioder  oraz  zmniejszające  zmęczenie  dolnej  części  pleców.

Inteligentny  masaż:  Pięć  automatycznych  programów  ukierunkowanych  na  różne  obszary  ciała,  w  tym  
masaż  ramion  i  szyi,  masaż  talii  i  bioder,  pielęgnacja  kręgosłupa,  pielęgnacja  stawów,  pielęgnacja  nóg  itp.

Klawisz  włączania/

wyłączania  Naciśnij  ten  klawisz,  aby  przejść  do  stanu  włączonego  zasilania.  Naciśnij  ponownie,  aby  wyłączyć  urządzenie.

Łagodzenie  stresu:  Delikatna  siła  masażu.  Uspokaja  całe  ciało,  wspomaga  krążenie  krwi,  relaksuje  ciało  i  umysł,  
skutecznie  łagodzi  różne  dolegliwości  spowodowane  długą  i  ciągłą  pracą  oraz  eliminuje  ogólne  zmęczenie.

Regeneracja  sportowa:  łagodzi  ból  mięśni  po  ćwiczeniach,  dyskomfort  w  szyi,  ramionach,  plecach,  talii  i  
nogach  oraz  wspomaga  regenerację  mięśni  po  wysiłku.

Odświeżenie  mózgu:  Intensywny  masaż  skupiający  się  na  ramionach  i  szyi,  oddziałujący  na  ciśnienie  
grawitacyjne  i  odblokowujący  ciało  i  umysł.

Energia:  Delikatny  i  przyjemny  masaż  łagodzący  zmęczenie  fizyczne,  relaksujący  ciało  i  umysł  oraz  zwiększający  
witalność

Głęboki  masaż:  połączenie  technik  ugniatania  i  akupresury,  wykonywane  delikatnymi  dłońmi,  głęboki  masaż  
łagodzący  zmęczenie  i  stres.
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Masaż  poduszką  powietrzną:  Delikatna  i  sekwencyjna  kompresja  za  pomocą  poduszek  powietrznych,  
stopniowo  zapewniająca  głęboki  relaks  i  dekompresję  całego  ciała.

Masaż  chiński:  Stosowany  jest  umiarkowany  nacisk,  a  masaż  łączy  różne  chińskie  techniki  Tui  Na,  takie  jak  
akupresura,  ugniatanie,  opukiwanie  i  klepanie,  aby  głęboko  rozluźnić  mięśnie  pleców.

Masaż  Shiatsu:  Wykorzystuje  techniki  ugniatania  i  akupresury,  jakby  delikatne  dłonie  wykonywały  
głęboki  masaż,  aby  złagodzić  zmęczenie  i  napięcie.

Masaż  tajski:  symuluje  techniki  stosowane  w  masażu  tajskim,  ale  o  większej  intensywności,  
zapewniając  relaksujące  doznania  dla  całego  ciała.

Masaż  rozciągający:  rozciąganie  całego  ciała  dla  użytkowników,  którzy  muszą  rozciągać  swoje  
mięśnie,  łagodząc  zmęczenie  i  przywracając  witalność  i  elastyczność  ciała

Specjalne:  Trzy  zestawy  symulowanych  trybów  automatycznych,  prezentujących  różne  techniki  
masażu  z  różnych  krajów,  w  tym  masaż  tajski,  masaż  chiński  i  masaż  szwedzki.

Tryb  TV:  Delikatny  masaż  odpowiedni  dla  starszych  użytkowników,  skutecznie  odmładzający  ciało  i  poprawiający  
krążenie  krwi.

Szybki  masaż:  Szybki  i  precyzyjny  masaż  łączony,  oszczędzający  czas  i  relaksujący  ciało.

Masaż  Komfortowy:  Umiarkowana  siła  masażu,  specjalnie  zaprojektowana  dla  kobiet,  zapewnia  program  
masażu  kształtujący  smukłą  i  lekką  sylwetkę  bez  obciążenia.

Zabiegi  w  biurze:  Delikatny  masaż  całego  ciała  łagodnymi  ruchami,  który  pobudza  krążenie  krwi  i  
wywołuje  relaks.

Dobry  sen:  Delikatny  masaż  z  jednoczesnym  unoszeniem  oparcia  i  kołysaniem,  łagodzący  zmęczenie  i  
zapewniający  spokojny  sen,  łagodzący  napięcie  i  zapewniający  spokojny  sen.  (W  tym  trybie  
panel  sterowania  przełącza  się  na  obraz  trybu  snu  i  włącza  muzykę  w  tle.)

Relaks:  Pięć  trybów  łączonych,  odpowiadających  różnym  potrzebom  ciała,  w  tym  masaż  komfortowy,  szybki  masaż,  
masaż  rozciągający,  masaż  shiatsu  i  masaż  poduszkami  powietrznymi.

Masaż  jogiczny:  obejmuje  ruchy  rozciągające  ciało  i  nogi,  odpowiednie  dla  użytkowników,  którzy  muszą  
rozciągać  mięśnie  całego  ciała,  zapewniając  umiarkowany  nacisk,  aby  skutecznie  przywrócić  witalność  i  
elastyczność  ciała.  (W  tym  trybie  muzyka  w  tle  włącza  się  automatycznie)

Dobry  sen,  masaż  jogi,  tryb  biurowy  i  tryb  telewizyjny.
VIP:  Cztery  zestawy  symulowanych  trybów  automatycznych  dla  różnych  scenariuszy  użytkowania,  w  tym

Masaż  szwedzki:  Stopniowo  stosuje  się  różne  poziomy  nacisku  na  całe  ciało,  co  skutecznie  łagodzi  ból  mięśni  i  
wspomaga  regenerację  po  zmęczeniu.
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NOTATKA:

Zaleca  się  podanie  komendy  głosowej  po  1-2  sekundach.

•  Obsługiwany  język:  angielski�Aby  obudzić  

„Moduł  głosowy”,  użytkownicy  powinni  powiedzieć  „Hello  Hello”  do  mikrofonu.Gdy  fotel  masujący  

jest  w  trybie  wyłączania,  wypowiedzenie  dowolnego  z  następujących  poleceń  w  ciągu  

10  sekund  spowoduje  bezpośrednią  aktywację  masażu.  •  Polecenia  budzenia  głosem.Włącz  

lub  wyłącz  głos  w  Ustawieniach.

Sterowanie  głosem  Al

,

�  Podczas  korzystania  z  funkcji  sterowania  głosem  szybkość  mowy  nie  powinna  być  zbyt  szybka,  

a  polecenia  głosowe  powinny  być  wydawane  zgodnie  z  wpisami  sterowania  głosem.  

�  Po  każdym  pomyślnym  użyciu  wpisu  aktywowanego  

głosem,
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OK,  odświeżenie  mózgu

Łagodzenie  stresu

Głęboki  masaż

OK,  chiński  masaż

OK,  masaż  Shiatsu

Wyłączanie  zasilania

OK,  Pielęgnacja  nóg

Masaż  ramion  i  szyi

Odświeżenie  mózgu

Masaż  poduszką  powietrzną

Masaż  Jogi

Moda  telewizyjna

OK,  dobranoc,  śpij

1  jestem  tutaj

Dobrze,  Energia

Pielęgnacja  kręgosłupa

Szybki  masaż

Masaż  chiński

Masaż  Shiatsu

OK,  Sportowa  regeneracja

OK,  wyłącz

Rozkaz

OK,  Masaż  talii  i  bioder

OK.Regularny  tryb  pracy  w  biurze

Pielęgnacja  nóg

OK,  masaż  tajski

OK,  opieka  nad  stawami

Włącz  zasilanie

OK,  masaż  rozciągający

OK,  Masaż  Komfortowy

OK,  masaż  szwedzki

Energia

Regeneracja  sportowa

Dobranoc,  śpij

Masaż  talii  i  bioder

OK,  łagodzenie  stresu

Odpowiedź

OK.Masaż  poduszką  powietrzną

Masaż  Komfortowy

Reżim  biurowy

Masaż  tajski

Opieka  nad  stawami

Masaż  rozciągający

OK,  włącz  zasilanie

OK,  Głęboki  Masaż

OK,  Masaż  Jogi

Masaż  szwedzki

OK,  tryb  TV

OK,  Masaż  Ramion  i  Szyi

Cześć  Cześć

OK,  Pielęgnacja  Kręgosłupa

OK,  szybki  masaż
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2.  Nie  próbuj  samodzielnie  naprawiać  produktu;  nasza  firma  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  

obrażenia  lub  szkody  spowodowane  jakąkolwiek  naprawą  bez  upoważnienia.

3.  Dziękujemy  za  współpracę.

1.  Jeśli  problem  nadal  występuje,  skontaktuj  się  ze  sprzedawcą  w  celu  wykonania  konserwacji.

Notatka:

25

Podłącz  go  do  sprawnego  

gniazdka  elektrycznego

Zatrzymuje  się  wałek  masujący

Wymieniaj  tylko  na  bezpiecznik  tego  

samego  typu  i  o  tej  samej  wartości.

Możliwe  rozwiązania

Normalny  dźwięk,  nie  ma  potrzeby  

podejmowania  żadnych  działań

Przewód  zasilający  i  wtyczka  

są  nienormalnie  

gorące

Wałek  masujący  jest  poddawany  zbyt  dużemu  naciskowi

Mechanizm  przestaje  się  

poruszać  po  pracy

Silnik  sprężarki  powietrza  lub  inne  części  

mechaniczne

Przewód  zasilający  nie  jest  prawidłowo  podłączony  do  
gniazdka

*

*

Zmniejsz  obciążenie  i  spróbuj  

ponownie

Bezpiecznik  jest  przepalony

Podczas  użytkowania  słychać  

hałas

Możliwe  przyczyny

Włącz  przełącznik
Urządzenie  nie  uruchamia  
się

Natychmiast  zaprzestań  używania  

produktu  i  skontaktuj  się  z  serwisem  
posprzedażowym,  aby  uzyskać  

pomoc.

Nietypowy  problem.  Natychmiast  wyłącz  zasilanie  i  odłącz  

wtyczkę.

*

Po  zakończeniu  masażu  mechanizm  natychmiast  zatrzyma  

się,  aby  nie  wpływać  na  zdrowie  użytkownika

Zmniejsz  nacisk  na  wałek  masujący  

lub  ponownie  uruchom  fotel.

Nie  ma  potrzeby  podejmowania  

żadnych  działań

*  Dźwięki  podnoszenia  i  opuszczania  podczas  masażu  nóg

Na  oparcie  lub  podnóżek  wywierano  zbyt  duże  obciążenieOparcie  lub  podnóżek  nie  

mogą  się  podnieść  ani  odchylić

Dźwięk  ugniatania  mechanizmu

Części  mechaniczne  ocierające  się  o  pokrycie  
materiałowe

Objawy

Wyłącznik  zasilania  jest  wyłączony

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW
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60Hz

1605x750x1225  mm

220-240  V  AC

Stan  pionowy:

Maksymalna  waga  użytkownika

110-120  V  AC

150  WMoc  znamionowa

BH-8318

Długość  przewodu

Rozmiar  produktu

Fotel  do  masażu

Częstotliwość  znamionowa

Masa  netto

Numer  modelu

Napięcie  znamionowe

350  funtów

1500  mm

Nazwa  produktu

50  Hz

105,5  kg

NSW2122  Australia
Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

E-CrossStu  GmbH

Szanghaj  200000CN.
Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adres:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,
Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Dom,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,
TW18  4AX

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion

Zastrzega  się  możliwość  zmian  bez  wcześniejszego  powiadomienia.

Produkty  takie  jak  specyfikacje,  wygląd  i  projekt  są
*

PARAMETR  PRODUKTU

Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII
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Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  
voordat  u  het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  
van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  
afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  
opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MODEL:BH-8318

MASSAGE  STOEL

1
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handleiding  zorgvuldig  door.

inzamelpunt  voor  het  recyclen  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief

gemarkeerd  met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  gemarkeerd  zijn,  mogen  niet

Regels,  Deze  limieten  zijn  bedoeld  om  een  redelijke  bescherming  te  bieden

onder  de  volgende  twee  voorwaarden:

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de

geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de

Bedien  de  apparatuur!

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de

goedgekeurd  door  de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kan  de

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

Compliance  is  een  CE-beveiligingscertificering.

Waarschuwing  -  Alleen  voor  gebruik  binnenshuis

storingen  die  een  ongewenste  werking  kunnen  veroorzaken.

energie,  en  indien  niet  geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

tegen  schadelijke  interferentie  in  een  residentiële  installatie.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

weggegooid  met  het  normale  huisvuil,  maar  moet  naar  een  afvalverwerkingsbedrijf  worden  gebracht.

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  bediening  is

limieten  voor  een  digitaal  apparaat  van  klasse  B  overeenkomstig  Deel  15  van  de  FCC

de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  het  product  te  bedienen.

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  kliko-afvalbak  doorkruist

De  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om

CORRECTE  VERWIJDERING

FCC-informatie:

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  zijn

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentiestraling  uitstralen
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-Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  u  het  product  wilt  aansluiten.

-  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.  ÿ  

Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

waarop  de  ontvanger  is  aangesloten.

maatregelen.

-Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor

communicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  dat  er  geen  interferentie  zal  optreden  in  

een  bepaalde  installatie.  Als  dit  product  schadelijke  interferentie  veroorzaakt  aan  

radio-  of  televisieontvangst,  wat  kan  worden  vastgesteld  door  het  product  uit  en  

weer  in  te  schakelen,  wordt  de  gebruiker  aangemoedigd  om  te  proberen  de  interferentie  

te  verhelpen  door  een  of  meer  van  de  volgende

instructies,  kan  schadelijke  interferentie  met  radio  veroorzaken

bijstand.
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Symbool Betekenis

VOORZICHTIGHEID

Niet  demonteren

Verboden

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING  en  VOORZICHTIG.

4.  Lees  alle  WAARSCHUWINGEN  en  VOORZORGSMAATREGELEN  hieronder  en  volg  alle  instructies

3.  De  klassen  van  ongevallen  die  door  onjuist  gebruik  worden  veroorzaakt,  worden  ingedeeld  in

2.  De  hieronder  vermelde  voorzorgsmaatregelen  en  waarschuwingen  helpen  om  een  goede  werking  te  garanderen

werking  van  dit  apparaat.

1.  Lees  alle  waarschuwingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.

Lees  alle  waarschuwingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.

Onjuist  gebruik  kan  letsel  bij  gebruikers  veroorzaken.

naar  product.

Onjuist  gebruik  kan  leiden  tot  letsel  bij  gebruikers  of  schade

in  deze  handleiding.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

4
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ÿ  Vrouwen  die  zwanger  zijn  of  menstrueren.  ÿ  Vrouwen  met  

osteoporose,  misvormde  gewrichten,  disfunctie  of  een  recente  fractuur.  ÿ  Vrouwen  met  ernstige  of  

beschadigde  huidaandoeningen.  ÿ  Vrouwen  met  hevige  koorts.

ÿ  Mors  geen  water  of  andere  vloeistoffen  in  de  controller  om  storingen  te  voorkomen.  ÿ  Leg  

geen  zware  voorwerpen  op  de  controller.

ziekte  (moet  onder  toezicht  staan).

kracht.

ÿ  Mensen  met  een  pacemaker  of  een  elektronisch  apparaat  dat  in  hun  lichaam  is  geïmplanteerd.  ÿ  

Mensen  die  een  behandeling  ondergaan,  vooral  zij  die  zich  niet  goed  voelen.  ÿ  Mensen  met  

kwaadaardige  tumoren,  kwaadaardige  abcessen,  hypertensie  of  hartproblemen.

ÿ  Bedien  de  controller  niet  met  natte  handen  en  trek  niet  aan  de  controllerdraad.

WAARSCHUWING

VOORZICHTIGHEID

lokale  elektriciteitsvoorziening.

zijn  serviceagent  of  een  persoon  met  een  vergelijkbare  kwalificatie  om  gevaar  te  voorkomen.

ÿ  Trek  niet  met  de  hand  aan  het  netsnoer  om  een  elektrische  schok  te  voorkomen.  ÿ  Trek  niet  

aan  het  snoer,  maar  pak  het  plastic  uiteinde  vast  om  het  los  te  koppelen.  ÿ  Knijp  het  netsnoer  

niet  vast  bij  het  apparaat  of  andere  zware  voorwerpen.  ÿ  Beschadig  het  netsnoer  niet,  buig  het  niet  te  

ver,  trek  er  niet  hard  aan  en  draai  het  niet.  ÿ  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  

door  de  fabrikant  of  de  fabrikant  worden  vervangen.

ÿ  Nauwlettend  toezicht  is  noodzakelijk  wanneer  dit  product  wordt  gebruikt  door,  op  of  in  de  buurt  van

ÿ  Controleer  of  de  spanning  die  op  het  typeplaatje  staat  vermeld,  overeenkomt  met  uw

kinderen,  invaliden  of  gehandicapten.

sensorisch  van  warmte  moet  er  aandacht  aan  besteden.  (moet  onder  toezicht  staan)

VOORZICHTIGHEID

ÿ  Deze  massager  is  uitgerust  met  een  warmtefunctie,  personen  met  een  verminderde

Als  u  last  heeft  van  de  volgende  aandoeningen,  raadpleeg  dan  uw  arts  voordat  u  dit  product  gebruikt.

Waarschuwingen  met  betrekking  tot  de  stroomconnectoren  en  het  netsnoer

Voorzorgsmaatregelen  voor  het  bedieningspaneel

Niet  geschikt  voor  onderstaande  personen.  Wij  raden  aan  dat  personen  met  een  van  de

5
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VOORZICHTIGHEID

ÿ  Het  wordt  sterk  aanbevolen  om  het  apparaat  elke  keer  20  minuten  te  gebruiken.  ÿ  Zorg  ervoor  

dat  er  zich  geen  obstakels  achter  de  stoel  bevinden  en  dat  er  voldoende  ruimte  is

Stop  onmiddellijk  met  het  gebruik.

ÿ  Plaats  het  product  op  een  vlakke,  vlakke  vloer.  ÿ  Bewaar  het  niet  in  

de  buurt  van  warmtebronnen  of  open  vuur.

ÿ  Als  u  tijdens  het  gebruik  van  dit  product  ongewoon  ongemak  ervaart,

Om  schade  te  voorkomen.  Alleen  voor  gebruikers  die  minder  dan  120  kg  wegen.

ÿ  Gebruik  dit  apparaat  niet  op  een  plaats  waar  de  temperatuur  hoger  is  dan  40  0C.  ÿ  

Gebruik  dit  apparaat  niet  in  een  vochtige  of  stoffige  omgeving.  ÿ  Haal  de  stekker  

uit  het  stopcontact  tijdens  onweer  of  bliksem.  ÿ  Gebruik  het  apparaat  niet  

buitenshuis.

onderhoud.

ÿ  Ga  niet  op  het  apparaat  zitten  om  letsel  bij  de  gebruiker  of  schade  aan  het  apparaat  te  voorkomen.

ÿ  Sleep  of  duw  de  stoel  of  rol  deze  niet  op  de  wielen  over  een  houten  vloer  of  tapijt  om

VOORZICHTIGHEID

de  massagediensten.

aanwezig  zijn,  gebruik  het  dan  niet  en  raadpleeg  een  gekwalificeerde  serviceprofessional  voor

rugleuning/uitschuifbare  voetensteun  om  onbedoeld  letsel  te  voorkomen.

ÿ  Controleer  de  bekleding  onder  de  kussens  en  andere  plekken,  op  eventuele  beschadigingen

personen  tegelijk  om  schade  aan  het  product  te  voorkomen.  ÿ  Gebruik  het  

product  niet  na  de  maaltijd,  dit  kan  ongemak  veroorzaken.  ÿ  Verwijder  de  accessoires  

van  de  armen  en  maak  de  zakken  leeg  tijdens  het  gebruik

Houd  kinderen,  huisdieren  of  andere  obstakels  uit  de  buurt  van  de  achteroverleunende  unit

apparaat.

ÿ  Alleen  voor  gebruikers  die  minder  dan  120  kg  wegen.  

ÿ  Gebruik  geen  andere  therapeutische  apparaten  samen  met  dit  product.  ÿ  Gebruik  dit  

product  alleen  voor  het  beoogde  doel  zoals  beschreven  in  deze  handleiding.  ÿ  Het  apparaat  mag  

alleen  door  één  persoon  worden  gebruikt,  niet  door  twee  of  meer  personen.

ruimte  voordat  u  de  hoek  van  de  rugleuning  of  voetensteun  aanpast.  ÿ  Zorg  

ervoor  dat  er  geen  andere  overmatige  belasting  op  de  rugleuning  of  voetensteun  wordt  gedrukt,

Beste  praktijken  voor  veilig  gebruik

Beste  omstandigheden

6
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7

onderhoud.

ÿ  Sleep  of  duw  de  stoel  of  rol  deze  niet  op  de  wielen  over  een  houten  vloer  of  tapijt  om

aanwezig  zijn,  gebruik  het  dan  niet  en  raadpleeg  een  gekwalificeerde  serviceprofessional  voor

apparaat.

ÿ  Controleer  de  bekleding  onder  de  kussens  en  andere  plekken,  op  eventuele  beschadigingen

ÿ  Ga  niet  op  het  apparaat  zitten  om  letsel  bij  de  gebruiker  of  schade  aan  het  apparaat  te  voorkomen.

de  massagediensten.

rugleuning/uitschuifbare  voetensteun  om  onbedoeld  letsel  te  voorkomen.

personen  tegelijk  om  schade  aan  het  product  te  voorkomen.  ÿ  Gebruik  het  

product  niet  na  de  maaltijd,  dit  kan  ongemak  veroorzaken.  ÿ  Verwijder  de  accessoires  

van  de  armen  en  maak  de  zakken  leeg  tijdens  het  gebruik

Houd  kinderen,  huisdieren  of  andere  obstakels  uit  de  buurt  van  de  achteroverleunende  unit

ÿ  Het  wordt  sterk  aanbevolen  om  het  apparaat  elke  keer  20  minuten  te  gebruiken.  ÿ  Zorg  ervoor  

dat  er  zich  geen  obstakels  achter  de  stoel  bevinden  en  dat  er  voldoende  ruimte  is

ÿ  Gebruik  geen  ander  therapeutisch  apparaat  samen  met  dit  product.  ÿ  Gebruik  dit  product  

alleen  voor  het  beoogde  gebruik  zoals  beschreven  in  deze  handleiding.  ÿ  Het  apparaat  mag  alleen  

door  één  persoon  worden  gebruikt,  niet  door  twee  of  meer  personen.

Stop  onmiddellijk  met  het  gebruik.

ruimte  voordat  u  de  hoek  van  de  rugleuning  of  voetensteun  aanpast.  ÿ  Zorg  

ervoor  dat  er  geen  andere  overmatige  belasting  op  de  rugleuning  of  voetensteun  wordt  gedrukt,

ÿ  Als  u  tijdens  het  gebruik  van  dit  product  ongewoon  ongemak  ervaart,

schade  voorkomen.
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ÿ  Val  niet  in  slaap  terwijl  het  product  in  werking  is.  ·  ÿ  Gebruik  het  product  

niet  onder  invloed  van  alcohol.  ·  ÿ  Steek  geen  handen  of  vreemde  voorwerpen  in  

de  openingen  van  het  apparaat  om

ÿ  Bedek  het  product  niet  met  dekens  om  ongelukken  door  oververhitting  te  voorkomen.  ÿ  De  stekker  moet  

passen  bij  het  stopcontact.  Gebruik  GEEN  stekkerdoos  om

massage  stoel.

VOORZICHTIGHEID

ÿ  Ga  niet  op  de  voetensteun  staan  en  stapel  er  geen  zware  voorwerpen  op.  ÿ  

Kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  de  voetensteun  spelen.

ÿ  Trek  het  netsnoer  uit  de  stekkerdozen  voordat  u  onderhoud  uitvoert.  ÿ  Steek  het  netsnoer  nooit  

in  of  uit  het  stopcontact  met  natte  handen,  om  schokken  of  letsel  te  voorkomen.  ÿ  Trek  het  netsnoer  na  

gebruik  uit  de  stekkerdozen.  ÿ  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  als  de  

stroomtoevoer  is  onderbroken.

ÿ  Rol  het  netsnoer  NIET  op  om  schade,  brand  of  kortsluiting  te  voorkomen.  ÿ  Gebruikers  mogen  

niet  naakt  zijn  tijdens  het  gebruik  van  de  massagestoel.

lekkage.

TREK  DE  STROOMKABEL  UIT  HET  STOPCONTACT

ÿ  Gebruik  geen  oplosmiddelen  of  alcohol  om  uw  product  schoon  te  maken;  spuit  niet

blessure

ÿ  Gebruik  dit  product  nooit  als  er  beschadigde,  blootgestelde  onderdelen  of  stroomstoringen  zijn.

Neem  contact  op  met  een  erkende  dealer  of  serviceagent.

NIET  DEMONTEREN

verbindingen  om  brand  of  schade  aan  het  product  te  voorkomen.

VERBODEN

onmiddellijk.

ÿ  Haal  dit  product  niet  uit  elkaar  om  defecten  te  voorkomen.  ÿ  Probeer  

het  apparaat  niet  te  repareren  of  te  demonteren  zonder  toestemming.

ÿ  Gebruik  dit  product  NIET  in  gebieden  met  hoge  concentraties  vluchtige  stoffen.

insecticiden  in  het  product.  ÿ  Verlamde  

mensen  kunnen  dit  product  niet  gebruiken  om  fysiek  ongemak  te  voorkomen  of

Vermijd  letsel  bij  de  gebruiker  of  schade  aan  het  apparaat.  ÿ  Als  er  

tijdens  het  gebruik  rook  of  een  ongewone  geur  vrijkomt,  stop  dan  met  het  gebruik  van  het  apparaat.

Vermijd  elektrische  schokken,  kortsluiting  of  brand.
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ONDERDELENLIJST

9

BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING

Controleer  de  aan/uit-schakelaar  vóór  gebruik  om  ongelukken  te  voorkomen.

product,  of  als  er  schade  aan  het  product  is.

1  STUKS 1  STUKS

ÿ  Gebruik  dit  product  NIET  in  de  buurt  van  warmtebronnen,  open  vlammen  of  op  een  verwarmde  vloer.  ÿ  Roken  in  

de  massagestoel  is  niet  toegestaan  om  brand  te  voorkomen.  ÿ  Gebruik  de  

massagestoel  NIET  als  u  nat  bent  om  elektrische  schokken  te  voorkomen.  ÿ  Het  wordt  afgeraden  om  het  apparaat  langer  dan  5  

minuten  te  gebruiken  voor  bepaalde  doeleinden.

1  STUKS

deel  van  het  lichaam.  ÿ  

Blijf  hetzelfde  lichaamsdeel  masseren  met  tussenpozen  van  30  minuten.  ÿ  Gebruik  dit  product  nooit  als  er  water  of  een  

vreemd  voorwerp  in  het  apparaat  is  gekomen.

ÿ  Ga  NIET  op  de  voetensteun  zitten  of  op  de  rem  om  ongelukken  te  voorkomen.

1  STUKS 1  STUKS

2  STUKS 2  STUKS

1  STUKS

2  STUKS
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7  
8

9

5  

6

DE

2

4

3

1

H

10

DE

1  0

Stopcontact

9.  Beenmassage-eenheid  

10.  Voetmassage-eenheid  11.  

Sfeerverlichting  12.  Draadloze  

oplader  13.  USB

Samensmelten

6.  Armleuningmassage-eenheid  

7.  Gezondheidsdetectieapparaat  8.  

Zitkussen

14.  Bodemplaat

5.  Sneltoetsen

1.  Hoofdkussen  2.  

Luidspreker  

3.  Schoudermassage-eenheid  4.  

Controller

Stroomschakelaar

NAAM  EN  FUNCTIE  VAN  ELK  COMPONENT
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3.  Plaats  het  bedieningspaneel  op  de  tablethouder.

11

4.  Bevestig  de  poten  aan  de  massagestoel  (zoals  hieronder  afgebeeld)

Zet  de  controller  op  zijn  plaats  en  sluit  de  controllerconnectoren  aan.

INSTALLATIE  VAN  MASSAGESTOEL

Machine Translated by Google



HET  VERPLAATSEN  VAN  DE  MASSAGESTOEL

•  Verplaats  de  stoel  niet  als  er  een  gebruiker  in  zit.

12

Duw  de  rugleuning  naar  beneden  en  kantel  de  stoel  ongeveer  45°  (zie  afbeelding  rechts).  Rol  de  stoel  op  de  
wieltjes  naar  de  gewenste  positie.

aan/uit-schakelaar,  en  u  bent  klaar  om  te  gaan.

•  Houd  de  rugleuning  stevig  vast  wanneer  u  de  massagestoel  

verplaatst,  om  te  voorkomen  dat  deze  valt.

•  Zorg  ervoor  dat  er  aan  de  voor-  en  achterkant  van  het  product  
ruimte  is  (minimaal  10  centimeter  ruimte  achter  de  rugleuning  

en  25  centimeter  ruimte  voor  de  pooteenheid)  (zie  afbeelding  

rechts).

•  Als  u  de  stoel  verplaatst,  kan  de  vloer  krassen.  Wij  adviseren  u  om  er  

een  stuk  tapijt  of  een  zachte  mat  onder  te  leggen.

Aandacht!

PLAATSEN  VAN  DE  MASSAGESTOEL
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00-00.

Auto

:::Mor.  Auro »

Modus

4D  Massagesterkte  Aanpassing

Intensiteit  van  de  ressure

—Automatisch

4D  Massagesterkte  Weergave

Weergavemodus

Aanpassing

Afvinken

Automatisch----------------------1

SchouderhoogteH

Intensiteit  van  de  voetrol Gezondheid  Pauze

Weergave

Aanpassing--------

Mechanisme  Snelheid  Automatische  modus  Handmatige  modus

Verwarmingsgebied  ------

Techniek  -------

Zitpositie

Knopinstelling

Massagestatus

INSTALLATIE-INSTRUCTIES  VOOR  DE  CONTROLLER

KNOPPENVERDELING  VAN  HET  BEDIENINGSPANEEL

13

•  Mors  geen  water  of  andere  vloeistoffen  op  de  massagestoel  of  de  controller.  •  Bedien  de  

controller  niet  met  natte  handen.  •  Ga  niet  

op  de  controller  zitten,  laat  deze  niet  vallen,  stap  er  niet  op  en  trek  niet  met  geweld  aan  de  controller.
draden.

•  Druk  niet  op  het  paneel  en  raak  het  niet  aan  met  scherpe  of  harde  voorwerpen.  (Anders  kan  het

kan  schade  veroorzaken)

•  Til  het  zitkussen  op,  zoek  de  controllerconnectorpoort,  sluit  de  controllerconnector  aan  op  

de  poort  en  schroef  deze  stevig  vast;  •  Plaats  het  bedieningspaneel  

op  de  tablethouder,  dan  is  de  installatie  van  de  controller  voltooid.

compleet.

Bevestig  de  houder  op  zijn  plaats.

•  Plaats  het  onderste  uiteinde  van  de  tablethouder  in  de  houder  en  draai  met  de  klok  mee  om

Machine Translated by Google



Verwarming

•  Automatische  modus:  druk  kort  op  deze  knop  om  te  schakelen  tussen  de  eerste  5  automatische  modi  op

Automatische  mo<

4D  sterkte  cor

Aan/uit-knop

Druk  op  deze  knop  om  de  massage  te  pauzeren  of  te  hervatten

14

•  Aan/uit-knop:  Druk  lang  op  deze  knop  om  de  voeding  in  en  uit  te  schakelen;  kort

Kalf  omhoog

Bluetooth:  U  kunt  Bluetooth  inschakelen  op  uw  mobiele  apparaat,  kies  "BH-8318"  om  te  koppelen.  U  kunt  van  muziek  

genieten  wanneer  Bluetooth  is  verbonden.

Kalf  naar  beneden

Rugleuning  naar  beneden

Audiofunctie

Rugleuning  omhoog

het  scherm

HOE  TE  GEBRUIKEN

•  Rugleuning  omhoog:  Houd  de  knop  ingedrukt  om  de  rugleuning  omhoog  te  brengen  en  laat  de  knop  los  om  de  rugleuning  omhoog  te  brengen.

•  Rugleuning  omlaag:  Houd  de  knop  ingedrukt  om  de  rugleuning  naar  achteren  te  kantelen  en  laat  de  knop  los.

•  Verwarming:  Druk  op  deze  knop  om  de  verwarming  op  de  taille  en  het  been  aan  te  zetten.  Druk  nogmaals  

op  deze  knop  om  de  verwarmingsfunctie  uit  te  zetten.

•  Kuit  omlaag:  Houd  de  knop  ingedrukt  om  de  voetensteun  te  laten  zakken  en  laat  de  knop  los

en  draai  tegen  de  klok  in  om  de  4D-sterkte  te  verlagen.

stop.

•  4D-sterkteregeling:  draai  de  regeling  met  de  klok  mee  om  de  4D-sterkte  te  verhogen

1.  Sneltoets

stop.

•  Kuit  omhoog:  Houd  de  knop  ingedrukt  om  de  voetensteun  omhoog  te  brengen  en  laat  de  knop  los  om  de  voetensteun  omhoog  te  brengen.

stoppen.

knop  om  te  stoppen.
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3.  Opstartprocedure  

Zodra  de  massagestoel  is  ingeschakeld,  start  hij  een  zelfcontroleproces  op  zijn  interface

2.  Inschakelinterface

Selecteer  het  overeenkomstige  pictogram  en  ga  naar  de  overeenkomstige  bedieningsmodus.

Druk  op  de "knop  op  de  controller  om  in  te  schakelen.  Ga  naar  de  power  on  interface,

15

.
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5.  Detectie  van  schouderpositie

4.  Slimme  houdingdetectie

om  de  detectie  te  pauzeren,"

om  de  detectie  te  pauzeren,  "

"

"

Druk  op  "  om  deze  optie  over  te  slaan  en  op  "  om  direct  uit  te  schakelen.

bevestig  de  positie,  sla  de  detectie  over  en  sluit  direct  af

past  de  massagepositie  automatisch  aan  de  lichaamsgrootte  van  de  gebruiker  aan  voor  optimaal  comfort.

neerwaartse  beweging  van  de  rollen.  Wanneer  de  rollen  in  de  ideale  positie  staan,  druk  op  "ok"  om

6

Bij  het  opstarten  start  de  stoel  het  slimme  houdingdetectieproces.  Deze  functie

schouderpositiedetectie.  Gebruik  vervolgens  de  knoppen  "Omhoog/Omlaag"  om  de  opwaartse  en

1

Nadat  de  houdingdetectie  is  voltooid,  gaat  de  massagestoel  automatisch  naar  de

"

"

"

"
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6.  Technieken

7.  Focuszone

In  de  handmatige  modus  drukt  u  op  de  knop  "Focus  Zone"  om  te  kiezen  uit  Spot,  Regio  of  Hele  lichaam.

De  positie  van  de  massageballen  kan  omhoog  en  omlaag  worden  aangepast  met  de  knoppen  "  "  en  ".  

(De  bovenste  roller  en  de  onderste  roller  werken  in  dezelfde  stappen  op  hun  

respectievelijke  interfaces

"

breedtes,  waardoor  handmatige  aanpassing  van  snelheid,  4D-intensiteit  en  massage-intensiteit  hieronder  
mogelijk  is;  Down  Poller:  6  technieken  en  3  massagebreedtes,  waardoor  handmatige  aanpassing  mogelijk  is
van  snelheid  en  massage-intensiteit  hieronder;

technieken  (4D-techniek  kan  gecombineerd  worden  met  5  andere  technieken)  en  3  massages
In  de  handmatige  modus  kan  de  boven-  of  onderbeweging  worden  geselecteerd;  Bovenste  poller:  11

17
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Nul  zwaartekrachthoek

00  MB  00 :

ÿ“1ÿ1  ÿ  ÿ  ÿ ÿ

18

Schouder

Bovenste  rol

0

Positie

Auto

8.  Airbagmassage  Ga  naar  

de  handmatige  modus  en  selecteer  uit  verschillende  airbagposities  voor  kuit,  arm  en  schouder

9.  Zithouding  aanpassen  Ga  naar  de  

zithouding  aanpassen  pagina  door  op  de  knop  te  klikken.  Er  zijn  drie  niveaus  van  zero  gravity  modus.  De  rugleuning  

omhoog  en  omlaag,  been  strekken  en  intrekken,  been  omhoog  en  omlaag  en  kuit  kneden  schakelaar  kunnen  vrij  

worden  aangepast.  Druk  op  de  "+"  en  knoppen  om  de  hefhoek  van  de  gehele  machine  aan  te  passen.
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0ÿ

11.  Gezondheidsdetectie

10.  Instellingen  Ga  

naar  de  instellingeninterface  en  pas  de  helderheid,  het  volume  van  de  omgevingsmuziek,  Bluetooth  aan/

uit,  het  omgevingslicht  aan/uit,  de  tijd  voor  het  uitschakelen  van  het  scherm  en  de  massagetijd  aan.

19

Zoek  de  gezonde  knop  en  klik  erop  om  de  pagina  met  gezondheidsdetectie  te  openen.  De  massagestoel  wordt  

langzaam  gereset.  Bedek  vervolgens  het  detectieapparaat  volledig  met  uw  vingertop.  Gebruik  geen  sterke  intensiteit  

of  leklicht.  Na  20  seconden  is  de  test  voltooid  en  toont  de  pagina  verschillende  gezondheidsgegevens.
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Even  geduld  aub.
Massagestoel  gaat  uit...

.

20

En

•  Bovendien  kan  het  er  zelfs  voor  zorgen  dat  de  stoel  kantelt,  wat  kan  leiden  tot  onverwachte

verwondingen.
VOORZICHTIG

•  Ga  niet  in  de  massagestoel  zitten  wanneer  u  de  beenmassage-unit  aanpast.

Als  u  plotseling  op  het  pootgedeelte  drukt,  kan  het  mechanisme  beschadigd  raken.

om  de  afsluitinterface  te  openen  en  de  massage  stoel  te  resetten.Klik  op  "

S

•  Voordat  u  in  de  massagestoel  gaat  zitten,  zorg  ervoor  dat  de  rugleuning  rechtop  staat.  Pas  de  kantelhoek  

aan  naar  uw  persoonlijke  voorkeuren  nadat  u  bent  gaan  zitten.

•  Plaats  geen  handen  of  voorwerpen  in  de  opening  tussen  de  zitting  en  de  beenunit  om  mogelijk  letsel  

te  voorkomen.

•  Zorg  er  bij  het  aanpassen  van  de  hoek  voor  dat  er  geen  obstakels  of  kleine  dieren  aanwezig  zijn

achter  of  onder  de  rugleuning  en  het  beengedeelte.

12.  Uitschakelinterface

Machine Translated by Google
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Tablet  Automatisch  Programma  Beschrijving

Beschrijving  van  de  functies  van  de  platte  knop

Wervelkolomverzorging:  Unieke  massagetechnieken  die  zich  richten  op  de  wervelkolom,  verlichten  effectief  rugpijn  

en  verminderen  vermoeidheid  van  de  wervelkolom.

Beenverzorging:  Unieke  massagetechnieken  gericht  op  de  benen,  verlichten  effectief  pijnlijke  benen  en  verminderen  

vermoeidheid  in  de  benen.

Taille-  en  heupmassage:  Unieke  massagetechnieken  gericht  op  de  taille  en  heupen,  verlichten  effectief  taille-  en  

heuppijn  en  verbeteren  vermoeidheid  in  de  onderrug.

Gezondheidszorg:  Vijf  automatische  programma's  die  verschillende  scenario's  uit  het  dagelijks  leven  simuleren,  

waaronder  stressvermindering,  energie,  diepe  massage,  herstel  door  sport,  verfrissing  van  de  hersenen,  enz.

Smart  Massage:  Vijf  automatische  programma's  gericht  op  verschillende  lichaamsdelen,  waaronder  schouder-  

en  nekmassage,  taille-  en  heupmassage,  wervelkolomverzorging,  gewrichtsverzorging,  beenverzorging,  etc.

Gewrichtsverzorging:  Unieke  massagetechnieken  die  zich  richten  op  de  gewrichten,  verlichten  effectief  gewrichtspijn  en  

verminderen  vermoeidheid  van  de  gewrichten.

Schouder-  en  nekmassage:  Unieke  massagetechnieken  gericht  op  de  schouders  en  nek,  verlichten  effectief  schouder-  en  

nekpijn  en  verminderen  vermoeidheid.

Aan/uit-toets  

Druk  op  deze  toets  om  de  power-on-status  in  te  voeren.  Druk  nogmaals  om  het  apparaat  uit  te  schakelen.

Stress  verlichtend:  Zachte  massagesterkte.  Verzacht  het  hele  lichaam,  bevordert  de  bloedsomloop,  ontspant  lichaam  en  

geest,  verlicht  effectief  verschillende  ongemakken  veroorzaakt  door  lang  en  continu  werk  en  elimineert  algehele  vermoeidheid.

Energie:  Zachte  en  comfortabele  massage  om  fysieke  vermoeidheid  te  verlichten,  lichaam  en  geest  te  ontspannen  en  

de  vitaliteit  te  vergroten

Sportherstel:  Verlicht  spierpijn  na  het  sporten,  ongemak  in  de  nek,  schouders,  rug,  taille  en  benen  en  helpt  spieren  

te  herstellen  na  het  sporten.

Brain  Refresh:  Intensieve  massage  gericht  op  de  schouders  en  nek,  waarbij  de  zwaartekracht  wordt  aangepakt  

en  lichaam  en  geest  worden  ontgrendeld.

Diepe  massage:  Een  combinatie  van  knedings-  en  acupressuurtechnieken,  alsof  er  met  zachte  handen  wordt  

gemasseerd,  om  uitputting  en  stress  te  verlichten.
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Airbagmassage:  Zachte  en  opeenvolgende  compressie  door  airbags,  die  geleidelijk  een  diepe  

ontspanning  en  decompressie  in  het  hele  lichaam  teweegbrengt.

Chinese  massage:  Hierbij  wordt  matige  druk  uitgeoefend  en  worden  verschillende  Chinese  Tui  Na-technieken  

gecombineerd,  zoals  acupressuur,  kneden,  kloppen  en  aaien,  om  de  spieren  in  de  rug  diep  te  ontspannen.

Shiatsu-massage:  Hierbij  wordt  gebruikgemaakt  van  knedende  en  acupressuurmassagetechnieken,  

alsof  zachte  handen  een  diepe  massage  geven  om  vermoeidheid  en  spanning  te  verzachten.

Thaise  massage:  Simuleert  de  technieken  die  worden  gebruikt  bij  Thaise  massage,  met  een  sterkere  

intensiteit,  wat  zorgt  voor  een  ontspannende  ervaring  voor  het  hele  lichaam.

Stretchmassage:  volledige  lichaamsrekking  voor  gebruikers  die  hun  spieren  willen  strekken,  

vermoeidheid  willen  verlichten  en  de  vitaliteit  en  flexibiliteit  van  het  lichaam  willen  herstellen

Speciaal:  Drie  sets  gesimuleerde  automatische  modi  met  verschillende  massagetechnieken  uit  

verschillende  landen,  waaronder  Thaise  massage,  Chinese  massage  en  Zweedse  massage.

Snelle  massage:  Snelle  en  nauwkeurige  combinatiemassage,  bespaart  tijd  en  ontspant  het  lichaam.

TV-modus:  Zachte  massage,  geschikt  voor  oudere  gebruikers,  verjongt  het  lichaam  effectief  en  verbetert  de  

bloedsomloop.

Comfortmassage:  Matige  massagesterkte,  speciaal  ontworpen  voor  vrouwelijke  gebruikers.  Het  

massageprogramma  zorgt  voor  een  sierlijk  en  licht  figuur  zonder  dat  het  belastend  is.

Kantoorbehandeling:  Zachte  massage  met  zachte  bewegingen  over  het  hele  lichaam,  wat  de  

bloedsomloop  bevordert  en  ontspanning  teweegbrengt.

Goedenacht  Slaap:  Zachte  massage  met  gecoördineerde  verhoging  van  de  rugleuning  en  schommelen,  

verlicht  vermoeidheid  en  bevordert  een  goede  nachtrust,  verlicht  spanningen  en  zorgt  voor  een  

rustige  slaap.  (In  deze  modus  schakelt  het  bedieningspaneel  over  naar  de  slaapstand  met  afbeeldingen  en  

achtergrondmuziek.)

Ontspanning:  Vijf  combinatiestanden  die  gericht  zijn  op  verschillende  lichaamsbehoeften,  waaronder  Comfort  

Massage,  Snelle  massage,  Stretchmassage,  Shiatsu-massage  en  Airbagmassage.

Goede  nachtrust,  yogamassage,  kantoorroutine  en  tv-modus.

Yoga  Massage:  Omvat  rek-  en  strekbewegingen  voor  het  lichaam  en  de  benen,  geschikt  voor  gebruikers  die  

hun  hele  lichaamsspieren  willen  strekken,  en  biedt  matige  druk  om  de  vitaliteit  en  flexibiliteit  van  het  lichaam  

effectief  te  herstellen.  (Achtergrondmuziek  wordt  in  deze  modus  automatisch  ingeschakeld)

VIP:  Vier  sets  gesimuleerde  automatische  modi  voor  verschillende  gebruiksscenario's,  waaronder

Zweedse  massage:  Hierbij  wordt  geleidelijk  een  wisselende  druk  uitgeoefend  op  het  hele  lichaam.  Hierdoor  

worden  spierpijn  effectief  verlicht  en  wordt  het  herstel  van  vermoeidheid  bevorderd.
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OPMERKING:

•  Ondersteunde  taal:  EngelsÿOm  de  "Voice  

Module"  te  activeren,  moeten  gebruikers  "Hallo  Hallo"  in  de  microfoon  zeggen.  Wanneer  

de  massagestoel  in  de  uitschakelmodus  staat,  wordt  de  massage  direct  geactiveerd  

door  binnen  10  seconden  een  van  de  volgende  opdrachten  uit  te  spreken.  •  Opdrachten  

voor  het  activeren  van  de  

voice-functie.  Schakel  de  voice-functie  in  of  uit  in  Instellingen.

Al-spraakbesturing

ÿ  Bij  gebruik  van  de  spraakbesturingsfunctie  mag  de  spraaksnelheid  niet  te  hoog  

zijn  en  moeten  de  spraakopdrachten  worden  gegeven  volgens  de  

spraakbesturingsingangen.  ÿ  Na  elk  succesvol  

gebruik  van  de  spraakgestuurde  ingang,

,

Het  is  raadzaam  om  het  spraakcommando  na  1-2  seconden  te  geven.
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Hallo  Hallo

OK,  wervelkolomzorg

Oké,  snelle  massage

Oké,  Chinese  massage

Diepe  massage

Oké,  tv-modus

OK,Schouder-  en  Nekmassage

Oké,  Hersenen  vernieuwen

Stress  verlichtend

Airbagmassage

Zweedse  massage

Gewrichtsverzorging

Oké,  Yoga  Massage

Oké,  inschakelen

Oké,  diepe  massage

Rekmassage

Taille-  en  heupmassage

Oké,  stressverlichtend

Antwoord

OK.Airbagmassage

Comfortmassage

Thaise  massage

Sport  herstel

OK,  Gezamenlijke  zorg

Inschakelen

Oké,  rekmassage

Oké,  Zweedse  massage

Kantoorregime

Energie

Oké,  comfortmassage

Oké,  Thaise  massage

Commando

OK,  Taille-  en  heupmassage

Welterusten  Slaap

Shiatsu-massage

OK,  Sport  Herstel

Oké,  uitschakelen

OK.Kantoorregime

Beenverzorging

Snelle  massage

Oké,  welterusten

01.00  uur  hier

Oké,  energie

Wervelkolomverzorging

Chinese  massage

TV-mode

Oké,  Shiatsu-massage

Uitschakelen

OK,  beenverzorging

Schouder-  en  nekmassage

Hersenen  vernieuwen

Yogamassage
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Massagerol  stopt

Symptomen

Mechanische  onderdelen  schuren  tegen  de  stoffen  
bekleding

De  aan/uit-schakelaar  staat  uit

Rugleuning  of  voetensteun  

kan  niet  omhoog  of  omlaag

Knedend  geluid  van  mechanisme

Sluit  het  aan  op  een  goed  

werkend  stopcontact

Er  is  een  te  grote  belasting  op  de  rugleuning  of  beensteun  

gedrukt

Er  hoeven  geen  maatregelen  te  

worden  genomen

*  Op-  en  neergaande  geluiden  van  beenmassage-eenheden

Abnormaal  probleem.  Schakel  de  stroom  uit  en  trek  

onmiddellijk  de  stekker  uit  het  stopcontact.

*

Na  de  massage  stopt  het  mechanisme  onmiddellijk  

met  werken  om  de  gezondheid  van  de  gebruiker  niet  
te  schaden

Verminder  de  druk  op  de  

massagerol  of  start  de  stoel  
opnieuw

Er  is  geluid  te  horen  tijdens  

gebruik

Mogelijke  oorzaken

Zet  de  schakelaar  aan

Stop  onmiddellijk  met  het  

gebruik  van  het  product  en  neem  

contact  op  met  de  

klantenservice  voor  hulp

Apparaat  start  niet

De  zekering  is  doorgebrand

*

Het  netsnoer  zit  niet  goed  vast  in  het  stopcontact

*

Verminder  de  belasting  en  probeer  het  

opnieuw

Massagerol  ervaart  te  veel  druk

Mechanisme  stopt  met  

bewegen  na  werk

Luchtcompressormotor  of  andere  

mechanische  onderdelen

Vervang  alleen  door  een  zekering  van  

hetzelfde  type  en  dezelfde  waarde.

Mogelijke  oplossingen

Normaal  geluid,  geen  maatregelen  

nodig

Het  netsnoer  en  de  stekker  

zijn  abnormaal  heet
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2.  Probeer  dit  product  niet  zelf  te  repareren.  Ons  bedrijf  is  niet  aansprakelijk  voor  letsel  

of  schade  veroorzaakt  door  onderhoud  zonder  toestemming.

3.  Hartelijk  dank  voor  uw  medewerking.

1.  Als  het  probleem  zich  blijft  voordoen,  neem  dan  contact  op  met  de  dealer  voor  onderhoud.

Opmerking:

PROBLEEMOPLOSSING
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60Hz

1605x750x1225mm

220-240VAC

Rechtopstaande  staat:

110-120  V  wisselstroom

150W

Maximaal  gebruikersgewicht

BH-8318

Nominaal  vermogen

Productgrootte

Draadlengte

Nominale  frequentie

Massage  stoel

Modelnr.

350  pond

Nominale  spanning

Productnaam

1500mm

Netto  gewicht

50  Hz

105,5  kg

NSW2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

E-CrossStu  GmbH

Sjanghai  200000CN.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adres:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Huis,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,
TW18  4AX

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion

Onder  voorbehoud  van  wijzigingen  zonder  voorafgaande  kennisgeving.

Producten  zoals  specificaties,  uiterlijk  en  ontwerp  zijn
*

PRODUCTPARAMETER
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EC-REP

VK  REP
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Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  
du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  
någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  BH-8318

MASSAGESTOL

1
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störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.

Compliance  är  en  CE-säkerhetscertifiering.

Varning  -  Endast  för  inomhusbruk

energi,  och  om  den  inte  installeras  och  används  i  enlighet  med

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av

godkänt  av  den  part  som  ansvarar  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i

använda  utrustningen!

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  uppfylla  kraven

Regler,  Dessa  gränser  är  utformade  för  att  ge  rimligt  skydd

märkt  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  kanske  inte  är  det

med  förbehåll  för  följande  två  villkor:

handbok  noggrant.

insamlingsställe  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvenser

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  inte  uttryckligen

KORREKT  AVFALLSHANTERING

FCC-information:

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

part  som  är  ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att

användarens  behörighet  att  använda  produkten.

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Operation  är

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör

gränser  för  en  klass  B  digital  enhet  i  enlighet  med  del  15  av  FCC

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  instruktionerna

kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  tas  till  en

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

mot  skadliga  störningar  i  en  bostadsinstallation.
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-Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den

som  mottagaren  är  ansluten  till.

-Konsultera  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för

bistånd.

kommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  att  störningar  inte  kommer  att  

inträffa  i  en  viss  installation.  Om  denna  produkt  orsakar  skadliga  störningar  på  

radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  fastställas  genom  att  stänga  av  och  slå  på  

produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera  störningen  med  ett  eller  flera  

av  följande

-  Omorientera  eller  flytta  mottagningsantennen.  ÿ  Öka  

avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

åtgärder.

instruktioner,  kan  orsaka  skadliga  störningar  på  radio
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MenandeSymbol

Förbjuden

FÖRSIKTIGHET

VARNING

Ta  inte  isär

3.  Klasserna  av  olyckor  orsakade  av  felaktig  användning  klassificeras  i

VARNING  och  FÖRSIKTIGHET.

4.  Läs  alla  VARNINGAR  och  VARNINGAR  nedan  och  följ  alla  instruktioner

Felaktig  användning  kan  orsaka  skada  på  användarna.

2.  Försiktighetsåtgärder  och  varningar  som  anges  nedan  hjälper  till  att  säkerställa  korrekt

driften  av  denna  apparat.

1.  Läs  alla  varningar  noggrant  före  användning.

Läs  alla  varningar  noggrant  före  användning

i  denna  manual.

Felaktig  användning  kan  orsaka  skada  på  användare  eller  skada

till  produkten.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

4
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VARNING

lokal  elförsörjning.

ÿ  Använd  inte  handen  för  att  dra  ur  nätsladden  för  att  undvika  elektriska  stötar.  ÿ  Dra  

inte  i  sladden,  sträck  dig  till  den  främre  plaständen  för  att  koppla  ur  den.  ÿ  Kläm  inte  

nätsladden  i  apparaten  eller  andra  tunga  föremål.  ÿ  Skada,  överböja,  dra  inte  hårt  eller  vrid  

inte  nätsladden.  ÿ  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren  

eller

dess  serviceombud  eller  en  liknande  kvalificerad  person  för  att  undvika  fara.

ÿ  Noggrann  övervakning  är  nödvändig  när  denna  produkt  används  av,  på  eller  i  närheten

barn,  handikappade  eller  funktionshindrade.

ÿ  Kontrollera  att  strömspänningen  som  anges  på  märketiketten  motsvarar  din

FÖRSIKTIGHET

sensorisk  värme  bör  vara  uppmärksam  på  det.(bör  övervakas)

ÿ  Denna  massageapparat  är  utrustad  med  värmefunktion,  personer  med  reducerade

ÿ  Kvinnor  som  är  gravida  eller  har  mens.  ÿ  De  med  

osteoporos,  snedvridna  leder,  dysfunktion  eller  nyligen  frakturer.  ÿ  De  med  allvarliga  eller  

skadade  hudåkommor.  ÿ  De  med  dålig  feber.

ÿ  Spill  inte  vatten  eller  annan  vätska  i  styrenheten  för  att  undvika  fel.  ÿ  Lägg  inte  

tunga  föremål  på  kontrollenheten.

sjukdom  (bör  övervakas).

tvinga.

ÿ  De  med  pacemaker  eller  elektronisk  utrustning  implanterad  i  kroppen.  ÿ  De  som  genomgår  

behandling,  särskilt  de  som  inte  mår  bra.  ÿ  De  med  maligna  tumörer,  maligna  bölder,  högt  

blodtryck  eller  hjärta

ÿ  Använd  inte  kontrollenheten  med  våta  händer  och  dra  inte  i  handkontrollens  kabel

FÖRSIKTIGHET

följande  tillstånd  bör  rådfråga  din  läkare  innan  användning.

Varningar  angående  strömkontakter  och  nätsladd

Försiktighetsåtgärder  på  kontrollpanelen

Ej  lämplig  för  nedanstående  personer.  Vi  rekommenderar  att  de  med  någon  av  de

5
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ÿ  Använd  inte  denna  apparat  där  temperaturen  är  över  40  0C.  ÿ  Använd  inte  

denna  apparat  i  fuktig  eller  dammig  miljö.  ÿ  Dra  ur  kontakten  från  uttaget  

under  åska  eller  åskväder.  ÿ  Använd  inte  utomhus.

ÿ  Sitt  inte  på  apparaten  för  att  undvika  skador  på  användaren  eller  skada  på  apparaten

FÖRSIKTIGHET

är  närvarande,  använd  den  inte  och  hänvisa  till  en  kvalificerad  servicetekniker  för

apparat.

massagetjänsterna.

ÿ  Kontrollera  klädseln  under  kuddarna  och  andra  ställen  om  det  finns  skador

ryggstöd/förlängbart  fotstöd  för  att  förhindra  oavsiktlig  skada.

håll  barn,  husdjur  eller  andra  hinder  borta  från  enheten  liggande

personer  samtidigt  för  att  undvika  skador  på  produkten.  ÿ  Använd  inte  

produkten  efter  måltid,  det  kan  orsaka  obehag.  ÿ  Ta  bort  tillbehören  från  

armarna  och  töm  fickorna  medan  du  använder  dem

ÿ  Dra  eller  skjut  inte  stolen  eller  rulla  på  dess  hjul  på  trägolv  eller  matta  till

ÿ  Endast  för  användare  som  väger  under  120  kg.  

ÿ  Använd  inte  andra  terapeutiska  enheter  tillsammans  med  denna  produkt.  ÿ  

Använd  den  här  produkten  endast  för  dess  avsedda  användning  enligt  beskrivningen  i  

denna  bruksanvisning.  ÿ  Apparaten  bör  endast  användas  av  en  person,  använd  inte  av  två  eller  flera

spelrum  innan  du  justerar  rygg-  eller  fotstödsvinkeln.  ÿ  Se  till  att  ingen  

annan  överdriven  belastning  pressas  på  ryggstödet  eller  fotstödet,

FÖRSIKTIGHET

ÿ  Använd  apparaten  i  20  minuter  varje  gång  rekommenderas  starkt.  ÿ  Se  till  att  det  inte  

finns  några  hinder  bakom  stolen  och  att  det  finns  tillräckligt

sluta  använda  omedelbart.

undvik  skador.  Endast  för  användare  som  väger  under  120  kg.

ÿ  Placera  produkten  på  ett  plant,  plant  golv·  ÿ  Förvara  inte  nära  

värme  eller  öppen  låga.

ÿ  Om  du  känner  något  onormalt  obehag  under  användningen  av  denna  produkt,

underhåll.

Bästa  metoder  för  säker  användning

Bästa  omständigheterna

6
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7

massagetjänsterna.

personer  samtidigt  för  att  undvika  skador  på  produkten.  ÿ  Använd  inte  

produkten  efter  måltid,  det  kan  orsaka  obehag.  ÿ  Ta  bort  tillbehören  från  

armarna  och  töm  fickorna  medan  du  använder  dem

håll  barn,  husdjur  eller  andra  hinder  borta  från  enheten  liggande

ÿ  Använd  apparaten  i  20  minuter  varje  gång  rekommenderas  starkt.  ÿ  Se  till  att  det  inte  

finns  några  hinder  bakom  stolen  och  att  det  finns  tillräckligt

ÿ  Använd  inte  andra  terapeutiska  enheter  tillsammans  med  denna  produkt.  ÿ  

Använd  den  här  produkten  endast  för  dess  avsedda  användning  enligt  beskrivningen  i  

denna  bruksanvisning.  ÿ  Apparaten  bör  endast  användas  av  en  person,  använd  inte  av  två  eller  flera

spelrum  innan  du  justerar  rygg-  eller  fotstödsvinkeln.  ÿ  Se  till  att  ingen  

annan  överdriven  belastning  pressas  på  ryggstödet  eller  fotstödet,

sluta  använda  omedelbart.

ÿ  Om  du  känner  något  onormalt  obehag  under  användningen  av  denna  produkt,

undvika  skador.

underhåll.

ÿ  Dra  eller  skjut  inte  stolen  eller  rulla  på  dess  hjul  på  trägolv  eller  matta  till

är  närvarande,  använd  den  inte  och  hänvisa  till  en  kvalificerad  servicetekniker  för

apparat.

ÿ  Kontrollera  klädseln  under  kuddarna  och  andra  ställen  om  det  finns  skador

ÿ  Sitt  inte  på  apparaten  för  att  undvika  skador  på  användaren  eller  skada  på  apparaten

ryggstöd/förlängbart  fotstöd  för  att  förhindra  oavsiktlig  skada.

Machine Translated by Google
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läckage.

ÿ  Använd  inte  lösningsmedel  som  tvättsprit  för  att  rengöra  din  produkt;  Spraya  inte

ÿ  Använd  aldrig  denna  produkt  om  den  har  skadade  utsatta  delar  eller  ström

Kontakta  auktoriserad  återförsäljare  eller  serviceombud.

insekticider  i  produkten.  ÿ  

Förlamade  personer  kan  inte  använda  denna  produkt  för  att  undvika  fysiskt  obehag  eller

MONTERA  INTE

FÖRBJUDEN

ÿ  Ta  inte  isär  denna  produkt  för  att  undvika  fel.  ÿ  Försök  inte  

reparera  eller  demontera  apparaten  utan  tillstånd.

ÿ  Använd  INTE  denna  produkt  i  områden  med  höga  koncentrationer  av  flyktiga  ämnen

omedelbart.

föreningar  för  att  undvika  brand  eller  skada  på  produkten.

skada

undvika  skador  på  användaren  eller  skador  på  apparaten.  ÿ  

Om  det  finns  någon  rök  eller  ovanlig  lukt  under  drift,  sluta  använda

undvik  elektriska  stötar,  kortslutning  eller  brand.

ÿ  Somna  inte  när  produkten  är  i  drift  ·  ÿ  Undvik  att  använda  produkten  

under  påverkan  av  alkohol  ·  ÿ  Placera  inte  händer  eller  främmande  

föremål  i  apparatens  öppningar  för  att

ÿ  Täck  inte  över  produkten  med  filtar  för  att  undvika  olyckor  på  grund  av  överhettning.  ÿ  

Stickkontakten  ska  matcha  eluttaget.  Använd  INTE  en  grenuttag  för  att

massagestol.

FÖRSIKTIGHET

ÿ  Rulla  INTE  ihop  strömkabeln  för  att  undvika  skador,  brand  eller  kortslutning.  ÿ  

Användare  kan  inte  vara  nakna  när  de  använder  massagestolen.

ÿ  Stå  inte  på  eller  stapla  tunga  föremål  på  fotstödet.  ÿ  Barn  bör  övervakas  

för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med

ÿ  Dra  ut  nätkabeln  från  grenuttag  innan  underhåll.  ÿ  Sätt  aldrig  i  eller  dra  ut  nätsladden  

med  våta  händer  för  att  undvika  stötar  eller  skador.  ÿ  Dra  ut  nätkabeln  från  grenuttag  efter  

användning.  ÿ  Dra  ur  kontakten  från  uttaget  när  strömförsörjningen  är  

bruten.

KOPPLA  UR  STRÖMSLADEN
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DELLISTA

9

SPARA  DENNA  MANUAL

ÿ  Kontrollera  strömbrytaren  före  användning  för  att  undvika  olyckor.

1  st 1  st 1  st

del  av  kroppen.  

ÿ  Fortsätt  att  massera  på  samma  del  av  kroppen  med  30  minuters  mellanrum.  ÿ  

Använd  aldrig  denna  produkt  om  vatten  eller  främmande  föremål  kommer  in  i  den

produkten,  eller  så  finns  det  skador  på  produkten.

ÿ  Använd  INTE  denna  produkt  nära  värme,  öppen  låga  eller  på  golvvärme.  

ÿ  Rökning  förbjuden  i  massagestolen  för  att  undvika  

brand.  ÿ  Använd  INTE  massagestolen  när  du  är  blöt  för  att  undvika  elektriska  

stötar.  ÿ  Det  rekommenderas  inte  att  använda  enheten  i  mer  än  5  minuter  i  synnerhet

ÿ  Sitt  INTE  på  fotstödet  eller  arrestera  för  att  undvika  olyckor.

1  st 1  st 1  st

2  st 2  st 2  st
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14.  Bottenplatta

Säkring

Eluttag
Strömbrytare

6.  Armstödsmassageenhet  7.  

Hälsoavkänningsanordning  

8.Sittdyna

9.  Benmassageenhet  10.  

Fotmassageenhet  

11 .Atmosfärsbelysning  

12.Trådlös  laddare  13.  

USB

5.  Genvägsknappar

1.  Huvudkudde  2.  

Högtalare  3.  

Axelmassageenhet  4.  Styrenhet

1  0

5  

6

7  
8

9

10

3

4

2

1

H
DE

DE

NAMN  OCH  FUNKTION  PÅ  VARJE  KOMPONENT
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3.  Placera  kontrollpanelen  på  surfplattans  hållare.

11

4.Anslut  benen  till  massagestolen  (som  visas  nedan)

stå  på  plats,  anslut  styrenhetens  kontakter.

INSTALLATION  AV  MASSAGESTOL

Machine Translated by Google



FLYTTNING  AV  MASSAGESTOLEN

•  Flytta  inte  stolen  när  det  finns  användare  inne.

•  Att  flytta  stolen  kan  repa  golvet;  vi  rekommenderar  att  du  lägger  en  bit  

matta  eller  mjukmatta  under  den.

Tryck  ner  ryggstödet  och  luta  stolen  ca  45°  (se  bild  till  höger),  rulla  stolen  på  hjulen  till  önskad  plats.

strömbrytare  är  du  redo  att  gå.

•  Håll  ryggstödet  stadigt  när  du  flyttar  massagestolen  för  att  

undvika  att  falla.

12

•  Vänligen  tilldela  fritt  utrymme  fram  och  bak  (minst  10  centimeters  fritt  
utrymme  bakom  ryggstödet  och  25  centimeters  fritt  utrymme  

framför  benenheten)  på  produkten,  (se  bilden  till  höger)

Uppmärksamhet!

PLACERING  AV  MASSAGESTOLEN

Machine Translated by Google
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Bil

:::  Mor.  Auro »

Automatisk------------------------------1

Foot  Roller  Intensitet

Mekanism  Hastighet  Automatiskt  läge  Manuellt  läge

Visa

Knappinställning

Justering--------

Teknik  -------

Värmeområde  ----

Hälsa  Vänd  Paus

Sittande  position

Massagestatus

Läge

Styrkejustering  för  4D  massage

återställa  Intensitet

-Automatisk

4D  Massage  Styrke  Display

Bocka  av

Lägesdisplay

Justering
AxelhöjdH

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER  FÖR  STYRNING

KNAPPDISTRIBUTION  AV  KONTROLLPANELEN

•  Tryck  och  vidrör  inte  panelen  med  vassa  eller  hårda  föremål.  (Annars  är  det

•  Spill  inte  vatten  eller  andra  vätskor  på  massagestolen  eller  handkontrollen.  •  Använd  inte  

med  våta  händer.  •  Sitt  inte  på  

kontrollenheten  eller  tappa  den,  trampa  inte  på  den  eller  dra  i  kontrollenheten  med  våld

komplett.

•  Lyft  upp  sittdynan,  leta  reda  på  kontrollenhetens  kontaktport,  anslut  kontrollenhetens  kontakt  

till  porten  och  skruva  fast  den.  •  Placera  kontrollpanelen  på  

surfplattans  hållare,  sedan  är  kontrollenhetens  installation

ledningar.

säkra  hållaren  på  plats.

•  Sätt  in  den  nedre  änden  av  tabletthållaren  i  uttaget  och  vrid  medurs  till

kan  orsaka  skada)

13
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stopp.

•  Ryggstöd  nedåt:  Tryck  och  håll  ned  för  att  luta  tillbaka  ryggstödet  och  släpp  sedan

•  Ryggstöd  upp:  Tryck  och  håll  ned  för  att  höja  ryggstödet  och  släpp  knappen  till

knappen  för  att  stoppa.

•  4D-styrkekontroll:  Vrid  kontrollen  medurs  för  att  öka  4D-styrkan

•  Värme:  Tryck  på  den  här  knappen  för  att  slå  på  värmen  på  midjan  och  benet,  och  tryck  på  den  

här  knappen  igen  för  att  stänga  av  värmefunktionen.

och  vrid  moturs  för  att  minska  4D-styrkan.

1.  Genvägsknapp

•  Vad  upp:  Tryck  och  håll  ned  för  att  höja  fotstödsenheten  och  släpp  knappen  till

•  Vad  ned:  Tryck  och  håll  ned  för  att  sänka  fotstödsenheten  och  släpp  knappen

att  sluta.

stopp.

HUR  MAN  ANVÄNDER

Strömknapp

14

•  Strömknapp:  Tryck  länge  på  den  här  knappen  för  att  slå  på  och  stänga  av  strömförsörjningen;  Kort

Bluetooth:  Du  kan  aktivera  Bluetooth  på  din  mobila  enhet,  välj  "BH-8318"  för  att  para.  Du  kan  njuta  av  musik  när  

Bluetooth  är  ansluten.

Kalva  upp

Kalva  ner

Ljudfunktion

Ryggstöd  ner

Ryggstödet  upp

skärmen

Uppvärmning

•  Autoläge:  Tryck  kort  på  denna  knapp  för  att  växla  mellan  de  första  5  autolägena  på

Automatisk  mo<

4D  styrka  kor

tryck  på  den  här  knappen  för  att  pausa  eller  återuppta  massagen

Machine Translated by Google



välj  motsvarande  ikon  och  gå  in  i  motsvarande  driftläge.

.

Tryck  på "knapp  på  kontrollenheten  för  att  slå  på.  Ange  strömpåslagningsgränssnittet,

15

2.  Startgränssnitt

3.  Startprocedur  När  

massagestolen  är  påslagen  kommer  den  att  initiera  en  självkontrollprocess  på  sitt  gränssnitt

Machine Translated by Google



anpassar  automatiskt  massagepositionen  till  användarens  kroppsstorlek  för  optimal  komfort.

6

Vid  uppstart  initierar  stolen  den  smarta  positionsdetekteringsprocessen.  Denna  funktion

axelpositionsdetektering.  Använd  sedan  "Upp/Ner"-knapparna  för  att  styra  uppåt-  och

1

Efter  att  hållningsdetekteringen  är  klar  kommer  massagestolen  automatiskt  att  gå  in  i

"

”"

"

för  att  pausa  upptäckten"

för  att  pausa  upptäckten,  "

"

"
bekräfta  positionen"  för  att  hoppa  över  upptäckten  och  "  för  att  stänga  av  direkt

Tryck  på  "  för  att  hoppa  över  det  och  "  för  att  stänga  av  direkt.

rullarnas  rörelse  nedåt.  När  rullarna  är  i  idealisk  position,  tryck  på  "ok"  för  att

5.  Detektering  av  skulderposition

4.Smart  Posture  Detection

Machine Translated by Google



I  manuellt  läge,  tryck  på  "Fokuszon"-knappen  för  att  välja  mellan  Spot,  Region,  Whole  Body.

Massagebollarnas  position  kan  justeras  upp  och  ner  med  knapparna  "  "och  "  (Upper  Roller  och  

Down  Roller,  fungerar  i  samma  steg  på  sina  respektive  gränssnitt

"

1

bredder,  som  tillåter  manuell  justering  av  hastighet,  4D-intensitet  och  massageintensitet  nedan;  
Down  Poller:  6  tekniker  och  3  massagebredder,  tillåter  manuell  justering
av  hastighet  och  massageintensitet  nedan;

tekniker  (4D-teknik  kan  kombineras  med  5  andra  tekniker)  och  3  massage
I  manuellt  läge  kan  den  övre  eller  nedre  rörelsen  väljas;  Övre  pollare:  11

7

6.  Tekniker

7.  Fokuszon

Machine Translated by Google



00  Mb  00:

ÿ“1ÿ1  ÿ  ÿ  ÿ ÿ 0

Axel

Övre  Roller

Noll  gravitationsvinkel

Placera

Bil

9.  Justering  av  sittställning  Gå  in  på  sidan  

för  justering  av  sittställning  genom  att  klicka  på  knappen.  Det  finns  tre  nivåer  av  nolltyngdkraftsläge.  Omkopplaren  för  

ryggstödet  upp  och  ner,  förlängning  och  indragning  av  benet,  ben  upp  och  ner  och  vadknådning  kan  fritt  justeras.  Tryck  

på  "+"  och  knapparna  för  att  justera  lyftvinkeln  för  hela  maskinen.

8.  Krockkuddemassage  Gå  

in  i  manuellt  läge  och  välj  från  olika  krockkuddelägen  för  vad,  arm  och  axel

18
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11.  Hälsodetektering

10.  Inställningar  

Gå  in  i  inställningsgränssnittet  och  justera  ljusstyrkan,  omgivande  musikvolym,  
Bluetooth  på/av,  omgivande  ljus  på/av,  skärmens  avstängningstid  och  massagetid.

19

Hitta  hälsoknappen  och  klicka  på  den  för  att  komma  till  hälsodetekteringssidan.  Massagestolen  återställs  långsamt.  Täck  

sedan  över  detekteringsenheten  helt  med  fingertoppen.  Använd  inte  stark  intensitet  eller  läckljus.  Efter  20  sekunder  

kommer  testet  att  slutföras  och  sidan  kommer  att  visa  olika  hälsodata.

Machine Translated by Google



.
Massagestolen  stängs  av...

Vänligen  vänta..

20

skador.

•  Dessutom  kan  det  till  och  med  få  stolen  att  välta,  vilket  resulterar  i  oväntat

och

FÖRSIKTIGT

•  Sitt  inte  i  massagestolen  när  du  justerar  benmassageenheten.

Att  plötsligt  trycka  ner  benkomponenten  kan  orsaka  skada  på  mekanismen.

för  att  gå  in  i  avstängningsgränssnittet  och  utföra  återställning  av  massagestolen.Klicka  på  "

S

•  När  du  justerar  vinkeln,  se  till  att  det  inte  finns  några  hinder  eller  små  djur

•  Innan  du  sätter  dig  i  massagestolen;  Se  till  att  ryggstödet  är  i  upprätt  läge.  Justera  lutningsvinkeln  efter  

personliga  preferenser  efter  att  du  har  satt  dig.

bakom  eller  under  ryggstödet  och  benenheten.

•  Placera  inte  händer  eller  föremål  i  springan  mellan  sitsen  och  benenheten  för  att  förhindra  potentiella  

skador.

12.  Avstängningsgränssnitt

Machine Translated by Google



Spine  Care:  Unika  massagetekniker  riktade  mot  ryggraden,  effektivt  lindrar  ryggsmärtor  
och  förbättrar  ryggradens  trötthet.

Ledvård:  Unika  massagetekniker  riktade  mot  lederna,  effektivt  lindrar  ledvärk  och  förbättrar  
ledtrötthet.

Benvård:  Unika  massagetekniker  riktade  mot  benen,  lindrar  effektivt  bensmärta  och  
förbättrar  bentrötthet.

Hälsovård:  Fem  automatiska  program  som  simulerar  olika  scenarier  från  det  dagliga  
livet,  inklusive  stressavlastning,  energi,  djupmassage,  sportåterhämtning,  hjärnuppfräschning,  etc.

Axel-  och  nackmassage:  Unika  massagetekniker  riktade  mot  axlar  och  nacke,  lindrar  effektivt  
axel-  och  nacksmärtor  och  förbättrar  trötthet.

Midje-  och  höftmassage:  Unika  massagetekniker  riktade  mot  midja  och  höfter,  lindrar  
effektivt  ömhet  i  midja  och  höfter  och  förbättrar  trötthet  i  nedre  delen  av  ryggen.

Smart  massage:  Fem  automatiska  program  riktade  mot  olika  kroppsområden,  inklusive  
axel-  och  nackmassage,  midje-  och  höftmassage,  ryggradsvård,  ledvård,  benvård,  etc.

På/av-knapp  

Tryck  på  den  här  knappen  för  att  gå  in  i  strömtillståndet.  Tryck  igen  för  att  stänga  av  enheten.

Stressavlastande:  Mild  massagestyrka.  Tröstar  hela  kroppen,  främjar  blodcirkulationen,  slappnar  
av  i  kropp  och  själ,  lindrar  effektivt  olika  besvär  orsakade  av  långt  och  kontinuerligt  arbete  och  
eliminerar  allmän  trötthet.

Sportåterhämtning:  Lindrar  muskelömhet  efter  träning,  obehag  i  nacke,  axlar,  rygg,  midja  
och  ben  och  hjälper  musklerna  att  återhämta  sig  efter  träning.

Brain  Refresh:  Intensiv  massage  fokuserad  på  axlar  och  nacke,  inriktad  på  
gravitationstryck  och  frigör  kropp  och  själ.

Djup  massage:  Kombinera  knådnings-  och  akupressurtekniker,  som  med  mjuka  händer,  djup  
massage  för  att  lindra  utmattning  och  stress.

Energi:  Mild  och  bekväm  massage  för  att  lindra  fysisk  trötthet,  slappna  av  i  kropp  och  själ  och  
öka  vitaliteten

Plattknappsfunktioner  Beskrivning

Automatisk  programbeskrivning  för  surfplatta
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Snabbmassage:  Snabb  och  exakt  kombinationsmassage,  sparar  tid  och  avslappnar  kroppen.

Komfortmassage:  Måttlig  massagestyrka,  speciellt  designad  för  kvinnliga  användare,  ger  ett  
massageprogram  som  formar  en  graciös  och  lätt  figur  utan  börda.

Kontorsregimen:  Delikat  massage  med  milda  drag  som  täcker  hela  kroppen,  främjar  
blodcirkulationen  och  framkallar  avslappning.

Godnattsömn:  mild  massage  med  koordinerad  höjning  av  ryggstödet  och  gungning,  lindrar  
trötthet  och  främjar  en  vilsam  sömn,  lättar  på  spänningar  för  en  lugn  sömn.(I  detta  
läge  växlar  kontrollpanelen  till  bild  i  viloläge  och  sätter  på  bakgrundsmusiken.)

Avkoppling:  Fem  kombinationslägen  riktade  mot  olika  kroppsbehov,  inklusive  komfortmassage,  
snabbmassage,  stretchmassage,  shiatsumassage  och  krockkuddemassage.

Yogamassage:  Innehåller  stretchande  rörelser  för  kroppen  och  benen,  lämplig  för  användare  
som  behöver  sträcka  ut  hela  kroppens  muskler,  vilket  ger  måttligt  tryck  för  att  effektivt  återställa  
kroppens  vitalitet  och  flexibilitet.(Bakgrundsmusik  slås  på  automatiskt  i  detta  läge)

God  natts  sömn,  yogamassage,  kontorsprogram  och  TV-läge.
VIP:  Fyra  uppsättningar  av  simulerade  automatiska  lägen  för  olika  användningsscenarier,  inklusive

Svensk  massage:  Applicerar  gradvis  olika  nivåer  av  tryck  på  hela  kroppen,  lindrar  effektivt  
muskelsmärtor  och  främjar  återhämtningen  från  trötthet.

Krockkuddemassage:  Skonsam  och  sekventiell  kompression  av  krockkuddar,  som  
gradvis  ger  djup  avslappning  och  dekompression  i  hela  kroppen.

Kinesisk  massage:  Applicerar  måttligt  tryck  och  kombinerar  olika  kinesiska  Tui  Na-tekniker,  såsom  akupressur,  

knådning,  knackning  och  klappning,  för  att  djupt  slappna  av  i  ryggens  muskler.

Shiatsumassage:  Använder  knådnings-  och  akupressurmassagetekniker,  som  om  milda  
händer  ger  en  djup  massage  för  att  lindra  trötthet  och  spänningar.

Thaimassage:  Simulerar  teknikerna  som  används  i  thaimassage,  med  en  starkare  
intensitet,  vilket  ger  en  avkopplande  upplevelse  för  hela  kroppen.

Stretchmassage:  Helkroppssträckning  för  att  tillgodose  användare  som  behöver  sträcka  ut  
sina  muskler,  lindra  trötthet  och  återställa  kroppens  vitalitet  och  flexibilitet

Special:  Tre  uppsättningar  av  simulerade  automatiska  lägen  med  olika  massagetekniker  
från  olika  länder,  inklusive  thaimassage,  kinesisk  massage  och  svensk  massage.

TV-läge:  Mjuk  massage  lämplig  för  äldre  användare,  föryngrar  effektivt  kroppen  och  förbättrar  
blodcirkulationen.
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NOTERA:

,

•  Språk  som  stöds:  engelskaÿFör  att  väcka  

"Voice  Module"  ska  användarna  tala  "Hej  Hej"  i  mikrofonen.  När  massagestolen  är  

avstängd,  kommer  du  att  säga  något  av  följande  kommandon  inom  10  sekunder  

för  att  direkt  aktivera  massagen.  •  Röstväckningskommandon.  Slå  på  eller  av  rösten  i  

Inställningar.

Al  Röststyrning

ÿ  När  du  använder  röststyrningsfunktionen  bör  talhastigheten  inte  vara  för  hög,  och  

röstkommandona  ska  ges  i  enlighet  med  röststyrningsposterna.  ÿ  Efter  

varje  framgångsrik  användning  av  den  

röstaktiverade  posten  är  det

rekommenderas  att  ge  ut  röstkommandot  efter  1-2  sekunder.
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Energi

Godnatt  sömn

Ström  på

OK,  Stretchmassage

OK,  Joint  Care

OK,  svensk  massage

Sport  återhämtning

Kontorsregimen

Svar

OK,  stressavlastande

OK.  Airbag  Massage

Midja  &  Höftmassage

Komfortmassage

Thai  massage

OK,  ström  på

OK,  djup  massage

OK,  yogamassage

Ledvård

Stretchmassage

Svensk  massage

OK,  Axel  &  Nackmassage

OK,  Brain  Refresh

OK,  TV-läge

Avstressande

Airbag  massage

Hej  hej

Okej,  ryggradsvård

OK,  snabb  massage

OK,  kinesisk  massage

Djup  massage

Yogamassage

Ström  av

Okej,  Shiatsu  massage

OK,  benvård

Axel  &  Nackmassage

Brain  Refresh

TV-mode

1  am  här

Okej,  energi

Okej,  god  natts  sömn

ryggradsvård

Snabb  massage

Kinesisk  massage

OK,  stäng  av

OK,  Sport  Recovery

OK.  Office  Regim

Benvård

Shiatsu  massage

Kommando

OK,  komfortmassage

OK,  midja  &  höftmassage

OK,  thaimassage
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2.  Försök  inte  att  reparera  den  här  produkten  själv;  vårt  företag  ska  inte  hållas  ansvarigt  

för  skada  eller  skada  som  orsakats  av  någon  service  utan  tillstånd.

3.  Tack  för  ditt  samarbete.

1.  Om  problemet  kvarstår,  kontakta  återförsäljaren  för  underhåll.

Notera:

25

Möjliga  orsaker

Slå  på  strömbrytaren

Brus  hörs  under  användning

Sluta  använda  produkten  

omedelbart  och  kontakta  
kundtjänst  för  hjälp

Efter  massagen  slutar  mekanismen  att  fungera  

omedelbart  för  att  inte  påverka  användarens  hälsa

*

Minska  trycket  på  massagerullen  

eller  starta  om  stolen

Onormalt  problem.  Stäng  av  strömmen  och  dra  ur  

kontakten  omedelbart

Inget  behov  av  att  vidta  några  

åtgärder

*  Upp  och  ner  ljud  från  benmassageenheter

För  stor  belastning  har  pressats  på  ryggstödet  eller  

benstödet

Knådande  ljud  av  mekanism

Fäst  den  i  ett  väl  

fungerande  eluttag

Ryggstöd  eller  fotstöd  

kan  inte  höjas  eller  lutas

Symtom

Mekaniska  delar  skaver  mot  tygskyddet

Strömbrytaren  är  avstängd

Massagerullen  stannar

Möjliga  lösningar

Byt  endast  ut  mot  en  säkring  av  

samma  typ  och  kapacitet

Normalt  ljud,  du  behöver  inte  

vidta  några  åtgärder

Nätsladden  och  

stickkontakten  är  

onormalt  varma

Mekanismen  slutar  

röra  sig  efter  jobbet

Luftkompressormotor  eller  andra  

mekaniska  delar

Massagerullen  utsätts  för  för  mycket  tryck

*

Nätsladden  är  inte  fastsatt  i  uttaget

Minska  belastningen  och  försök  

igen

*

Apparaten  startar  inte

Säkringen  har  gått

FELSÖKNING
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kan  ändras  utan  föregående  meddelande.
Produkter  som  specifikationer,  utseende  och  design  är

*

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA91730

NSW2122  Australien
Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,

shanghai  200000CN.

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Adress:  Shuangchenglu  803nong11  hao1602A-1609shi,  Baoshanqu,

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

TW18  4AX

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion

BH-8318

Produktstorlek

Massagestol

Bedömd  frekvens

Nettovikt

Modell  nr.

Märkspänning

350  pund

1500  mm

Produktnamn

Trådlängd

50HZ

105,5  kg

60  Hz

1605x750x1225mm

220-240VAC

Upprätt  skick:

Max  användarvikt

110-120  VAC

150WNominell  effekt

PRODUKTPARAMETER

UK  REP

EC  REP
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